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אף שויט 
און אף לעבן 


דראמאטישע פּאָץמע 


אָנטײלנעמער 


לעאָ הערצנטאָל - פאָרזיצער פון ייִדנראט אין געטאָ. 

יודיטא - זײַן פרוי. 

ס טערקע - זייער טאָכטער. 

יאנעק - אינער פון די, װאָס האָבן אָרגאניזירט דעם אופשטאנד אין געטאָ. 
סטערקעס מאן. 

2 עף איבער דער ייִדישער פּאַליצײ אין געטאָ. 

ג עדא ליע - איינער פון דער אונטערערדישער אופשטענדלער-אָרגאניזאציע. 
ספּעציִעל געשיקט אין דער פּאָליצײ, 

יאָזעף -- א ייִדישער פּאַליציימאן. 

ראטניצקי - א כאָסיד, אן אָנטיילנעמער אינעם אופשטאנד. 

בינדלער--א ייָד, װאָס טוט צדאָקע מיט סאם. 

מאָזעס - סעקרעטאר פון ייִדנראט. 

פּאָליט - אן אנטלאָפּענער פון טויטן-לאגער. 

קאזשיק - א פּױלישער יוגנטלעכער אין געטאָ. 

בערעזא - א ריטארמייער, וועלכן די אונטערערדישע אָרגאניזאציע פון געטאָ 
האָט געראטעוועט פון לאגער פאר קריגסגעפאנגענע. 

רוזשע - א דאָקטער. 

אנדע - א יונגע פרוי. יודיטעס א באקאנטע. 

ראָזע -- א יונגע ייִדישע לערערן. סטערקעס כאווערטע. 

בורש טײין 

העלער { דאָקטוירים, 

קאנטאָר - א מיטגליד פון ייִדנראט. 

דער פידלער--א געצװוּנגענער צו שפּילן בייסן טרײַבן די יִדן צו דער 
שכיטע. 

דאָס מײד על ע -- זײַן טאָכטער, צוועלף יאָר אלט. 

א דײַטשישער לײטענאנט. 

יאָהאן--א צװעלפיאָריק דײַטשיש ייַנגל. 

ייִדישע שלאכטלײַט, דײַטשן פּאָליציײ. 

די האנדלונג קומט פאָר אין א גרויסער שטאָט אין פּױלן בייס דער דײַטשישער 

אָקופּאציע. 


ערשטער אקט 


באם פאָרזיצער פון ייִדנראט אין שטוב. צוויי צימערן. א גרויסער שפּיגל, 
איבערגעדעקט מיט שווארצן טוך. ‏ ה ערצנטאָל און סטערקעי. 


ה ערצנטאָל 


און איך זאָג מײַנס: ווען דאָס איז אין מײַן האנט, 
איך װאָלט פארווערט ---א פרוי זאָל צוגיין נאָינט 
צום מאן, דער מאן זאָל נאָכגעבן זײַן פרוי. 

איך װאָלט פארווערט, אז א פארליבטער יונג 
מיט זײַן געליבטער בלײַבן זאָל באנאנד, -- 
פארווערט, צונישט געמאכט דעם מינדסטן װוּנק, 
אז קומען װעט א נעפעש אף דער וועלט 

אף פּײַן, אף נײַע מאטערניש -- א ייָד. 


סט ערקע 
און מײַנס א קינד? 


ה ערצנטאָל 


דײַן קינד װעט דען ניט זײַן 
קיין ייִד! ביז זויגן װעט עס פון דער ברוסט, 


עס װועט ניט וויסן נאָך, װוי ניט געװוסט 
האָסטו און ניט געטראכט פון דעם אין שטוב 
בא מיר, װוּ פּױליש איז געווען באם וויג, 

אין שול, באם טיש, באם פולן בעכער װײַן... 
און איצטער, זינט מע האָט ארײַנגעשטופּט, 
צונויפגעטריבן אונדז, צונויפגעשטיקט 

אָט דאָ, אף קיינמאָל ניט ארויס צוריק, 

ווען יעדער טאָג א נײַעם אומגליק ברענגט, 
ווען איבער אלע אונדז דער כאלעף הענגט, --- 
(ער באװײַזט איר אפן איבערגעדעקטן שפּיגל.) 
איר ווילט אליין פארגרעסערן די צאָל 
קאָרבאָנעס ייִדישע אין געטאָ? 


סטערקע צעוויינט זיך. 


וויין ניט. 
כ'האָב דיר געזאָגט נאָך זייער, זייער װייניק. 
ניט צווינג מיך זאָגן אלץ דיר מיטאמאָל. 


סט ער קע 
װאָס נאָך! װאָס קאָנסטו זאָגן ערגערס נאָך? 


ה ער צנטאָל 


פון זינט געפאלן איז אף מיר דער יאָך 

צו זײַן דער פאָרזיצער פון ייִדנראט, 

איך האָב ביז הײַנט קיין צײַט אלץ ניט געהאט 
מיט דיר זיך דורכריידן גענוי. אויך הײַנט, 

ווען דו װאָלסט אזוי אָפן ניט דערקלערט, 

אז אף דײַן כאסענע דו לאדסט אײַן געסט -- 

א מאָלצײַט פּראװעסט אין דער צײַט פון פּעסט, 


דו װאָלסט פון מיר קיין װאָרט הײַנט ניט געהערט. 


סטערקע 
איין אָװנט פרייד איך וויל. 


הערצנטאָל 


כ'האָב מוירע, קינד, 
דאָס זאָל ניט זײַן דער לעצטער אָװונט. װײַל 
די ווענט באם פאָרזיצער פון ייִדנראט, 
זיי זײַנען דינער, װוי געוויינלעך ווענט, 
די שויבן -- דורכזיכטיקער הונדערט מאָל, 
די מינדסטע פרייד בא לעאָ הערצנטאָל 
אין שטוב וועט אָפּנעטראָגן ווערן פאר א מײַל; 
דעם פרעמדן דורכגייער ס'וועט מאכן טויב, 
דער בעסטער גוטערפרײַנט װעט ווערן בלינד, 
מײַן ערלעך ברויט -- פארעכנט זײַן, וי רויב, 
דער טראָפּן װײַן -- וי בלוט און װי פאראט. 


סטערקע 


מיר האָבן דאָך אפילע ניט געהאט 

אין זינען פּראווען מאָלצײַטן אָט דאָ. 

בא לעאָ הערצנטאָל איז מער ניטאָ 

קיין שטוב -- א יאָמערטאָל, נאָר אויב 

פאר פרייד אף דר'ערד איז מער ניטאָ קיין אָרט, 
וװועט זי אוועק אין אונטערערד, 


ה ערצנטאָל 


און דאָרט 
וועסטו שוין זיכער זײַן, אז קיינער וועט 
דײַן פרייד ניט שטערן? טאָכטער, וויסן זײַ; 
וי טיף דײַן פרייד װועט ניט פארבאָרגן זײַן, -- 
אין גאָר דער געטאָ זײַן װעט זי דערהערט. 
סטערקע 
װאָס איז דאָס --- שרעק?!. 
ה ער צנטאָל 
ניין, ניט קיין שרעק, 


ס'איז מײַן געוויסן ריין. ווער נאָך, וי דו, 
ווייסט גוט, אז מערער, װוי איך קאָן, איך טו. 
שוין קלעפּ געכאפּט פאר זיי, װאָס קיינער ווייסט... 


ס ט ע ר קע 


דאָס וויסן װאָלט געווען א קנאפּע טרייסט 
פאר זיי. 


ה ע ר צנט אָל 


און אויך פאר מיר, נאָר דו, דו מוזט 
דאָס וויסן, כ'וויל, אז דו זאָלסט וויסן אלץ. 
שוין וויפל מאָל געטריבן מיך אין האלדז- 
און-נאקן, ראכמים בעטנדיק פאר זיי דעם דײַטש; 
ניט איין מאָל שוֹין פארזוכט אף זיך די בײַטש, 
די ביינער אונטער הויט האָבן גערעדט, 
נאָר איך -- די צונג האָב זיך ביז בלוט צעביסן -- 
ס'האָט קיינער ניט געװוּסט און װאַלט ניט וויסן.. 
נאָר ניט אין מִיר דאָ גייט. איך בין דען איינער? 


און נאָך דעם אלעמען, מײַן קינד, דו ווילסט, 
אז ניט פארשילטן זאָל איך אָט דאָס בעט, 
װאָס אונטערטראָגן וװועט צום טאליענס שטריק 
א נײַיגעבױרענעם מיט מאזל און מיט גליק. 


לעצטע ווערטער קומט אָן פרוי הערצנטאָל -- יודיט א. 
יודיטא 
איך שטער אײַך ניט? 
ה ערצנטאָל 
כאָלילע. 


סטערקע 
אונדז?! פארקערט. 


יודיטא 


דעם שמועס אײַערן כ'האָב ניט געהערט, 
נאָר כ'שטויס זיך אָן. שוין ניט דאָס ערשטע מאָל, 
כ'זע,. דו װוילסט ניט אנדערש, נאָר מע זאָל 
געשמיסן זײַן פאריינס מיט ביידע בײַטשן: 

די לעבעדיקע -- ס'וועלן טייטן דײַטשן. 

די ניט-געבאָרענע -- אליין די ייִדן? 


ה ע ר צ נ ט אָל 


נו, רעכט. נעם רײַס אראָפּ די לאטע אויך 

און גיי, און שרײַ, אָן מוירע, אין דער הויך; 
,איך בין א מענטש! איר זעט, וי איך בין פרלי! 
ניטאָ מער ארום מיר קיין געטאָ-װענט!" 
יודיטא, ס'וועט ניט העלפן סײַװיסײ... 


ער טרעט אָפּ צום פענצטער. סט ער קע טוט א וװוּנק צו דער מוטער און 
גייט ארויס; יודיטא גייט צו צום מאן און לייגט ארוף ביידע הענט אף זײַנע אקסל. 


יודיטא 


מײַן טײַערער, בארויק זיך, דײַן רו 

איז נייטיקער מיר איצטער, וי מײַן לעבן, 

נאָר כ'בעט דיך זייער מיר אן ענטפער געבן, 

זאָג, װאָס ביסטו צעבראָכן הײַנט אזוי? 

נו, מיילע, סטערקען ניט, נאָר מיר, דײַן פרוי... 

א נײַער אומגליק עפּעס איז געשען, 

פון מיר באהאלטסט אים אויס! אזא דיך זען 

איז מיר צו שווער, כ'בין ניט געװווינט דערצו. 

ניט שרעק זיך, זאָג, װועט עפשער דיר אראָפּ 

דער שטיין פון הארצן... אלץ נאָר, װאָס געווענדט 
אין מיר, -- כ'וועל טאָן. דײַן פרוי האָט שוואכע הענט, 
נאָר, גאָט צו דאנקען, ס'דינט מיר נאָך דער קאָפּ. 


ה ערצנטאָל 
דעם שטיין, יודיטא, ניט אראָפּצורײדן. 


יודיטא 


װאָס קומט ארויס, װאָס דו האָסט זיך פארשלאָסן, 
אויך דײַן יודיטען לאָזסט ניט צו... כ'וויל הערן 
פון דיר אליין, אז דו אליין זאָלסט זאָגן: 

וווּ וועסטו נעמען קראפט אף איבערטראָגן 

די פּײַן, װאָס ניט נאָר דײַן שטוב זי פארפולט? 

ווו וועסטו נעמען קויעך און געדולד 

פאר אונדז א מוסטער בלײַבן ביזן סאָף? 


הערצנטאָל 


געדולד װווּ װעל איך נעמען, פרעגסטו? כ'האָף, 

אז זייער גיך װעט אָנקומען דער סאַף. 

די נאָדלען פונעם שטעכעדיקן דראָט 

ארום דער געטאָ שטעקן שוין אין לײַב 

בא אונדז, אין דער נעשאָמע שטעקן זיי... 

אויב עמעצער דערװײַל נאָך לעבן בלײַבט, 

איז דאָך א פראגע נאָר פון צײַט, פון ריי, 

און שלעכט, װאָס ס'טוט אונדז באלד שוין 
גאָרניט וויי, 


יודיטא 


אָט דאָס האָט ער געװאָלט, דער פײַנט, נאָר דאָס: 
ארויסקוועטשן פון אונדז דעם לעצטן זאפט, 

דעם מינדסטן ווידערשטאנד אין אונדז דערשלאָגן, 
און איבערלאָזן נאָר אין אונדז די קראפט: 

אָן ווילן לעבן, שטארבן -- אָן פארדראָס. 


א קלאפּ אין טיר. יודיטא גייט ארויס, לעאָ עפנט די טיר. עס קומט ארײַן 


א יידישסער פאליצ"מאן 


פּאַליצײמאן 


גוט-מאָרגן, פאָרזיצער! 


ה ערצנטאָל 
איך האָב א נאָמען, 
כ'הייס לעאָ הערצנטאָל שוין פופציק יאָר. 
פּאָליציימאן 
אין געטאָ לעבנדיק, פארגעסן קאָן מען. 


ה ערצנטאָל 


אז איר האָט שוין פארגעסן -- דאָס איז קלאָר. 
וי הייסט איר, אדעראבע, זאָגט מיר! 


פּאָליציימאן 


(פארלאָרן) 


יאָזעף... 
יוזיק... יוזעף... יויסעף... 


ה ער צנטאָל 


אזוי? און ניט ,דער געלער פּאָליצײי"ן 

אָט די, װאָס קומען קלאָגן זיך אף אײַך 

צו מיר, איך פרעג זיי --- װער? זיי זאָגן גלײַך; 
,דער געלער פּאָליצלַ". 


פּאַָליצײימאן 


כ'פיל אויס מײַן פליכט 
פאר אײַך, דעם ייִדנראט. נאָך װאָס מיך שיקט 
דער שעף פון פּאָליצײ -- דאָס פלײַסיק טו איך, 
(ווויליונגעריש.) 
מע שיקט מיך -- טו איך, שיקט מען ניט -- איז רו איך. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


האלט ס'מויל! ביז איך האָב אײַך ניט אויסגעריכט 
פון שטוב! פּאן יאָזעף-יוזעף! כ'האָב געהערט, 
קיין יונגע פרוי איר לאָזט ניט דוֹרך פארבלי, 


אז פאר א טאָג אין שטוב צו בלײַבן פריי 
איר קומט צו איר באנאכט.. 


פּאַליצײימאן 


ס'איז אויסגעטראכט! 
די טיר ווען זי װאָלט האלטן צוגעשפּארט, 
װאָלט איך דאָך ניט ארליַנגיין. 


ה ערצנטאָל 


ווארט, קאָרשט, ווארט. 
מיט וועמען רעדט איר! איר זײַט אומפארשעמט! 
איך פּרעג, װוי קאָנט איר קוקן אין די אויגן 
ניט מיר, נאָר זיי, --- די קינדער, פרויען, זקיינים, 
װאָס כוץ דעם ייַדנראט זיי האָבן קיינעם, 
װאָס זאָל באשיצן זיי -- שוין ניט פון דײַטש -- 
פּון אײַך... צי ווייסט איר ניט, אז א ײַ ע ר בײַטש 
טרעפט טיפער זיי אין לײַב, און איר פארגעסט: 
איר מיינט, צו זיי װאָס הארבער איר װעט זײַן, 
איר װעט אין שווארצן צעטל ניט ארײַן? 
איר װועט זיך אײַנהאנדלען אן אנדער טױט? 
האָט איר א טאָעס, פּאניע פּאָליצײ, 
אין בעסטן פאל, קאָן זײַן, מיט איין שאָ שפּעטער, 
איז דען צוליב א רעגע הינטיש לעבן 
קעדײַ, מע זאָל אײַך אָנרופן פארעטער?.. 


פּאַליצײמאן. 


כ'האָב קיינמאָל ניט געטראכט דערפון... איך בעט אײַך, 


הער פאָרזיצער, איר טרײַבט ניט איבער נאָר, 
איר שטעלט אונדז פאָר, װי אָפענע פארברעכער. 


ה ער צנטאָל 


איך שטעל אײַך פאָר פאר די נאָר, װאָס איר זײַט.. 
פון גאָר דער אונטערוועלט, פון אלע לעכער, 
עס שמוגלען דורך אהער געמיינע לײַט - 


גאנאָווים, רויבער, און דער אוילעם לײַדט 
פון זיי, און איר, די פּאַליצײ, װאָס טראָגט 
די פליכט צו האלטן אָרדענונג אין געטאָ, 
איר כאווערט זיך מיט זיי, מיט זיי פאריינס... 


פּאָליצײימאן 


אזוינס צו ריידן, פאָרזיצער, עס װאַלט געפּאסט 

ניט אײַך, איר רעדט, וי זײַן װאָלט איר א גאסט. 
א סאָד פאר אײַך, אז גראָד דִי אונטערוועלט 

ניט איינעם האָט שוין אף די פיס געשטעלט, 
געראטעוועט פון הונגער-טויט. מיר דוכט, 

אז איר אליין האָט אויך אמאָל פארזוכט 

פון יענעם ברויט, פון יענעם קוישל גרינס, 

װאָס די געמיינע לײַט האָבן געבראכט 

אהער פון יענער זײַט; מיט ליכט מע זוכט, 

וי אף מאָשיעכן מע קוקט ארויס 

אף זיי, װײַל יעדעס איב'ריק שטיקל ברויט 

א רעטונג איז, א סימכע, א געווינס, 

איר ווייסט דאָך גוט, װאָס קומט פאר קויפן שפּײַז 
פון יענער זײַט, מיר שטעלן אײַן דעם קאָפּ.. 


ה ער צנטאָל 


אלץ גוט, נאָר דאָס איז נאָך ניט קיין באװײַז, 
אז עמעץ נעמט פון אונדז די פליכט אראָפּ 
צוו האלטן שטרענג די אָרדענונג אין געטאָ-- 


פּרוּװט אָפּשוואכן א האָר!. 


פּאַָליצײימאן 


מיר ווייסן גראָד, 
װאָס אָרד'נונג הייסט... ס'װאָלט עפשער ניט געשאט, 
אז װויסן זאָל דאָס. אויך דער ייִדנראט: 
ווער ס'שטערט די אָרדענונג, װער רײַסט זי אוף 
פון אינװייניק. 


ה ער צנטאָל 
איר קאָנט מיר זאָגן װער? 
פּאַליצײמאן 


דערװײַל זיי אלע אָנרופן איז שווער, 
נאָר אייניקע פון זיי אין פּאָנעם קען איך. 


ה ערצנטאָל 
איך פאָדער! טייקעף רופט זיי אָן. 
פּאַליצײמאן 


דערמיט 
איר שטעלט דאָך זייער לעבן אין סאקאָנע... 
נאָר אויב איר פאָדערט שטארק, איך װעל 
אײַך פּויסער-כאָלעם זײַן, און ווייסט איר אויך, 
װוער ס'כאווערט זיך מיט אָט דער אונטערוועלט. 


אומבאמערקט קומט ארײַן יודיטא. 
זי קלײַבן מיטלען, און זיי זאמלען געלט 


און גיבן אלץ דאָס אָפּ דער אונטערוועלט, 
און ניט אף ברויט, כאָלילע, -- אף געווער.. 


ה ער צנטאָל 


װאָס רעדט איר שטומלאָשן, דערקלערט שוין װער! 
ווער זײַנען זיי דאַרט! 


פּאוזע. 
פּאַליצײימאן 


כ'האָב די ערע, פּאן, 
זיי פאָרצושטעלן: אײַער טאָכטער.. סטערע.. 
און איר געליבטער ברעידע יאן.. 


הערצנטאָל 


(דערזעט יודיטען) 
יודיטא, דו! דו מיינסט, ס'איז נאָך ניט שפּעט! 


אויב כ'האָב קיין טאָעס, האָט איר זיך געקליבן 
אינדרײַען גיין... 


יודיטא 


מיר האָבן אָפּגערעדט, 
אז זײַן מיר דארפן דאָרטן -- אכט דעם זייגער, 
ניט פְריִער און ניט שפּעטער, איצט איז זיבן. 


עס קומט ארײַן דער פּ אָ ליציייש עף. 


ש עף 
וי פילט זיך אין געזונט פּאן הערצנטאָלן 


ה ע ר צ נ ט אָל 
א דאנק, הער שעף, 
ש עף 


מיר האָבן זיך פארבענקט 
נאָך אליך... אָן אײַך מיר זײַנען דאָך װי שאָף 
צעווישן וועלף... ווען גייט ארויס דער פּאן 
אין גאס? ס'איז אײַער הויז צו קליין, צו ענג 
פאר זיצונגען. 


(צום פּאָליציימאן.) 


ארויס און ווארט! 
ה ע ר צנ טאָל 


איך האָף -- 
ניט הײַנט, איז מאָרגן אף געוויס. די היץ 
אראָפּ, אויב ס'וועט ניט טרייסלען נאָכאמאָל, 
מיר װעלן האלטן אלץ פאר ליקווידירט. 
װאָס הערט מען נײַס! שוין וויפל טעג איך זיץ 
אין שטוב. האָט עפּעס וויכטיקעס פּאסירט! 
פון די פפארטריב ענע קיין נײַ ע בריו 
ניטאַָ? 


ש עף 


ס'איז דאָ, און גוטע בריוו. מע שרײַבט 
דאָס זעלבע אלץ, אז יעדן טאָג מע טרײַבט 
אף ארבעט זיי,. מע ארבעט שווער. דערפאר 
זיי זײַנען דאָרטן אויסערן געפאר, 
זי בלײַבן גערן דאָרט ביז נאָך דעם קריג 
און האָפן קומען לעבעדיק צוריק.. 
און צו די קרויווים זייערע זיי שרײַבן, 
אז אויב זיי ווילן זיכער לעבן בלײַבן, 
זיי זאָלן בא דעם ערשטן בעסטן רוף 
זיך פּאקן גלײַך און זיך ניט זאמען, 
מע װעט דאָרט ארבעטן און זײַן צוזאמען. 


יודיטא 
פונוואנען קומען זיי, די בריוו? 


ש עף 
פון לאגער. 


יודיטא 
פון וועלכן? 


ש עף 
פון טרעכּלינקא. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


זאָגט מיר, שעף, 
דעם עמעס נאָר... צי קומט אײַך ניט ארוף 
אמאָל, אז אָט די גאנצע מײַסע מיט די בריוו 
איז גאָר א שפּיצל פונעם דײַטש ---א בלעף, 


אין הארצן -- כ'גלייב זיי ניט, די בריוו... צוֹ גוט... 


װאָס צו -- איז איבעריק. דאָ שמעקט מיט בלוט., 


ש עף 


די פאקטן ריידן קעגן אײַך. דער קסאוו 

איז דאָך דער בעסטער איידעס: ס'שרײַבט א קינד 
צום פאָטער, און דער פאָטער גוט דערקענט 

די האנטשריפט, אָדער א פרוי זיך ווענדט 

צום מאן -- ס'איז קיינער דאָך פון זיי ניט בלינד, 
אומזיסט, אומזיסט דער פאָרזיצער אונדז שרעקט. 
מיר דאכט, איר האָט אליין גאָר קיין באגריף, 

וי טיף די שרעק אונדז אלעמען, זי שאט. 


יודיטא 


הער שעף פון פּאָליצײי! אלס אדװאָקאט 

איז עפשער אײַך גענוג דער צענדליק בריוו, 
װאָס איר האָט דאָרט געזען. פאר דעם געזעץ 

איז דאָס גענוג באװײַז, נאָר בא דעם קאט -- 
דער אומגעזעצלעכקײַט אליין -- איך מיין, 

אז איר זײַט שולדיק, אױב נאָר אונטערהעצט 
איר האָט כאָטש איינעם, ער זאָל גערן פּאָרן. 

אויך איצט, ניט וויסנדיק, װאָס טוט זיך דאָרט, 
איר האָט פון זיי קיין איינעם ניט געװאָרנט. 


ש צף 


די פּאני רעדט, וי דאָס װאָלט זיך געווענדט 
אין אונדז נאָר -- פאָרן אָדער אפן אָרט 
צו בלײַבן: כ'מיין, די פּאני מאכט א וויץ.. 


ה ער צנטאָל 


פון אלע די, װאָס זײַנען דאָרט פארטריבן, 

פון צען ווען איינער װאָלט אהער געשריבן, -- 
מיר װאָלטן בריוו אין טויזנטער געהאט. 

זיי װאָלטן אונדז דערפרייט כאָטש מיט א גרוס. 
דעריבער זאָג איך מײַנס ---איך גלייב זיי ניט, 

די בריוו, און איצטער עפּעס טאָן מע מוז 


אף צו פארמינערן די צאָל פון די, 
װאָס דארפן װוידער פאָרן. 


ש עף 


בלײַבן הי? 
באהאלטן זיך! פון צעטל מעקן! זאָגט, 
װאָס לייגט איר פאָר? 


ה ער צ ג ט אָל 
ניין, עפּעס מוז מען טאָן; 
עס טאָר ניט זײַן אזוי, װוי ביז אהער. 
שע ף 


צום אלעם ערשטן אײַנשטעלן אין קאָן 
דרײַ קעפּ, װאָס איינער איז פון זיי --אָט דער! 


(ער באװײַזט אף הערצנטאָלס קאָפּ) 
די איבעריקע צוויי -- איר שטויסט זיך אָן 


(ער באװײַזט אף פרוי הערצנטאָל.) 


און נאָכדעם -- אויסשיסן דעם ייִדנראט, 

און שפּעטער -- ועט זיך אויסגיסן די שטראָף 
אף גאָר דער געטאָ, און צו אלץ א סאָף. 

א שיינער טאכלעס, פאָרזיצער, ניכט וואר! 


א קלאפּ אין טיר. עס קומען ארײַן--דער סעקרעטאר פון יידנראט מאָ זעס 
און צוויי רײַך געפּוצטע פרוען רוזש ע--אן עלטערע און אנ ד'ע--א יונגע. 


רוזשע 
א גוטער אָװונט, 


מאָזעס 
ארוואָ טאָװאָ, מאר... 


אנ דע 
(גײט צו צו יודיטען) 


מיר מוזן זײַן דאָרט, יודיט, אכט דעם זייגער, 
דער דײַטש איז פּינקטלעך. 


הערצנטאָל מיטן סעקרעטאר גייען אָפּ צום שרײַבטיש. 


ש עף 
(צו די פרויען) 


און פון װאָס, אשטייגער, 
װעט איר דאָרט אָנהייבן -- האָט איר געטראכט? 


א נ ד ע 
(שטעלט זיך אוועק פארן שעף, װי פארן דײַטש) 


כ'וועל זאָגן: אויב איר האָט א לײין א קינד, 
אף אונדזערע ראכמאָנעס האָבן װעט איר, 
ס'איז די באקאַשע אונדזערע ניט גרויס: 

פירט נאָר אריבער דאָס יעסוימים-הויז 

פון יענער זײַט צו אונדז אהער אין געטאָ. 
דרײַ הונדערט קינדער גייען אויס, װײַל זינט 
די מאכט האָט פון דער געטאָ אָפּנעשניטן 

די גאס, װוּ דאָס יעסוימים-הויז געפינט זיך, 
געבליבן שטעקן איז דאָס הויז אינמיטן 

דער וועלט --אי ניט אהין, אי ניט אהער. 

די קינדער לײַדן װאָס א טאָג אלץ מער, 

און אויך די מאכּט דערפון האָט נוצן ווינציק. 


ש עף 


און אויב ער זאָגט אײַך: נו, און אונדז, דער מאכט, 
די קינדער אײַערע איר טרויט ניט אָון 
איר טוט א טראכט, װאָס װעט איר דעמלט טאָן? 


רוזשע 


הער שעף, איר זײַט דאָך אויך א ייַד, זאָגט איר, 
מיט װאָס מע קאָן אים ווייך מאכן דאָס הארץ! 


ש עף 


מיט װוערטער, פּאני, האָט אים ניט גערירט 

נאָך קיינער, איר װעט אויך בא אים ניט פּױעלן. 
דער דײַטשער קאָמיסאר, יאק באָגא קאָכאם, 
האָט ליב א קלינגעוודיקס, א װאָגיקס.. 


אנדע 
גאָלד? 


ש עף 
דעם זעלבן ווערט מע קאָן מיט זילבער אויך. 


יודיטא אָפּ אין צוייטן צימער. 


איר מיינט, כאָלילע, נאָר פונעם געצאָלט, 

װאָס ער באקומט פאר הערשעווען אין פּױלן, 
ער קלײַבט זיך רײַך װערן? עס איז דאָך קלאָר. 
דערצו ער דארף נאָך אוירינגלעך א פּאָר, 
באזעצט מיט א גענוגער צאָל קאראט, 

א קדושןיפינגערל ער שאצט אָפּ הויך, 

און ווייסט אף אלץ די פּרײַזן אקוראט. 

ער נעמט און זאָגט אפילע ניט קיין דאנק. 

נאָר אָן דעם וועט אומזיסט זײַן אײַער גאנג, 


עס קערט זיך אום יודיטא מיט א שיין קעסטעלע. 


יוֹדיטא 
(צום שעף) 


איר קלערט, ס'וועט זײַן גענוג דאָס אויסלייזיגעלט? 


ש עף 


(נעמט ארויס פון קעסטעלע צװיי שװערע גאָלדענע בראסלעטן און 


באטראכט זיי) 


צו דעם קאָליר איז ער שוין צוגעװווינט -- 

דאָס װעט אים לאָזן טראכטן, צי אים לוינט 
ס'געשעפט. אין אָט דעם קעסטעלע עס פעלט 
אזוינס, װאָס זאָל א בלענד טאָן אים די אויגן. 
אז איידער נאָך ער האָט ארויסגעצויגן, 

און איידער ער װעט טאָן א קלער אף ניט, 

נאָך איידער ווען און װאָס ---ער זאָל שוין גלײַך 
דאָס גוטע צעטל אונטערשרײַבן אײַך. 

נאָר ווייסט איר, עפּעס האָב איך א געפיל, 

אז ד אַ ס... װאָלט מיטגעהאָלפן זייער פיל. 


(ער באװײַזט אף רוזשעס בראָש.) 
א קורצע פּאוזע. 


רוזשע 
(טוט אויס פון זיך די בראָש) 


דאָס איז מיר א מאטאָנע פון שפּיטאָל, 

װוּ איך האָב אָפּגעארבעט פופצן יאָר 

אלס דאָקטער, שיידן זיך איז שווערלעך, נאָר 
וויבאלד מע מוז דערמיט אים קויפן --כ'גיב, 

און זאָל זײַן מיר ניט שווער, און אים -- זײַן ליב, 


אנדע- 


(טוט אויס אירע אוירינגלעך) 


אָט דאָס איז נאָך מײַן מוטערס א געשאנק. 
אוועקגעבן, פארשטייט זיך, טוט מיר באנק, 
נאָר זי װאָלט אירע זיכער אױיסגעטאָן 
אָן רייד, און איך װעל הײַנט איר ווילן טאָן. 
(זי לייגט אװועק די אוירינגלעך) 
יודיטא פארמאכט דאָס קעסטעלע. 


ש עף 


ווארט, אײַלט זיך ניט אזוי, פרוי הערצנטאָל. 

און מיך, מײַן פרוי האָט איר געװאָלט פארשעמען! 
אויב זי אליין, זי קאָן ניט גיין מיט אײַך, 

איר װועט מיט זיך כאָטש איר מאטאָנע נעמען. 


(ער טוט אױיס פון האנט א קאָסטבאר פּינגערל) 


אף געבן מער -- בין איך ניט צופיל רײַך, 
און איצטער אײַלט זיך צו. באגלייטן אײַןך 
וועט גיין דער פּאָליצײַ, ער ווארט שוין לאנג. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


(רײַסט איבער דעם געשפּרעך מיטן סעקרעטאר און גײט צו צו די פרויען) 
דאָס איינציקע, װאָס זאָגן אײַך איך קאָן: 
זאָל זײַן מיט גליק... און נאָך װאָס: איר געדענקט.. 
דרײַ הונדערט לעבנס שטייען איצט אין קאָן. 
יודיטא 
דרײַ הונדערט! נאָך מיט דרלי.. 
(זי באװײַזט אף אנדען, אף רוזשען און אף זיך.) 
ש עף 
(שרײַט אוים) 
פּאן יאָזעף! 
פּאַליצײימאן 
(באװײַזט זיך) 
כ'הער! 


ש עף 


איר גייט באגלייטן זיי, דערנאָך אהער 
צוריק זיי ברענגען. 


די 


פּאָליצײימאן 
רעכט, הער שעף. 
רוזשע 


אדיע. 


פרויען געזעגענען זיך מיט די מאנצבלען און גייען ארויס. 


נאָך זי -- דער פּּאָ ליצײמאן 


ש עף 


איצט זײַנען מיר געבליבן זאלבעדריט. 
ס'האָט אײַער סעקרעטאר אײַך שוין באוויזן 
דעם נײַעם צירקוליאר? 

מאָזעס 


ניין, שעף, נאָך ניט. 
די דעלעגאציע האָט מיר געשטערט. 

װײַל ווען זיי װאָלטן נאָך אזוינס דערהערט, 
זי װאָלטן גאָר בא זיך אראָפּגעפאלן. 


ה ער צנטאָל 


גענוג! א סאָף! כ'בין זען שוין אים א באלן, 
דעם צירקוליאר. 


מאָזעס 

(אָפּגעבנדיק) 

מיט יעדן טאָג ---א נײַער בראָך. 

הערצנטאָל לייענט. פּאוזע, 
ש עף 

א װאָך װעט דורכפליען. און נאָך א װאָך... 

הערצנטאָל 
לאָזט לײיענען! 


(שטיל.) 


געציילטע פופצן טעג! 
קיין טאָג ניט מער... און װאָס װועט זײַן דערנאָך? 


ש עף 
דערנאָך! קיין איין געבורט אין געטאָ. שלוס! 


ה ער צנטאָל 


און יענע, וועלכע דארפן האָבן שפּעטער? 
איר װעט ניט גיין דאָך קעגן דער נאטור.. 


ש עף 
נאָר דאָ שטייט צופיל קלאָר: קיין איין געבורט.. 


ה ע ר צ נ ט אָל 
(לייענט ארויס פונעם באפע?) 
,צום שיסן -- אָן געריכט... דער ייַדנראט 


װעט ענטפערן דערפאר דער דײַטשער פּאָליצַיי,,.* 


ש עעף 


דאָס הייסט, אז צאָלן װעט מען מיט דער פעל. 
דעריבער האָב איך אלץ, מיר דאכט, באװאָרנט: 
פונדאנען װעט ארויסגיין דער באפעל, 

דאָס צווייטע װאָרט ---געהערט די אקושאָרן. 
זי װעלן באלד זײַן דאָ. און ניט נאָר זיי. 
געשיקט כ'האָב רופן מיטגלידער פון ראט-- 
קיין איין מינוט איצט טאָר ניט גיין פארלאָרן. 


מאָזעס 


כוץ דעם, נאָך פראגן דאָ א גאנצע רי. 

די נײַיגעקומענע פון קעלן, און פון ווין, 

פון אמסטערדאם -- װוּ טוט מען זיי אהין? 

און שטײַערס, שפּײַז, און ארבעט, נאָך און נאָך-- 


עס האָט זיך אָנגעקליבן פאר דער װאָך-- 
פון די, װאָס דארפן פאָרן, כ'רייד שוין ניט. 


ה ער צנטאָל 


דער איקער זײַנען זיי --- פון זיי דארף גיין 
די רייד צום אלעם ערשטן... פארגעדענקט, 
די צעטלען, רייסשערס ---אלץ אין אָרד'נונג ברענגט. 


דער סעקרעטאר גייט אָפּ אין א זײַט. הערצנטאָל גייט צו צום שעף און זאָגט 


אים קימאט בעסאָד. 


הער שעף.. נו, זאָגט, ניט שוין זײַט איר דערפאר, 
מיר זאָלן אויספילן דעם צירקוליאר 
אָט װוי ער שטייט און גייט? 


ש עף 


(בייז) 
פארװאָס?! איר ווילט -- 
איר פּרוּװט אים ענדערן, ס'איז אײַער זאך, 
נאָר מיר, די פּאָליצײײַ, װאָס שטייט אף וואך 
פון דעם געזעץ, און אויסער גוטס דער געטאָ 
דערמיט -- מיר זײַנען קיין זאך מער ניט אויסן.. 


א קלאפּ אין טיר. עס קומען ארײַן די דאָקטױירים ‏ בור שטײן און העלער 
און צוויי מיטגלידער פון ראט: רא טניצקי און קאנטאָר. מע באגריסט 


זיך שװײַגנדיק. א לאנגע פּאוזע. 

ראטניצקי 
װאָס איז דאָס שװײַגן װאָס מע שװײַגט! ראבויסײַ! 
הער שעף, איר ווייסט מיסטאמע, װאָס באטײַט 
ראבויסלי? 

ש עף 
איך? 
ראטניצקי 
אויב ניט, מאכט אויך ניט אויס. 


איך וויל אײַך ניט באליידיקן דערמיט-- 
איר זײַט ניט איינער דאָך אפן יאריד. 
דערפאר זײַט איר א גיטער, הײַסער ייַך. 


ש ע ף 
איך מיין, אז ניט קיין ערגערער פון אײַך. 
ה ערצנטאָל 


נו, פּאן ראטניצקי, זאָגט אײַך, װאָס איר ווילט, 
נאָר איצט פּיקירן זיך איז מער וי ווילד. 


קאנטאָר 


דער כוסיד האָט זיך איצט אין אים צעשפּילט. 
דער גערער כוסיד... 


ה ערצנטאָל 


דאָ איז ניט דאָס אָרט, 
די געטאָ האָט אונדז אלע אױסגעגלײַכט. 


זאָגט בעסער, דאָקטער העלער און בורשטיין, 
איר קאָנט פאנאנדערפּלאָנטערן דעם קנויל 
און געבן אונדז אין האנט א פאָדעם 

אף אָנצוכאפּן זיך אָן אים, צי ניין? 

מיר ווארטן איצטער נאָרְ אף אײַער װאָרט. 


ראטניצקי 


נאָר --א יר, װײַל האָפן אפן דײַטשס כאסאָדים... 


בור שטיײן 
װועסט גאָרניט טאָן -- די פרויען ווילן ה אָ ב | 


בא דער --אן ערשטלינג, די -- דערווארט א זון. 


פון צו באפרײַען זיך ניט פּרוּווט דערמאָנען, 
זיי מאכן זיך ניט הערנדיק דערפון. 

און וויפל מאָל איך האָב געפּרוּװט דערקלערן: 
ניט איצט די צײַט זיך פרוכפּערן און מערן.. 


נאָר זי -- זיי װעלן האלטן ס'קינד באגראָבן 
אין אלקער, אין א קעלער, אין א שײַער, 
נאָר קומען אין שפּיטאָל זיי װעלן ניט. 

די אײַנגעשפּארטקײַט קאָן זיי קאָסטן טײַער, 


ש עף 
ניט אײַנרײדן, ניט טײַנען, זיך ניט דינגען, 
ניט בעטן דארף מען זיך בא זיי, נאָר צווינגען. 


ה ער צנטאָל 


הער סעקרעטאר, איר פירט א פּראָטאָקאָל! 


מאָזעס 


איך שרײַב גענוי, מיט אלע פּראָטײי-פּראָטים, 
וי אין א פּינקעס, כיירעם-צײַט אמאָל. 


ש עף 


די דײַטשע פּאָליצײי װעט זיך ניט פוילן 

מיט פרעמדע הענט צו שארן הייסע קוילן, 
און נאָכשפּירן, און זוכן אין די הײַזער, 

און אויב ס'וועט איר אליין דאָס ניט געראָטן, 
עס װעלן זיך געפינען אויך... באװײַזער. 

מע דארף דאָך קוקן ניכטער אף דער זאך -- 
זי האָבן שוין דעם מענטש גענוג פארדאָרבן, 
אף צו געפינען דעם צי יענעם קאָרבן. 


ה ער צנטאָל 
ניטאָ צעװוישן אונדז אזא! 
ש עף 


ניטאָ? 
אז גוט און ווויל איז אונדז. 


העלער 


און איך לייג פאָר 
ארויסרופן אין קראנקען-הויז די פרוי, 
זי װאָרענען און זאָגן איר אזוי: 
דיר דראַָ'ט דער טויט, דײַן מאן, דײַן קינד 
און אויך דײַן פאָטער-מוטערס הויזגעזינד. 


ש עף 


די ברויטיקארטן אוועקנעמען בא איר 
און אויסמעקן פּון אלע שטיצע-ביכער, 

קיין האָלץ, קיין הילף דעם גאנצן הויז ניט געבן, 
און דאָס װעט בעסער וירקן... איך בין זיכער. 
װײַל דאָרט, װוּ ס'רעדט זיך ווצגן זייער לעבן, -- 
װאָס שטרענגער זײַן -- װעט זײַן פאר זיי געזינטער, 


ה על ע ר 


און די, װאָס זײַנען שוין אין הויכן כוידעש! 

עס װעלן דאָך געבאָרן ווערן קינדער! 

די האנט וועט זיך דען אופהייבן אֹף זיי 

בא עמעצן פון אונדז! אָט נעמט און שיסט מיך.. 


ראטניצקי 
און עפשער זען באהאלטן זיי בא קריסטן? 


עס גיט זיך א פּראל אוף די טיר, און אפן שװעל בלײַבט שטיין א מיטליאָריקע 
מענטש -- באָרװועס, אָפּגעריסן, פארוואקסן און צעבלוטיקט. אלע בלײַבן 


וי געפּלעפט. 


ה ער צנטאָל 
װוער זײַט איר? 


פּאָליט 


א ניט-פארגראָבענער, -- 
א ניט-דערשאָסענער, א ניט-פארברענטער.. 


ה ער צנטאָל 
אנטשולדיקט, עפשער קאָנט איר זאָגן קלאָרער. 
פּאָליט 


פון צװוישן טויטע -- לעבעדיק ארויס, 
און צװישן לעבעדיקע -- כ'בין א טויטער. 


ה ער צנטאָל 
ניט רעדט פארשטעלט. פונוואנען קומט איר אִוז 


פּאָליט 


איך קום פון דאָרט, פונוואנען קיינער מער 
װועט זיך ניט אומקערן צוריק אהער, 


ה ער צנטאָל 
פונוואנען זײַט איר? 


פּאָליט 


כ'בין א היגער. כ'קען 
דעם פאָרזיצער, זײַן טאָכטער און זײַן פרוי. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


איך בעט אונדז זאָגן דײַטלעך און גענוי, 
פונוואנען קומט איר איצט און ווער איר זײַט! 


פּאָליט 


איך בין פון די, װאָס האָבן יאָ געגלייבט, 

אז אויסער אָט די הויכע געטאָ-װענט, 

איז דאָ א האָפענונג צו בלײַבן לעבן. 
געגלייבט און אנדערע אויך אײַנגערעדט: 

דאָס ערגסטע, אויב פארטרײַבן אונדז מע װעט 
קיין מיזרעך ארבעטן אוווידאס-פּערעך, 

װײַל ערגער װי אין געטאָ װעט ניט זײַן-- 
צו יענע לײַכטזיניקע לײַט געהער איך. 


ש עף 
וי הייסט דאָס אָרט, פונוואנען איר קומט אָן? 


פּאָליט 


דאָס אָרט! דאָס אָרט האָט ניט קיין נאָמען.. 
ער טוט זיך א וואלגער אף דער ערד. אלע פּאָרען זיך ארום אים. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


(בייגט זיך אָן) 


שטייט אוף, 
מײַן פרײַנט, דערלאנגט אים וואסער!. גאָט אליין 
האָט אײַך הײַנט צוגעשיקט, װײַל אײַער װאָרט 
איז וויכטיק, וויכטיק הײַנט ביז גאָר! איר זײַט 
דער ערשטער איידעס פאר דער גאנצער צײַט, 
אן איידעס וועגן דעם, װאָס דאָרט קומט פאָר. 


ש עף 


(שטארק נערוועז) 


אנטלאָפענער, בארויקט זיך און זאָגט, 

אויב איר זײַט נאָך בא אײַערע געדאנקען: 

צי האָט מען אײַך אין שטאָט ניט נאָכגעיאָגט, 
און װוי זײַט איר אין געטאָ דורכגעגאנגעןן! 

צי עמעצער האָט שוין מיט אײַך גערעדט! 

זיך נאָכגעפרעגט בא אײַך, פונוואנען זײַט איר, 
וווהין איר גייט, און אזוי װײַטער.. 

באם טויער האָט מען אײַך ניט אָפּנעשטעלט! 


פּאָליט 
(קומט עטװאָס צו זיך) 


געגאנגען א קאָלאַנע פון דער שטאָט 
אין געטאָ. נאָך דער ארבעט, בא דער דראָט- 


פארצוימונג כ'האָב צו איר זיך צוגעשארט. 

מע האָט געזען --ס'האָט קיינעם ניט געארט. 
פארקערט, ארײַנגענומען און פארשטעלט; 

און ווען מע האָט באם טויער קאָנטראָלירט, 

צי טראָגט מען ניט ארײַן קיין עסנווארג, 

האָט זיך פארקאָכט א שטיקעלע יארידך; 

געכאפּט, װי אלע, כ'האָב א שטויס אין קארק 

און כ'בין אדורך... אוי, וי איך בין מיד.. 

כ'וועל אײַך דערציילן אלץ, נאָר שפּעטער, שפּעטער.. 


(ער שלאָפּט אײַן) 

ש עף 
מע דארף אים אָפּפירן. 
ה ערצנטאָל 
װוּהין?! 
שעף באװײַזט אף זיך. 
װאָס רעדט איר? 

ש עף 


װאָס איז! ער דארף איצט גאָרניט, כוץ א בעט. 
ער װעט זיך אױיסשלאָפן און קומען צו-זיך, 
א דאָקטער, אויב מע דארף.. 


ראטניצקי 


הער שעף, איך בעט, 
פארגינט די מיצווע מיר. האכנאָסאס-אָרכים 
איז פון די גרעסטע מיצוועס אף דער וועלט, 
כ'וועל אים אליין ארומוואשן די װוּנדן. 


ש עף 


א מיצווע האָט אײַך פּלוצעם אויסגעפעלט! 
גייט טוט א קוש א צווייט מאָל די מעזוזע! 
איך ווייס, מיט װאָס די מיצווע איז פארבונדן. 


ראטניצקי ער װעט באטראכטן זיך באנאכט 
און װעט איר ענטפער געבן פּינקטלעך אכט.. 


אפן שוועל וואקסט אויס יאנעק. 
יודיטא 
(שטיל, װאָרענענדיק) 


נו, אדעראבע, זאָגט מיר, לאָמיר האָרכן.. 


ש עף 


ניט שרעקט זיך, מ'וועט דאָס מויל אים ניט 
פארשליסן, 


נאָר אויסער אונדז, דארף קיינער גאָרניט וװיסן! | יאנעק! יאן!.. 


ה ער צנטאָל 
| סאָף פון ערשטן אקט 
פארװאָס! איך האלט פארקערט, 
ש עף 
איך מיין, דערװײַל, 


פּאָליט 


(פון שלאָף) 


אלע, אלע בא דער גרוב... 

פרויען מיט די קינדער אף די הענט. 

מע האָט געשאָסן און מע האָט געברענט, 
לעבעדיק אין גרוב ארײַנגעשטופּט.. 


(ער צעװיינט זיך.) 


אין צימער װערט א צערודערונג. הערצנטאָל און ראטניצקי נעמען אונטער די 

אָרעמס דעם פּאָליט און פירן אים אָפּ אין צװוייטן צימער. פאר דער צײַט קומען 

ארײַן יודיטא, רוזשע אן דער פּאָליצײמאן. עס קערן זיך אום 
הערצנטאָל און ראטניצקי 


ה ערצנטאָל 
(דערשראַקן, דערזעענדיק דִי ארטנגעקומענע) 
און אנדען װוּ האָט איר אהינגעטאָן?! 
יודיטא 


דער טאליען האָט געלאָזן זי 
בא זיך... ביז מאָרגן אינדערפרי, 


יאנעק 
נעוויַיִם -- ניט קיין פערד. 
געדאליע 
נוינו, אָן שפּאס. 


יאנעק 


כאָלילע! כ'זאָג נאָר, זיי האָבן דערטאפּט 
דאָס אָרט, װוּ זײַן אמאָל װעט אונדזער שטאב; 
װאָדען? אז ס'ליגט די כאָכמע אין די פיס? 


צווייטער אקט געדאליע 


א דײַגע -- װוּ, אבי זי איז פאראן. 


א שטאל, אויסגעבעט מיט שטרוי: פעסער. אף א פלעקל--א כאָמעט און אנדערע | יאנעק 


איבערבלײַבענישן פון פערדישן געשפּאן. אף דער וואנט --א לאמטערן. האלב- 
טונקל. יאנעק און ג עדא ליע רוקן איבער אן אײַזערנע פאס און שטעלן זאָג, װאָס װאָלט זײַן, ווען פּלוצעם קערט דיר אום 


זי אוועק אין א ווינקל. 


יאנעק 


נו, גדאליע, זאָג, צי האָט זיך דײַנע פערד 
אמאָל געכאָלעמט, אז אף יענעם אָרט, 

וו זיי זײַנען געשטאנען בא דעם האָבער, 
װועט זײַן א פּאלאץ אויסגעבויט, און װוּ? 
א נײַן איילן טיף אונטער דער ערד. 


געדאליע 


(פאריכטנדיק דאָס שטרוי ארום דער פאס) 


און, יאנעק, דיר װאָס כאָלעמט זיך, אז דו 
האָסט, פּעװנע, אויסגעפונען אָט דאָס אָרט! 
האָסטו א גרויסן טאָעס! מאנע פערד-- 
אָהאָ! זיי האָבן אלץ פאָרויסגעזען 

פון פריִער נאָך, און איידער װאָס און ווען, 
זי האָבן מיט די קאָפּיטעס געגראָבן. 


דער דײַטש דײַן פערד-און-װאָגן, דײַן געשפּאן, 
די לייצעס מיט דער בײַטש?. 


געדאליע 


פרעגסט, װאָס װאָלט זײַן? 
כ'װאָלט מיטן דישל אים אין זײַט ארײַן 
און װאָלט פארקערט אף גאָר אן אנדער טראקט.. 
עך, גוטערברודער, מיך האָט עס געפּאקט 
באם סאמע לעבער... לאכסט! 


(ער טוט זיך א קלאפ אין דער ברוסט.) 


א צענטער דאָר 
פורמאנעס -- טאטעס, זיידעס, עלטערזיידעס. 
פון זינט קרוין-פּױלן שטייט שוין אף דער ערד, 
נאָך פְריֶער, פאר דעם גרויסן קאזשימיר, 
געפירט מיר האָבן פּאָטשט, געהאלטן פערד, 
און פּלוצעם -- הערסט -- דו טאָרסט ניט, זאָגט מען מיר, 
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דו, גדאליע, טאָרסט ניט אָנטרײַבן קא פערד.. 
פאר-װװוּדס! --- װײַל דו ביסט עס ניט ווערט, 
פאר-װוּיס? -- דערפאר, װײַל ביסט א ייָד. 

וי קומט א ייַד -- צו אלדי שווארצע יאָר-- 
גאָר האלטן לייצעס אין די הענט? 


יאנעק 


: א ייד 
זאָל האָבן מאכט, זאָל זײַן איבער א פערד, 

באם דײַטש? כאָלילע! דאָס דערלויבט זיך ניט, 

א ייַד זאָל אין א מענטשן זײַן געראָטן?! 

דער דײַטש װעט ניט דערלאָזן, שטרענג פארבאָטן!. 


געדאליע 


צו כאָלעם קומען זיי צו מיר, די זיידעס. 

איין זיידן כ'האָב געקענט נאָך -- לאנג געלעבט, 
צוֹ אכציק יאָר --נאָך זעק מיט מעל געשלעפּט 
אף זיך -- פון מיל אין סקלאד, פון סקלאד -- צום קרעמער, 
אין דער , פּאָווסטאניע? אן אָנטײלנעמער, 
געקומען שטיל, די בײַטש אין גורט פארשטעקט, 
און מיטן עלנבויגן -- אופגעוועקט: 

גענוג געדרעמלט, פּאסאזשיר! א שווייס 

האָט מיך באשלאָגן. גאָט איז מיר אן איידעס: 

א באָרװעסער בין איך אוועק אין שטאל, 

און שטײַף צום הארץ צוגעדריקט דעם כאָמעט, 
א װײַל געבליבן, װי א גוילעם, שטיין 

און זיך צעיאָמערט -- 

געמיינט, אז פּלאצן װעט אין מיר די גאל.. 


יאנעק 


(נאָך א שווערער פּאוזע) 
געדאליע... א; געדאליע... 


געדאליע 


אז איך הייס 
געדאליע, ווייס איך. 


יאנעק 
װאָס זשע ווייסטן ניט? 
געדאליע 
(באװײַזט זײַנע ברייטע דלאָניעס) 
איך ווייס ניט, יאנעק, װאָס מע טוט דאמיט! 


יאנעק 
איך האָב פאר דיר אן ארבעט -- פּערוושי סאָרט. 


געדאליע 
ניט מאטער, זאָג. 


יאנעק 


ניין, פּריִער גיב א װאָרט, 
אז דו װועסט טאָן, װאָס יאנעק װעט דיר זאָגן. 


געדאליע 
(אין א פארלעגנהײַט) 


דו זאָלסט דערנאָך מיך האלטן בא דער צים? 


יאנעק 
און דיסציפּלין? 
געדאליע 
נו, רייד שוין, רייד. 


יאנעק 


די ערד, 
געדאליע, זאָלסטו גראָבן מיט דער נאָז, 
נאָר ווערן זאָלסטו מיר... א פּאָליצלי, 


געדאליע 
א פּאָליצײַער! יאך! גע דא ליע!--װאָס 


האָסטו זיך אָנגעטראכט! גיי שלאָף זיך אויס. 


יאנעק 


מיר האָבן, דאכט זיך, אָפּגערעדט, פאָרויס: 
געדאליע טוט, װאָס הייסן װעט אים יאן. 


געדאליע 
װאָס פאר א סייכל איז אין דעם פאראןז 


יאנעק 
פאראן א סייכל, און פאראן א מיין. 
(ער טוט אים א פּאטש אין פלייצע) 


וועסט עלטער ווערן -- וועסטו אלץ פארשטיין. 


האקלאל, דו ווערסט -- א פּאָליצלי! 
געדאליע 
(קימאט מעכאניש) 
איך ווער. 


פּאוזע. 
און יאָגן זיי... אין נאקן? 


יאנעק 


אָפּטמאָל מער 
פון אנדערע... 


געדאליע 
איך קאָן ניט, יאנעק. 


יאנעק 
מוזט. 


געדאליע 
פארװאָס גראָד איך? 


יאנעק 
אזוי האָט מיר פארגלוסט... 


געדאליע 
אזוי... און צולייגן אמאָל א יאד? 


יאנעק 


ניט פאלן זאָל אף דיר דער מינדסטער כשאד-- 
אפילע דאָס, קעדיי דײַן צווייטע האנט 

זאָל קאָנען זיי אמאָל א טויווע טאָן, 

אזא, אז דאָס זאָל איבערוועגן אלץ, 

נו, איצטער, גדאליע, זעסט שוין, װוּ דוד האלטסט? 


געדאליע 
איך זע! 
יאנעק 
און דאָס איז ערשט דער אלעפבייס. 


געדאליע 
נישקאָשע פון א פּעקל אפן האלדז! 
יאנעק 


א ביסל שווערלעך, גדאליע, נאָר אָן בייז. 
דו האָסט א שטארקן האלדז --- דו װעסט פארטראָגן. 


יאָ, װאָס האָב איך געװאָלט נאָך עפּעס זאָגן: 
א ווינקל זאָלסטו זיך זוכן װײַט פונדאנען, 
די שטוב, די גאס איז מער דיר ניט באקאנט, -- 
אפילע ניט ארײַנשמעקן אהער. 
פון אונדז דו קענסט נאָר צווייען און ניט מער: 
נאָר מיך און סטערקען. מיך װעסטו ניט זען, 
דורך איר װועסטו שוין וויסן, װאָס און ווען 
דו האָסט צו טאָן. פארליר קיין צײַט ניט, גלי, 
כ'באגריס דיך... מיטן נאָמען: פּאָליצל. 

(ער נעמט אים ארום) 


געדאליע 
וי איינער וויל ניט שטארבן--וויל איך ניט.. 


יאנעק 


באס שעף פון פּאַליצײי געפינען כיין-- 
ער זאָל דיר טרויען מער, װי זיך אליין; 
זיך היטן פון א ניט באטראכּטן שריט. 


זי געזעגענען זיך. געדאליע קלײַבט זיך אװעקגיין. אֹן ער האלט שױין באם 


ארויסגיין, טוט אים יאנעק א רוף. 
געדאליע... 
געדאליע קערט זיך אום. 
כ'האָב צו דיר א ביטע, 
געדאליע ‏ 
זאָג. 


יאנעק 
א קליינע, א פּערזענלעכע באקאָשע. 


געדאליע 
נו, זאָג שוין, זאָג. 


יאנעק 
זינט כ'בין אוועק פון שטוב... 
געדאליע 


איך ווייס, די מאמע זיצט דאָרט אָן א גראָשן, 
באם פּענעץ ברויט און בא די קאלטע טעפּ. 


יאנעק 


בא מיר פלעגט זי נאָך קריגן אָפט א זופֿ. 
איך ווייס ניט, װוי זי קריכט גאָר אף די טרעפּ. 


געדאליע 


מאלוכים העלפן איר... װאָס איז ניט ווערט? 
אונדז אויסגעהאָדעװעט אזא בענאָק! 
װאָס איז זי אלט! 


יאנעק 


סאכאקל פופציק יאָר... 
איז אָט, געדאליע, בעט איך דיך: אמאָל 
איר אָנקלאפּן אין טיר, מײַן װײַסער טויב, 
וועסט מיר א גרויסע טויווע טאָן דערמיט, 
וי נאָר זי װועט דערהערן דײַנע טריט, 
זי װעט זיך פונעם בענקל טאָן א הויב, 
אפגיך ארופווארפן אף זיך די טוך; 
א דאנק אײַך, טײַערע, פאר דעם באזוך, 
און פאר דער טירכע אײַערער -- א דאנק. 
פון זינט איך הער שוין ניט מײַן יאנקלס קאָל, 
זײַט איר, מײַן פרײַנט, מײַן איינציקער גענוס.. 


געדאליע 


זײַ רויָק, יאנעק, דו פארלאָז זיך שוין 
אף מיר --- כ'װעל ברענגען ניט נאָר א גערוס. 


יאנעק סטערקע 


נאָר כאס-כאָלילע ניט דערציילן איר, זי האָט אין זיך מער טראָגן ניט געקאָנט 
אוווּ איך בין -- צו גוט זאָלסטו ניט זײַן דאָס הינטיש בלוט! דאָס איז איר כעזשבן יאן 


געדאליע יאנעק 


כ'פארשטיי, וויבאלד א סאָד, איז דאָך ניט שײַיך-- אף זיך אליין ארופלייגן א האנט? 
א מאמע, ניט קא מאמע, -- אלע גלײַך. אין גאָרגל אײַנבײַסן זיך אים באדארפט! 


יאנעק : סטערקע 
איצט, גדאליע, אײַל זיך צו, כ'לעש אויס די שײַן וי גרינג מיט ווערטער זיך מע ווארפט! 


שוין צײַט צוריק אין פּאלאץ מיר ארײַן. זיך אײַנבײַסן.. האָסט שוין אמאָל געפּרוּוט? 
געדענק: א צײַט -- אָפּיכאװער זאָלסטו זײַן. 


זי צעקושן זיך. פינצטער. א לאנגע פּאוזע. דערנאָך באװײַזט זיך די הייל אונטער 

דער ערד --א לענגלעכער קאָרידאָר, געבעט מיט פריש-געזעגטע ברעטער. אין 

װוינקל בא א קאסע מיט שריפט שטייט יאנעק און זעצט אן ;אופרוף". 
אנטקעגן אים, אף אן איבערגעקערט קעסטל,--סט ערקע. שטיל. 


יאנעק 
נו, זײַ ניט בייז, מײַן לעבן, קום אהער. 


סטער זֶע גייט ניט. 


סט ער קע 
כ'האָב קיינמאָל ניט געזען די מאמע וויינען, 


און הײַנט --א גאנצן טאָג זי הערט ניט אוף. 

און וויפל כ'האָב מיט איר ניט אײַנגעטײַנעט, 

אז אין דער געטאָ אנדע איז ניט איינע, -- 

זאָל זי כאָטש ענטפערן א װאָרט דערוף! 

זי זיצט און וויינט -- אזעלכע טרערן רינען.. 

פארשטייסט דאָך, יאנעק, בא דעם בעסטן ווילן, 

װאָס פאר א טרייסט האָב איך געקאָנט געפינען? 

װײַזט אויס, ס'איז איר שוין ביז צום האלדז 
דערגאנגען, 

אז זי... אז אנדע האָט זיך אופגעהאנגען.. 

אז זי איז ניט די לעצטע פרוי אין געטאָ, 

פאר וועלכער דאָס װעט זײַן די בעסטע רעטונג -- 

אזוי צי אנדערש נעמען זיך דאָס לעבן. 


יאנעק 
ווען זי װאָלט זיך א כעזשבן אָפּגעגעבן... 


כ'פארשטיי, כ'פארשטיי, ס'איז איצט דיר ניט דערצו, 
מיר -- אויך. און כ'ווארף, כאָלילע, ניט ארוף 

די שולד פאר דעם אף איר, אף אונדזער אנדען, 

ניט זי -- װאָלט הײַנט געטראָפן עפּעס אנדערש, 
קיין צאָרעס פעלן אונדז ניט אויס, און דאָך -- 

אין הארצן טראָג איך הײַנט אף איר פארדראָס!. 


סטערקע 
פארװאָס? 


יאנעק 


פארגעסן שוין? , איין אָװנט פרייךן" 
האָסט דאָך אליין געזאָגט... כ'פלעג יעדן טאָג 
א טראכט טאָן: מאָרגן קומט די גוטע שאָ, 
איך האָב געווארט, געהאָפט און זיך געגרייט, 
און הײַנט -- א גאנצן טאָג איז יאָמטע דאָ 
אין הייל, 


סטערקע 
װײַזט אויס, מע טאָר ניט. 
יאנעק 

מע מעג! דעם אומגליק אף לעהאכעס -- זאָגן: 
א כאסענע מיט אונטערפירער צוויי, 
נאָר צוויי... 

סטערקע 

(פארמאכט אים מיט דער האנט דאָס מויל) 

ניט זינדיק, יאנעק, מיט די רייך.. 


יאנעק טוט איר לײַכט א ביס די דלאָניע. 


סטערקע 
װאָס בײַסטו זיך? 

יאנעק 

כ'וויל וויסן, אז איך לעב 

און דו לעבסט אויך, און ס'טוט דיר וויי מײַן ביס. 
כ'האָב ליב דײַן האנט, כ'האָב זייער ליב דײַן האנט, 
שוין לאנג זי ניט געזען.. 

סטערקע 

די האנט -- מער גאָרניט? 

יאנעק 
פון קאָפּ און ביז די טריט -- אלץ ליב און זיס, 
נאָר גיי -- איך װעל דיך אויסשמירן אין פארב.. 


זי גײט צו אים צו, ער נעמט זי ארום מיט די הילע עלנבויגנס און לייגט צו 
זײַן פארוואקסן פּאָנעם צו איר באק. 


נו, װאָס! א שטעכעדיקער יאן -- און גוט! 


סטערקע 


א גוטער, און א זיסער, און א ליבער, 
נאָר, יאנעק, זאָג, װי טראָגט מען אָט דאָס אלץ אריבער? 


יאנעק 


א שאָד, װאָס אנדע האָט זיך ניט דערמאַנט 
אָן יענער פרוי, װאָס איז געשטאנען פארן דײַטש, 
געשטאנען שטאָלץ... דערבײַ א צווייטע פרוי 

געפאלן איז דעם טאליען צו די פיס, 

און יענע האָט זיך גלײַך געטאָן א ריס, 

מיט קראפט, מיט גוואלד צוריק זי אופגעשטעלט: 

, דו ווילדע פרוי, דו ווייסט ניט, ויָאזוי 

א מענטש דארף איצט אוועקגיין פון דער וועלט?" 
דאָס לעצטע װאָרט באגעגנט האָט א שאָס, 

נאָר אָט ד ער טויט, ער װעקט ניט קיין פארדראָס, 
פארקערט, אין דעם מיר שעפּן קויכעס, מוט, 

װײַל נאָר פארלאָרנקײַט, מעהומע, שרעק 

אונדז שטערן איצט ארויסצוטרעטן אָפן; 

אויב ניט גענוג מיר זײַנען נאָך באװאָפנט, 

דערפאר מיר זײַנען נאָך גענוג אין צאָל, 

און ערגער זײַן װעט דעמאָלט טויזנט מאָל, 

ווען ליגן װעט די ביקס און דער נאגאן, 

און אויספעלן עס װועט פאר זיי די האנט. 


ס טע ר קע 


פארװאָס זשע, יאנעק, שװײַגסטו וועגן דעם 
אין אָט די אופרופן, װאָס דו צעשיקסט! 
מיר װעלן זיי צעקלעפּן אף די ווענט, 

נאָר פון די אלע שיינע רייד מיט מיר 

װועט קיינער זיך ניט כאפּן פאר דער ביקס 
און דעם נאגאן ניט נעמען אין די הענט. 
דערקלער מיר, אדעראבע, דעם באטײַט. 


אָנשטאָט צו שרײַבן: נעמט געווער אין האנט, 
מיר רופן צו א שטילן ווידערשטאנד... 

(זי לייענט ארויס פונעם אופרוף.) 
,מישפּאָכעס, פּאָרלעך, איינציקװײַז -- 
פארגראָבן זיך, באהאלטן זיך, ניט פאָרן!?" 


יאנעק 


א גאנצער נאפּאָלעאָן געװאָרן! 

פארשטייסט, אין דעם באשטייט די גאנצע קונסט 
פון שלאכט: ארויסטרעטן -- אפילע איינער, -- 
נאָר אין דײַן כאווערס שטיצע זיכער זײַ, 

אז אין א נויט, אז אין א שווערער צײַט, 

די הילף -- זי װועט ניט דורכגיין דיך פארבלי... 
און דאָ בא אונדז! אָפט טרעפט נאָך רײַסערײי, 
און איין פּארטיי דער צווייטער ציינער װײַזט, 
צי װעט די גאנצע געטאָ גיין נאָך אונדז? 
דערװײַל מיר זײַנען נאָך א מינדערהײַט -- 

זי גלייבן ניט, זיי װעלן אָן א שטרוי 

זיך אָנכאפּן צי אָן דעם מינדסטן שאָטן, 

אז ערגעץ איז אן אויסלייזונג פאראן, 

אז ערגעץ איז אָט דער ווילקיר פארבאָטן.. 
נאָך גאָר ניט לאנג געווען אזעלכע לײַט, 
געדארשנט האָבן זיי: ס'איז פּונקט די צײַט, 
דאָס טָרט, אז ייִדן זאָלן זיך צעגעטן 


מיט גאָר דער וועלט און פאר זיך שאבעס מאכן, 


ס'איז זייער רוף געװוען: ,צוריק אין געטאָ!" 
קעדיי פארהיטן, קלוימערשט, די קולטור 

און נאָך אזעלכע שיינע, הויכע זאכן.. 
אָנשטאָט ארויסגיין מיט געווער אין דרויסן, 
אז קינדס-קינדער מיט אונדז זיך זאָלן גרויסן: 
,זיי זײַנען ניט געשטאנען אף די קני, 

אין שלאכט געפאלן, נאָר ניט אָפּגעטראָטן!?" 


(מיטאמאָל.) 
װאָס וויינסטו? 


סט ער קע 


וועלכע קינדער, יאנעק! די, 
װאָס טאָרן מער ניט קומען אף דער װעלט? 
װאָס װערן הײַנט פארברענט דאָרט אין די לאגערס? 
פון וועלכע קינדער רעדסטו, יאן, דו ווייסט, 
מיך װוּנדערט אָפט, וי גיי איך גאָר ארום 
אף מײַנע פיס. און עס, און טרינק, און קום, 
און וויל, דו זאָלסט מיך ליב האָבן.. 


יאנעק 


װאָס איז! 
דער הימל איז געפאלן אף דער ערד? 
מיר װעלן האָבן קינדער, און ס'וועט זײַן 
א וועלט... א לעבן.. 
סטעצרקע 


דאָ אונטער דער ערדך? 


יאנעק 
דערװײַל... אלץ ביז א צײַט., 


סט ערקע 


דערװײַל וװוערסט גראָ 
און בא די אויגן -- אָט אזעלכע רעדער! 


(זי רײַסט אויס בא אים א האָר.) 
נא, טו א קוק: צו פינף און צוואנציק יאָר, 


יאנעק 


א דײַגע, סטערקע, גראָ מוז ווערן יעדער, 
און אויב א ביסל פריִער -- אויך אָן בייז, 
אזוי פּאסט בעסער נאָך צום פּאָנעם -- ניין? 


דו װייסט, פון װאָס כ'ווער גראָ -- פון זײַן אליין, 


אָן זיר.., 


ס ט ער קע 


און ניט פארזוכן לאנג דעם טאם 
פון פרישער לופט, ניט אַנקוקן די זון, 


און גראָד א זומער שטייט -- א גאָטס-גענאָד. 


יאנעק 
(הייבט אוף דעם קאָפּ אין דער הייך) 
א היץ! 


ס טע ר קע 
בא פערציק גראד. 


יאנעק 
א װינט? 


סטערקע 
ניין, שטיל, 


יאנעק 


די זון -- זי סארפעט... סטערקעלע, איך וויל... 


סטערקע 
זאָג, װאָס? 


יאנעק 


פארשרײַב אָט דאָ אין טאָגבוך: יון, 
טויזנט נײַן הונדערט צװייּ און פערציק, 


סטערקע שרײַבט. 


א בונקער, א מאלינע -- רוֹף עס אָן, 
וי דיר געפעלט, אין דר'ערד -- א צווייטע שטאָט.. 
און אויבן שײַנט די זון --- א שאָד, א שאָד... 


(פּאוזע. מיטאמאָל.) 
די לעצטע ווערטער שרײַב ניט. 


סטערקע 
שוין פארפאלן, 


יאנעק 
א שאָד... 


סט ערקע 
דו טאָרסט בא זיך ניט זײַן געפאלן, 


יאנעק 


כאָלילע! איך? דער דײַטש װעט ניט דערלעבן, 

געזאָגט: לעהאכעס אלע סאָנים -- הײַנט 

מיר פּראווען כאסענע... אָנשטאָט א זאל -- 

א לאנגע שמאָלע הייל אונטער דער שטאָט, 

אָנשטאָט א טיש -- אַ קאסטן שריפט, אָנשטאָט 

א רינגעלע מיט כופּע-אוקעדושן -- 

דיך װעט דײַן יאנקעלע הײַנט שט ארק א קוש טאָן. 


(ער נעמט ארום סטערקען) 


פון א געהיימער טיר אומבאמערקט באװײַזן זיך: ב ערעזא און ראָ זע. 
ביידע טראָגן אונטער אף א ברעטל א פלאש װײַן מיט פארבײַסןף 


ראָזע 


וויוואט! די מעכוטאָנים זײַנען דאָ! 
זאָל זײַן מיט מאזל אין א גוטער שאַ! 
און איצט, בערעזא, ווינטש זיי... 


בערע זא 
מאזל טאָ... 
(ער גײט צו צויאנעקן און סטערקען) 


ראָזע 
(זינגט שטיל) 


ניין, קאלעניו, קאלע, 
פארגיס ניט קיין טרערן -- 
דער פײַנט זאָל ניט זעען. 
קיין פרײַנט זאָל ניט הערן. 
דעם קאָפּ -- ניט פארנייגן, 
כאָטש ס'הארץ איז געבראָכן. 
א קאָס לאָמיר הייבן 

פאר אונדזער ניצאָכן.. 


(זי פאלט סטערקען אפן האלדז.) 


פּלוצעם דערהערט זיך א שטילער קלאפ פון א ברעטל אָן א ברעטל. יאנעק 
און אלע בלײַבן אָנגעשטרענגט ווארטן, דער קלאפ כאזערט זיך איבער דרײַ מאָל. 
יאנעק עפנט אוף א געהיים טירל, און דורך אױסגעגראָבענע טרעפּ, װאָס זײַנען 
ביז אהער געווען פארשטעלט, לאָזט ער זיך ארוף. פינצטער. א לאנגע פּאוזע. 
נאָכדעם, בא א קארגער שײַן פון א האנטילאמטערן, קומען אראָפּ ק אז שיק 
און דער פּאָליט. אהינטער זיי--יאנ עק. 
יאנעק 
געפעלט אײַך אונדזער פּאלאץ? 
פּאָליט 
(קוקט זיך ארום) 
זייער פײַן געבויט, 


יאנעק 
א ביסל ענגלעך דער אריין.. 


קאצזשיק 


דער טויער וויל ניט עפענען זיך ברייטער. 
ניט איבעריקס באקוועם דער דורכגאנג אויך. 


יאנעק 
א שטיקל וועג געפּױזעט אפן בויך? 


קאושיק 
פרעגסט? וי א װאָרעם א צונויפגעדרייטער. 
יאנעק 
דערפאר בא אונדז אָט דאָ מע גלײַכט זיך אויס. 
מע ווערט אפסנײַ א מענטש... 
פּאָליט 
א גרויסן דאנק, 


יאנעק 
פאר װאָס1 


פּאָליט 
פאר אײַער צוטרוי. 


יאנעק 


כ'מיין... איך גלייב, 
איר װעט אונדז ניט ארויסגעבן, דערהױפּט, 
אז שווערער, וי ארײיַנגיין, איז ארויס 
פונדאנען... זיצט, איך בעט זיך פילן פרלי, 
וי הייסט איר? 


פּאָליט 
מײַער, 


יאנעק 
אײַער פאך! 


פּאָליט 


א פארבער, 
א שילדן-מאכער און א שטיקל מאָלער. 


יאנעק 
וי אלט זײַט איר, הער מײַער? 


פּאָליט 


יאך? 

כ'בין אלט אזויפיל, וויפל ס'דארף דאָס פײַער, 
אז פון א קינד זאָל בלײַבן אש, די צײַט 

איך ווייס גענוי ---א יונגע פרוי ברענט גיך, 
פיל גיכער פון א מאנצבל; איך געדענק: 
געגאנגען איז אין לאגער דאָרט א בײַט. 

די קוילערס פלעגן שלאָגן זיך פאר זיי -- 

מיט זיי מע פלעגט די שײַטערס אונטערהייצן, 


פּאוזע. 


כ'בין אלט אזויפיל, וויפל ס'דארף א הונט, 

זײַן באלעבאָס זאָל אים אזוי צערייצן, 

דער הונט זאָל פון אײַך רײַסן שטיקער... איך בין אלט 
אזויפיל, וויפל ס'דויערט מיט געוואלד, 

מיט בײַטשן יאָגנדיק אין האלדז-און-נאקן, 
ארײַנטרײַבן אין ענגיפארפּראָפּטן קאמער 

א הונדערט מאנצבלען, פרויען אָדאָסינאקעט, 

און אין א שאָ ארום, שוין דורך א צווייטער טיר, 
ארויסווארפן זיי אלע אף דער גאס -- 

דערשטיקטע, האלב-פארסאמטע דורכן גאז. 

כ'בין אלט... כ'בין אלט שוין אָן א שיר... 


נאָר אָפט מיר דאכט, כ'בין זייער, זייער יונג, 
געלעבט כ'האָב אף דער ערד איין אויגנבליק: 
דעם אויגנבליק, ווען איך האָב אים געשטיקט... 
װײַל פון מײַן גאנצן לעבן איך געדענק 

נאָר איינס: דעם ווילדן, פּלוצעמדיקן שפּרונג 
אף אים, אף האנסן -- דעם, װאָס מיטן הונט, 
איך בין פון אים שוין ניט אראָפּ צוריק, 

ביז איך האָב ניט דערהערט דעם לעצטן כריפּ. 
די הענט געװאָרן זײַנען מיר, װוי צווענג, 

קוים אָפּגעװישט דעם סוינעס בלוט פון ליפּ... 


קאזשיק 
און װוּ האָט איר דעם פײַנעם יונג באשטאט? 


פּאָליט 
(צעלאכט ױױ היסטעריש) 


א הוילן, וי די מאמע ט'אים געהאט, 
באנאכט אים אָפּגעשיקט צו גאָט... אין פײַער, 


(ער מאכט א באװעגונג, װי אים װאָלט עפּעס פארשמעקט) 


קאושיק 
װאָס שמעקט איר אלץ? 
פּאָליט 
די גאנצע צײַט -- דער רויך 
גייט נאָך... דער רייעך פון געברענטן ביין... 
יאנעק 
(וועלכער האָט די גאנצע צײַט געשריבן) 


הער מײַער, דאָ איז אלץ גענוי פארשריבן, 
קיין װאָרט כ'האָב ניט פארפעלט. און איצטער זאָגט: 
צי האָט איר עפּעס דאָ ניט איבערטריבן? 


צי קאָנט איר כאסמענען אָט דאָס פּאפּיר? 

מיר זײַנען איידעס דאַ ---א ייָד, א פּול, 

א רוס, און יעדערער אכרײַעס טראָגט 

פאר אלץ, װאָס קומט פונדאנען אין דער הייך... 

פּאָליט 

קיין ליגן כ'וויל ניט ברענגען פארן מויל, 

און אלץ, װאָס שטייט געשריבן דאַ -- איז ליגן... 
-קאזשיק 

װאָס הייסט! 


סטערקע 
װאָס רעדט איר! איר זײַט ניט באם זינען! 
פּאָליט 
נייןיניין. כ'בין קלאָר. 
(ער נעמט אין די הענט דאָס פּאפּיר.) 
ווען דאָס זאָל עמעס זײַן-- 


די ערד װאָלט זיךְ דאָך איבערקערן.. 
די וועלט װאָלט ניט געשוויגן! 
נאָר אויב א כסימע דארפן זיי... 


(ער טוט א כאפּ פון דער שריפט קאסע א מעשענע וירע און צעשנײַדט 


זיך די האנט) 
יאנעק 
װאָס טוט איר? 
פּאָליט 


מײַן בלוט זאָל איידעס זאָגן פאר מײַן קינד 
און פאר מײַן פרוי... מײַן פאָטער און מײַן מוטער... 


(ער צעווארפט איבערן קאסטן עטלעכע בייגעלעך פאפיר און פארפלעקט 


זײ מיט פליסנדיק בלוטט) 
גענוג! צי נאָך! 


יאנעק 


ארויסהענגען ניט נאָר 

אין גאס, װווּ מענטשן לויפן אײַליק דורך, 

נאָר אויך, װוּ זי באהאלטן זיך -- אין סכראָנען, -- 
דאָס בלוט זאָל שטענדיק זײַ אָן בלוט דערמאָנען. 


פּאָליט 
צי װועט אָבער דאָס בלוט זײַן אופגעמאָנט? 
בערעזא 


(גייט צו און לייגט ארוף זײַן האנט אפן פּאָליטס װוּנד) 
!!ממסקא 38 טמסק;ן 


קאוזשיק 
(טוט דאָס זעלבע) 
!!שסזא 28 שוסזאן 
יאנעק 
(טוט דאָס זעלבע) 


מיט זייער בלוט -- פאר אונדזער בלוט! 
מיט זייער טויט -- פאר אונדזער לעבן! 


סאָף פון צווייטן אקט 


! בלוט פאר בלוט! (רוסיש און פּויליש). 


א ייַד זאָל זיך אזעלכעס טאָן דערוועגן! 
וי קאָן א ייִד בא זיך אליין גאָר פּױעלן 
פארקויפן סאם א צווייטן? זאָגט, דערקלערט: 
צונויפשלאָגן דערפון זיך א פארמעגן 
האָט איר געמײינט! װאָס טיג אײַך איצט דאָס געלט! 
איר װועט אין געטאָ בויען זיך א הויז? 
שידוכים טאָן! צי עפשער נאָר דערפאר, 
װײַל סאם איז איצט א גאנגבארער ארטיקל, 
דעם טויט אין בוזעם טראָגט איר אום? 

' װאָס שװײַגט , רעדט! צי איר זײַט שטום 

געװאָרן מיטאמאָל! הער סעקרעטאר, 

רריטער אקט : די טאשן אלע טייקעף קערט אים אויס -- 
באזוכן אים פון קאָפּ און ביז די פיס! 


דער סעקרעטאר באזוכט אים, ער לייגט ארויס אפן טיש פארשיידענע דאָקומענטן 
דאָס ערשטע בילד פּאפּירן. הערצנטאָל, פון זײַן זײַט, טרייסלט איבער יעדעס פּאפּירל. 


אין ייַדנראט. ווען איך געפין איין פּראָשעק סאם, מיר דוכט, 


דער ערשטער ער װאָלט איצט פון אים פארזוכט. 
ה ע ר צ נ ט אָל 


מאָזעס 
גל 7 א אט ווארט, ווארט, װאָס איז דאָ אין פּאפִּיר פארװויקלט! 


איר ווייסט דען, װער איר זײַט! הערצנטאָל 


בינדלער באװײַזט קאָרשט. 


לעמאָשל? 
: מאָזעס 
ה ע ר צ נ ט אָל 


(נעמט פאנאנדער דאָס פאפּיר. אנטוישט) 


כֹ 
"יה ברעקלעך ברויט. 


בינדלער טוט אף אים א קוק פארכידעשט און װוענדט אָפּ פון אים זײַן בליק. 
ה ער צנטאָל הער צנטאָל 


ס'געפעלט אײַך ניט? איז טוט נִיט אזא זאך! 


נאָר עפשער ליגט 
איר הערט, אין טפיסע װעט איר בא מיר פוילן; | אין זי דער סאם! 


מאָזעס 


איך ווייס? ס'קאָן זייער זײַן. 
באם טייטן מײַז דעם סאם מע טוט ארײַן 
אין ברויט. 


בינדלער כאפּט ארויס באם סעקרעטאר פון האנט דאָס פּאפּירל און ווארפט ארײַן 
אין מויל די ברעקלעך ברויט. 


מאָזעס 
הער בינדלער! 


ה ער צנטאָל 
װאָס האָט איר געטאָן? 


בינדלער 
איך בין שוין פרײי? 
ה ע ר צ נט אָל 


דערװײַל האָט אײַך געגליקט, 
וויבאלד מע האָט אײַך ניט געכאפּט באם האנט, 
זײַט איר קיין גאנעוו ניט, נאָר איך דערמאָן 
אײַך נאָכאמאָל און װאָרן אײַך... 


דינדלער קערעוועט זיך אויס און לאָזט זיך גיין. הערצנטאָל און דער סעקרעטאר 
באגלייטן אים מיט די אויגן. 


מאָועס. 


(שרײַט פּלוצעם אויס) 
ווארט אוף! 


בינדלער שטעלט זיך ניט אָפ. 


הער בינדלער! 


בינדלער דרייט זיך האסטיק אויס מיטן פּאָנעם צום סעקרעטאר. דער סעקרעטאר 
דרייט אים אויס צו זיך מיט דער פּלײיצע. אזוי עטלעכע מאָל. מע זעט באשײַמ"י 
פּערלעך, אז בינדלער באהאלט אויס די פּלײצע. 
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ה ער צנטאָל 


(צו מאָזעסן) 
צו װאָס מושטרירט איר אים? 


מאָזעס 
איין אויגנבליק, 
הער פאָרזיצער! 


ער רײַסט אוף די נאָט פון דער געלער לאטע, װאָס אף דער פּלײצע, שפּארט ארײַן 

די פינגער און אײינציקװײַז ציט ער ארויס פון אונטער דער שאנד-לאטע עטלעכע 

װײַסע אקוראט-צונויפגעלייגטע פּאפּירלעך. ער לייגט עס אוועק אפן טיש. בינדלער, 

וי ער איז געשטאנען מיט אן אָנגעבױגענעם קאָפּ, אזוי לאָזט ער זיך גיין. הערצנ- 

טאָל פארלויפט אים דעם ועג. פאר דער צײַט גייט צו דער סעקרעטאר צום טיש 
און לייגט ארײַן א פּראַָשעק סאם צו זיך אין קעשענע. 


הער צנטאָל 


זאָגט, בינדלער, דאָס איז ער? 


בינדלער באװײַזט מיטן קאָפּ אף ,יאָ". הערצנטאָל לויפט צו צום טיש און טראָגט 
אונטער ביַנדלערן די װײַסע פּאפּירלעך. 


בינדלער 


(טוט א קוק אף הערצנטאָלס האנט) 
הער פאָרזיצער, דאָ פעלט, באדארפט זײַן מער... 


ה ער צנטאָל 


וי הייסט ער, אָט דער סאם, װאָס איר פארקויפט! 
א סאך האָט איר דורך אים שוין אויסגעריכט 
אף יענער-װועלט! איר שטייט פארן געריכט! 


היהנ צר 


מײַן סאם -- ער איז דער שטארקסטער אף דער ועלט, 
נאָר װײַזט מיר דעם, װאָס האָט געצאָלט מיר געלט. 


ה ע ר צ נ ט אָל 


אזוי? אומזיסט געגעבן! גוטער מענטש! 
מיט גאָט געהאנדלט? 


בינדלער 


לעסטערט ניט! 
איר זײַט בא אים אין האנט. איך האָב דערמיט 
געטאָן א כעסעד שעל עמעס -- א גרינגער טויט 
האָט זיי פון אלע פּלאָגן אויסגעלייזט: 
פאר דעם, װאָס איז געבליבן צװישן שטריק 
און מעסער, איז מײַן סאם געווען א גליק. 


ה ע ר צ גנ ט אָל 


פארװאָס האָט איר אף זיך אים ניט געפּרוּװט? 
װאָלט זײַן פארשפּאָרט אײַך אויספרעגן דערנאָך. 


בינדלער 


ניט פרעגט פארװאָס, הער פאָרזיצער, דערוף 
אײַך ענטפער געבן זאָל מײַן גרויסער בראָך. 


(ער ציט ארויס פון בוזעם קעשענע א פאָטאָ.) 


א קינד -- א דימענט --- צוויי און צוואנציק יאָר -- 
ס'האָט אײַנגענומען סאם, עס זאָל ניט זען, 

וי ס'וועט איר כאווערטע דעם שלייף פארציִען, 
אין שטוב בא מיר כ'האָב ביידע זיי געטראָפן; 

די כאווערטע -- געהאנגען אף דער טליָע, 

און זי -- געלעגן רויִק אין איר בעט, 

וי זי װאָלט נאָרװאָס, נאָרװאָס אײַנגעשלאָפן -- 

א גרינגער טויט, װײַזט אויס... אָט, זעט... 


מאָזעס 
(נעמט אין האנט די פאָטאָ) 
די כאווערטע וי האָט געהייסן? 
בי :דילצד 


אנדע. 
צו קװװוּרע כ'האָב געבראכט באנאנד זיי ביידן... 
פון דעמלט אָן האָב איך אף זיך גענומען: 


צו דעם, װאָס קאָן ניט טראָגן מער די ליידן, 
מיט מײַן רעפוע אים אנטקעגן קומען. 


עס קומט ארײַן ראטניצקי 
ה ערצנטאָל 


אָט איז א גאַטספאָרכטיקער מאן, פאר אים 
די ייִדישע געזעצן זײַנען אָפן, 

איז לאָמיר הערן, װאָס אײַך קומט דערפאר, 
און לויטן דין מיר װעלן אײַך באשטראָפן. 


ראטניצקי 


ווען איך װאָלט טויזנט דינים אײַך געבראכט, 

זיי װאָלטן איינעם לעבעדיק געמאכט! 

כאראָטע העלפט נאָר צװישן מענטש און גאָט, 

נאָר האָט א מענטש א מענטשן שלעכטס געטאָן, -- 

קיין טשוּווע העלפט ניט -- גאָט נעמט זי ניט אָן. 
בינדלער 


איך האָב ניט קיין כאראָטע. גאָטס געבאָט: 
צו הילף דעם כאווער קומען אין א נויט. 
כ'האָב גוט ס געטאָן און װאָלט געטאָן אויך װײַטער. 


ראטניצקי 
אמאָל בא ייִדן װאָלט מען אײַך פארשטיינען! 


בינדלער 


פארשטיינט, אויב ס'קומט. 


הערצנטאָל טוט א קלונג מיטן גלעקל. אין טיר באװײַזט זיךך ג עדא ליע מיט 


א צייכן פון א פּאָליצײיער. 


ה ער צנטאָל 
פירט אָפּ אים און פארשפּארט. 


געדאליע לײטענאנט 


אף לאנג? (ענטפערט ניט. ער באװײַזט מיט דער האנט אפן יינגל) 


ה ע ר צנטאָל דער קערל יאָהאן -- ער װעט בלײַבן היר. 


ביזוואנען מאָזעס און ראטניצקי קוקן זיך איבער. 
ארויס װועט אים פון קאָפּ דאָס מעשוגאס. די שוץ פון ייִדנראט איז אונדזער זאך; 


געראליע נעמט אִים פארן :ארבלי די מאכט באשטימט האָט אײַך אן ערע-וואך. 


בינדלער דאָס ייִנגל גלײַכט זיך אויס, הערצנטאָל בייגט זיך עטװאָס אָן. 
לאָזט פרײַ די האנט, כ'וועל ערגעץ ניט אנטלויפן. 


(צו הערצנטאָלן.) 


צ לל יס לל ץ ֹ 
פון זינט מײַן קינד איז אָפֿעגאן פונלאנען דערלויבט אײַך פרעגן, װעט באשטיין זײַן פליכט! 


איך טראָג קא שיך און גיי ניט מיט דער גאס. לײטענאנט 
געדאליע טרעט אים אָפּ דעם וועג, בינדלער גייט פאָרויס. די יודען זײַנען אופגערעגט און בייז 


מ4ועס און מוזן, זיכער, טראָגן פיל פארדראָס 
אף אײַך און אפן יודנראט, װוער ווייסט. 
װאָס טוט מען מיטן סאם? זי קאָנען אײַך באפאלן אומגעריכט, 
און דאן, גייט פּרוּװוט דעם שולדיקן געפינען. 
הערצנטאָל ס'וועט יעדער יודע זאָגן: רעכט פארדינטו 
ארויסשיטן... אין אוניטאז! און אײַער נאָמען אױיסבאָדן אין שמוץ. 
דערום באשטימט מיר האָבן אײַך... א שוץ... 
מאָזעס דער יונג טראָגט װאָפן... ער װעט שטענדיק אײַך 
דערלויבט, װעל איך דאָס טאָן. נאך-האוזע און צוריק אהער באגלייטן.. 
דער ייִנגסטער פאָרשטייער פון דײַטשן-רײַך 
הערצנטאָל | וועט מיטן פאָרזיצער זיך מער ניט שיידן, 


כֹ 
ניין, ניין, אליין מיט מײַנע הענט.. פערשטאנדען, יאָהאן! 


(קלײַבט זיך ארויסגיין.) | ר 
(טוט א ביל) 


הער צנטאָל 


אין טיר באװײַזט זיך א צװעלפיאָריק דײַטשיש ייִנגל, מיליטעריש געקליידט, הפל 
מיט א הילצערן ביקסל אין האנט. אהינטער אים --א לייטענאנט. : ו- 
: לײטענאנט 


גוט-מאָרגן... | אף ווידערזען. 


עס װאָלט בא אונדז גאָר אנדערש זײַן א סאך! 
מיר װאָלטן אפן קאָפּ געלאָזט זיך טרעטן? 
פּשעפּראשאם פּאנא! כ'וװואָלט אים מיט א שטעקן 
דעם קאָפּ צעשפּאָלטן, אָבער גיי און מאך, 

אז הענגען מיך אליין װועט זיי ניט קלעקן -- 
זי װועלן אויסקוילען א גאנצע גאס. 

אָט ווען איך קאָן אוועק צו זיי... 


ה ע ר צ 1 ט אָל 


(ווי ער װואָלט זיך אופגעכאפּט פון א שווערן שלאָף) 


הער לייטענאנט! 
(ער טוט זיך א לאָז נאָך אים און בלײַבט שטײן. צעעפנט דעם פויסט, 
טוט פילדײַטיק א קוק אף די װײַסע פּראָשקעס סאם און לאָזט זיך 
אנטשיידן גײן פון צימער. דאָס ייַנגל נאָך אים) 


ראטניצקי 
(ווען ביידע זײַנען שוין אויסערן צימער) 


דער קליינער טאליען פוסטריט גייט אים נאָך, 
אזא מין שנעק און פילט זיך אזוי שטאָלץ. 


מאָזעס 
געזען דאָס ביקסל... כ'מיין דאָס שטיקל האָלץ. 


ראטניצקי 
ס'איז כויזעק נאָר, איך פיל אף זיך דעם שפּלַ... 


דאָס הייסט: איר זעט, ס'איז אײַער צײַט פארבײ. 
דער גאנצער ייִדנראט איז ווערט א פעניג -- 
דעם קלענסטן טאליען זײַט איר אונטערטעניק... 


מאָזעס 


און מאָרגן קאָן מען אופהענגען א שלאָס 
אף אלץ, װאָס דאַ אין געטאַ האָט געהאט 
דעם קלינגענדיקן נאָמען ייִדנראט. 


ראטניצקי 


(קוקט זיך ארום) 
הער מאָזעס, װוי איר זעט מיך איצט א ייִדן, 
ווען ניט די אָרװעס.. 


מאָזעס 


עך, ווען ניט דער גזאר, 
אז יעדער ייַד איז אָרעװו פארן צווייטן, 


ראטניצקי 
צו וועמען? 


מאָזעס 
צו אים, צום איידעם... 


ראטניצקי 
אונדז װעט ער ניט נעמען. 


(בעסאָד.) 


ס'איז עמעס, מאָזעס, אז זיי קאָנען שוין 
ארױיסװײַזן א קויעך... היפּש אין צאָל! 


סעקרעטאר באװײַזט אף ,יאָ". 
פונוואנען ווייסט איר? 
מאָועס 
(אין פארלעגנהײַט) 


המ... א ייד -- ער האָט דיר שטענדיק ליב 
צו פרעגן שײַלעס... מיר אין מויל קיין פינגער 
ארײַנלײיגן באדארף מען ניט, איך ווייס. 


ראטניצקי 
מיך װוּנדערט נאָר, װווּ נעמען זיי געװוער? 


מאָזעס 
(א ביסל דערשראָקן) 


װווּ נעמען זיי!.. איר פרעגט מיך עפּעס גרינגערס... 

פאר געלט -- מע קריגט... איך האָב געהערט א פּרײַז; 

מיט גאָלד שטאָפּ אָן די גאנצע לענג פון רער. 

בעמיילע קויפן ביקסן מיטאמאָל 

א סאך איז שווערלעך, קויפט מען איינציקװײַז. 
אומבאמערקט קומט ארײַן ג ע ד א ליע. 


ראטניצקי 


איר װועט מיר גלייבן, ווען איך ווייס נאָר ווּ 

זי זײַנען -- האלב פון מײַן פארמעגן כ'גיב 

אוועק, נאָר גיי און זוך א ווינט אין פעלד. 

שוין, דאכט זיך, ניט קא יונגערמאן, און אי 
אליין... 


אהינטערן וואנט א טומל: ביידע דרייען זיך אויס און דערזעען געדאליען. ראטניצקי 


טוט א קוק אף אים דערשראָקן. 
ראטניצקי 
װאָס טוסטו דאָז 
מאָזעס 
זע, זיך אוועקגעשטעלט! 
געדאליע 


א פרוי דאָרט ווארט, צוֹם פאָרזיצער זי דארף, 
ארײַנלאָזן, צי זאָל זי פאָרן װײַטער? 
ראטניצקי 
(צום סעקרעטאר, אומרויק) 
װאָס זאמט ער זיך אזוי? 
(צו געדאליען.) 


רופט זי ארײַן. 
געדאליע גײט אריס און לאָזט ארײַן די פרױ. 


פרוי 
דער פאָרזיצער איז דאָ ניטאָז 
מאָזעס 
ווער זײַט איר? 
פרוי 
איר קענט מיך ניט? 


מאָזעס 
(ווישט אויס די ברילן) 
איר זײַט מיר אומכאקאנט. 
עס קומט ארײַן ה ע ר צנט אָל, און הינטער אים --יאָ האן 


הער פאָרזיצער, די פרוי וויל זעען אײַך, 
איך קען זי ניט, און זי... 


פרוי 


פּאן הערצנטאָל 
דערקענט שוין אויך אונדז ניט? װײַזט אויס, ס'איז מיר 
באשערט צו ווערן רײַך, 


ה ער צנטאָל 
ווארט, ווארט, דאָס קאָל 


דערמאָנט מיר זייער.., 
(און פּלוצעם.) 


פּאני רוזשא!.. װײ!.. 
װאָס גייט די פּאני אויסגעפּוצט אזוי! 


רוזשע 


(שטיל) 
ניט װוּנדערט זיך -- דאָס קאָן מיר ברענגען שאָדן, 


ה ע רצנטאָל 
װאָס טוט די פּאני דאָ? 


רוזשע 


כיקאָן ריידן פרליז? 
ווער איז ער, אָט דער יונג? 


(װײַזט אף יאָהאנען) 


ה ער צנטאָל 


אָט דער! -- מײַן שאָטן, 
װאָס גיכער װעט באפרײַען זיך פון מיר, 
וי איך פון אים, נאָר זאָגט, ניט שרעקט זיך, זאָגט, 
א וועלכע נײַע פּלאָג האָט אײַך געבראכט 
אין ייִדנראט? 


רוזשע 


די לעצטע צוויי-דרײַ טעג 
די טירן פון שפּיטאָל זײַנען פארמאכט 
פאר אונדז -- דאָקטוירים עלטערע, גענוג 
פאראן זײַנען אין געטאָ יונגע לײַט 
אף צו פארבײַטן אונדָז.,, און װאָס באטײַט 
אין געטאָ זײַן אָן ארבעט, איז באװוּסט: 
דאָס הייסט, עס ווארט אף דיר דער שווארצער צוג... 
דעריבער האָב איך אָנטאָן זיך געמוזט 
ניט לויט מײַן עלטער נאָך, ניט לויט מײַן שטאט 
און צוײַלן אהער אין ייַדנראט 
און אויסבעטן בא אײַך א נײַעם שײַן, 
װוּ שווארץ אף װײַס זאָל אָנגעשריבן זײַן, 
אז אלט בין איך ניט מער פון ד ר ײַ ס יק יאָר, 
און וי זאָגט דאָרט אין שפּריכװאָרט דער פראנצויז: 
די פרוי איז אלט אזוי, װוי זי זעט אויס... 


עס דערהערט זיך א דערװײַטערט שיסערײַ פון ביקסן. אלע שטרענגען זיך אָן. אין 


טיר באװײַזט זיך דער פּ אָ ליצ ײייש עף. 


(ער שלעפּט 


שעף5 
(שטארק אופגערעגט) 


נו, איצטער זעט איר שוין דעם רעזולטאט? 

מע רעדט שוין מער אפילע ניט מיט אײַך} 

מע שלעפּט שוין מענטשן פון די הײַזער גלײַך -- 
אפילע די, װאָס ארבעטן -- סײַ אלט, 

סײַ יונג -- מע כאפּט שוין מענטשן פון דער גאס! 


ארויס פון בוזעם' טאש עטלעכע אופרופן מיט בלוט-פלעקן) 


איר זעט? אראָפּגעריסן פון די ווענט.., 

באהאלטן זיך זיי לייגן פאָר -- פארברעכער! 
אליין זיי װעלן ליגן אין די לעכער, 

און דט, בא יעדן מינדסטן סקריפּ פון טיר 

דאָס בלוט זאָל אונדז פארקילט ווערן פאר שרעק. 


ראטניצקי 
וװוער ווייסט, װי בעסער איז? 


ש עף 


זי זײַנען דול! 
די שפּיר-:הינט האָבן צו א גוטן שמעק, 
איר גייט און טוט א קוק: די גאס איז פול 
מיט די באהאלטענע, װאָס װעלן פאָרן, 
נאָר איצט שוין דורך געוואלד, און אין געײַל, 
די געטאָ איז באלאגערט! נאָך א װײַל... 


(ער באװײַזט אפן צימער.) 


און אָט די שיף אין שטורעמדיקן יאם 
וועט מען צעגראָבן ברעטערװײַז.,. און דאן -- 
מיר זײַנען שוין מיט קיין זאך ניט באװאָרנט.., 


ה ע ר צנט אָל 
װאָס אייצעט איר? 


ש עף 


איין אייצע איז פאראן... 
אין געטאָ גלײַך ארויסלאָזן א רוף; 
געפינען טייקעף, װוּ עס האלט זיך אוף 
דער שולדיקער אין אָט דער נײַער גזיירע, 


ה ערצנטאָל 


װאָס רעדט איר נארישקײַט! איר מיינט, אז כוץ 
דעם שולדיקן אין אונדזער גרויסן בראַך, 
איז עמעצער פון אונדז -- אונדז שולדיק נאָך? 


ש עף 


די רייד --- זיי ברענגען זייער װײיניק נוץ 
בא גאָר דער ייִדן-פרײַנטשאפט זייערער, 
ס'האָט אונדזער ייִדנראט א שלעכטן שעם 
באם קאָמיסאר... 


ה ע ר צ נט אָל 


(פארנייגט זיך) 


א דאנק, װאָס כאָטש מיט דעם 
האָט איר דערפרייט מיך. 


ש עף 


איך מוז אָבער אײַך אויך 

דערצאָרענען... װײַל ס'איז שוין מער קיין סאָד, 
אז אין דער געטאָ ארבעט א געהיים- 
אָרגאניזאציע -- דאָס גאנצע רומל 
געוועזענע פּארטייען דאָ רטן איו -- 
אין אונטערערד! 

אויב זיי האָבן זיך געקריגט 
אמאָל, געקליגט, געכקירעט זיך, געטומלט 
און יעדער --- מיט זײַן ביינדל זיך געקוויקט, -- 
איז הײַנט דאָרט שאָלעם אינעם נײַעם ,סיים", 


װאָס הייסט בא זיי דאָרט; ,נאציאַנאלער ראט".., 
נאָר כוץ דעם, איז דאָרט נאָך א ראט פאראן -- 
א מיליטערישער.. דאָרט האָט איר אלץ: 
פון א פּאריזשער ייד און ביז א רוס 

א קריגסגעפאנגענעם פון די סאַװעטן.. 


ה ערצנטאָל 
און איר -- איר האָט א פּינקטלעכן גערוס... 


ש עף 


כ'װואָלט גערן פון דעם אלעמען ניט וויסן, 

װאָס טוט מען אָבער, ס'ווייסט דער קאָמיסאר 
און ס'ווייסט געסטאפּאָ... אז אין דעם קאָנצערט 
שפּילט בראודע יאן די ע ר ש ט ע פידל, אז ניט איר, 
נאָר ע ר -- ער טוט אין געטאָ אומגעשטערט; 
אז פון ארײַנשמוגלען א ביקס און ביז 
ארױיסװײַזן אן אָפענעם באָיקאָט 

אף א פאבריק --- די אָנפירונג געהערט 

צו אָט דעם ראט, זיי האָבן פרײַע הענט 

ניט נאָר דאָ בא אונדז, אין ייַדנשטאָט, 

נאָר װײַט אריבער אָט די געטאָ-ווענט, 

זיי שטעלן זיך ניט אָפּ פאר קיין געפאר 

און שיקן געלט, געווער אין פרעמדע שטעט 

און אויך צו די, װאָס װאָגלען אום אין וואלד, -- 
דאָס אלץ איז, צום באדויערן, באװווּסט... 

דער קאָמיסאר -- ער האָט זיך אײַנגעשפּארט: 
נאָר... יאנען ברענגען אים... און ער זאָגט צו 
דערפאר אף װײַטער לאָזן אונדז צורו; 

דער שטורעם אין די ברעגעס וועט ארלין, 

און דאָס, װאָס איז געווען, װועט מער ניט זײַן.. 


(ער דערלאנגט הערצנטאָלן דאָס פאפיר װעגן ברענגען יאנעקן) 


ה ער צנטאָל 
װאָס וויל ער? זאָגט! װאָס פאָדערט ער פון מיר? 


ש עף | יודיטא 


אז איר זאָלט כאסמענען אָט דאָס פּאפּיר. װאָס פרעגסטו, לעאָ, מיך -- איך בין דען איינע? 
איך מיין, די געטאָ איז א יין לעבן װערט? מיר זײַנען אלע גלײַך געכאפּט אין גאס; 

מע טרײַבט אונדז צו דער באן; קוים אײַנגעבעטן, 

לאנג וזע 
יא אש מע זאָל אהערצו אונדז פארפירן... 

ניט טראכט צו לאנג, איר מוזט עס טאָן דערפאר, 
קעדיי פארשפּאָרן איבעריקע רייד: לײטענאנט 

,דער פאָרזיצער היט אויס דער טאָכטערס מאן וואס? 

טעלט מיט די געטאַ אין געפאר". 
און שטעלט דער געטאַ אין טל 


אזעלכע רייד זײַנען פאראן. 
הער לייטענאנט, דאָס איז מײַן פרוי... 


ה ע ר צנטאָל 
מע רעדט... איז זאָל מען ריידן, װאָס מע װויל! 
ש עף 


מיט דער געסטאפּאָ שפּילט איר שלעכט די שפּיל. : לײטענאנט 
זי קאָן די טאָכטער נעמען אָנשטאָט אים. (צו הערצנטאָלן) 


ש עף 
גענוי, כ'באשטעטיק. 


הערצנטאָל אָבער אײַער פרוי 
(אויסער-זיך) | האָט גאָרנישט ניט געזאָגט מיר, זי בלײַבט דאָ! 


גייט זאָגט דעם דײַטש.. (ער קערט זיך אום צו יודיטען און וויל אראָפּרײַסן פון איר די 
יאָהאן שטעלט זיך אוף. | געלע לאטע.) 


גייט זאָגט דעם קאָמיסאר! יודיטא 
דער פאָרזיצער פון ייִדנראט באשטימט.. 
אז איינעם קאָן ער געבן.. || (ווערט זיך אנטשיידן) 
(ער באװײַזט אף זיך.) || װאָס טוט איר? 
איינעם... ביטע! | 
עס גיט זיך א פּראל אוף די טיר, אף דער שװעל בלײַבט שטײן דער לײט עי 


נאנט. ער באטראכט שארף אלע בײַװעזנדע, נאָך א רעגע -- און אין צימער 
גײיען ארײַן עטלעכע מאנצבלען אן פרויען. אהינטער זײי -- א 


דײַטשישער סאָלדאט. דאס זאָ אײַן שיינע פראו טראגען מוז 
(דערזעט צװישן זי יודיטען) דעם שאנדע-צייכן: ,יודע", כ'גיב אײַך רעכט 


מײַן גאָט! וי קומסטו איצט אהער, יודיטא! שפּאצירן אָן דעם... 


לײטענאנט 


כ'וויל פון אײַך דעם געלן פלעק 
ארונטערנעמען, כ'פיל מיך זייער שלעכט, 


+ זי-זישויעמ :חי +-"ישײישטאַנססעקארקאורין .0555 


יודיטא 


דאנקע שיין, נאָר איך -- 
איך שעם זיך ניט מיט דעם, הער לייטענאנט. 
אויב יאָ, כ'װאָלט שעמען זיך באדארפט דערמיט, 
װאָס מײַנע אויגן זײַנען שווארץ, און װײַס 
די ציין, װאָס כ'בין א פרוי און האָב א קינד. 
ס'איז מײַן נאטור, אָבער ניט מײַן שאנד, 


צװישן אוילעם נעמט זיך איינער האסטיק אראָפּציִען דאָס העמדל. 


ש עף 


װאָס וויל ער טאָן? 


יונגערמאן 


איך! גאָרניט. איך באװײַז, 
וי סיף אין מיר איז אײַנגעקריצט דער יָד. 


(ער קערעוועט זיך אויס מיט דער פּלייצע, אף וועלכער ס'איז מיט 


דײַטשישער פּינקטלעכקײַט איסגעברענט 41306) 


לײטענאנט 
(דערלאנגט אים מיטן שטעקן איבער דער פּלייצע) 


ארויס! ארויס! געשװינד! 


דער דײַטשישער סאָלדאט נעמט טרײַבן אלעמען פון צימער. 


אײנער 

הער לייטענאנט, איר קוקט זיך בעסער אײַן, 

איך בין ניט ארבעטלאָז -- אָט איז מײַן שײַן. 
צ װו יי טער 

מיט געלע שײַנען נעמט מען ניט. איר זעט! 


(װאָס איז 


לײטענאנט 


וװווּ האָס מען אײַך געפּאַקט?! אין גרוב! אין בעט! 
צי אין פאבריק! גענוג! ארויס! געשוינד! 


(צום שעף, שטרענג.) 


די אָרד'נונג האלט אֹף דער גאס! צו דרלי, 
ניסט מער, אין ריי און פירן ביזן טויער, 
דערנאָך מיט א באריכט אהער צוריק! 

איר הערט, מע פירט זיי דאָרטן מיט מוזיק!. 


אלע גייען ארויס. נאָך זיי -- דער שׁ עף. 
רוזשע 


די גאנצע צײַט געשטאנען דערװײַטערט, ארויסגייענדיק 
פארהאלט זי זיך לעבן יודיטען) 


פארבלײַבט געזונט, 
יודיטא 


(דערקענט זי. דערשראָקן) 


הער לייטענאנט, איך פאָדער און איך בעט! 
איר האָט אליין געגעבן מיר א גרונט, 
איך זאָל איצט קאָנען ווענדן זיך צו אײַך; 
אויב אײַער גוטער ווילן זיך פארשפּרייט 
אף מיר, צעטיילט אים צווישן אונדז. 


לײטענאנט 
שוין שפּעט. 
יודיטא 


זי איז א גוטער דאַקטער, זי איז גרייט 
צו ארבעטן, זײַן נוצלעך, 


לײטענאנט 


(קוקט זיך שארף אײַן אין רוזשען און שרײַט אויס) 


יאָהאן! 


יאָהאן יודיטא 


(גייט צו) ניין-ניין, דאָס -- ניט, 

מײַן פרײַנט, באהאלטן זיך מיר שטייט ניט אָן 
און ס'איז שוין קיין באהעלטעניש ניטאָ. 
דערצו, װי קאָן איך גיין, און ער! 


מאָזעס 


לײטענאנט 


(צו יאָהאנען) 
וי אלט איז דיזעס מעדכען? 
מיר דאכט, 


יאָהאן נעצט אײַן דעם פינגער אוּן נעמט מיט אים פירן איבער רוזשעס אָנגעפארב- | עריא 0 יי 
טע באקן. ער בייגט זיך אָן און קוקט זיך בעסער אײַן. ער צעלאכט זיך שטארק. דוי : : נאָך = : = יי = יי 
רוזשע טוט אים א פּאטש אין פּאָנעם. דער לייטענאנט שיסט אויס. רוזשע פאלט. צו צוועלף -- אין יידנראט אויב ס'קומט ניט יאן, 


דער לייטענאנט צו יודיטען און הערצנטאָלן. וװועט קאָסטן אונדז די נאכט צוויי טויזנט מאן 
ו' די כאָשעװוסטע אין געטאָג.. כ'מיין, דערין 


יי די מיטגלידער פון ייִדנראט מיט װײַב-און-קינד.. 


יודיטא און ה ער צנטאָל גייען געבראָכן ארויס. נאָך זיי -- יאָ ה אן. אין איר ווייסט עפשער, װוּ סטערקע זיך געפינט, 
פּוסטן צימער באם פענצטער -- דער דײַטשישער לייטענאנט. צי עמעץ אנדערש, פּרוּװט זיך גיין אהין. 


יודיטא 
ניין-ניין! איך גיי צו א י ם... ער איז נאָך דאָרט? 


דאָס צווייטע בילד 


בא הערצנטאָלן אין שטוב. דער סעקרעטאר פון ייִדנראט מאָזעס אן יודיטא. 
מאָזעס 


איך בעט אײַך, פּאני, גייט פון שטוב אוועק. 
קיין רעגע טאָרט איר דאָ ניט בלײַבן מער, 
דער פאָרזיצער האָט מיך געשיקט אהער 
נאָר צוליב דעם. יודיטא 


מאָזעס 


געווען, נאָר איצט -- ווער ווייסט... די גאס איז אוף -- 
געשריי, און כשאד, און שושקערײַ אף טריט 
און שריט. 


יודיטא ‏ הער מאָזעס, זאָגט, דעם עמעס נאָר: 
איר מיינט, אז אפן וועג װאָס טראכטן זיי -- די מיטגלידער פון ראט? 
: װאָס רעדט דער אוילעם! און אף וועמענס צאד 
איז װייניקער געפערלעך! 
ק ך זײַט איר אליין?.. 
מאָזעס 


איצט איז נאכט, מאָזעס 
און איר װעט ווידעס-איז אדורך, טוט אָן א טוך, | ס'איז זייער שווער באשליסן, 
אן אנדער קלייד. איך װויל ניט נעמען דאָס אף מײַן געוויסן. 


יודיטא 


הער מאָזעס, יאנעק איז מײַן סטערקעס מאן, 
נאָר גלייבט מיר, ערנװאָרט, אז ניט דערפאר, 

ווען ס'ווערט א גאנצע געטאָ אױסגעראַטן, 

איז נאָך איין לעבן שפּילט שוין ניט קיין ראָל. 
נאָר ניט מײַן אײדעם דארף דער קאָמיסאר. 
דער דײַטש, ער דארף אוועקנעמען בא אונדז 

די לעצטע האָפענונג: װײַל לאָמיר זאָגן, 

אז יאנעק װעט די שווערסטע פּײַן פארטראָגן, 
דערשלאָגן זיך בא אים װעט ניט געראָטן-- 

ער װעט ניט אויסגעבן, און זייער װוּנטש 


װעט בלײַבן ניט דערפילט -- דאָס בין איך זיכער, -- 


צי דען איז אָבער זיכער דער האמוין, 
אז װוי מע גיט אָפּ יאנעקן, אי שוין-- 
גענוג, דער לעצטער קאָרבן --- נאריש, ווילד! 


מאָזעס 
מע טרינקט זיך... כאפּט מען אָן זיך פאר א שטרוי... 
יודיטא 


איז יאנעק דאָס די שטרוי? און װווּ זײַט איר? 
איר גייט אהין און פּרוּווט זיי דאָרט דערקלערן. 
גלייבט מיר, ווען איך בין נאָר ניט לעאָס פרוי.. 


מאָזעס 


און איר גלייבט מיר... איר האָט דאָך ניט קיין גרונט 
דערװוײַל מיר ניט גלײבן.. איך קאָן אײַך שװערן 


ווען ס'איז מײַן פּאָנעם װייניקער באקאנט, 
איך װאָלט געגאנגען אָנשטאָט אים! ,כ'בין יאן", 


װאָלט איך געזאָגט, און -- טוט מיר, װאָס איר ווילט. 


נאָר שלעכט, מיך קען אין געטאָ יעדער הונט. 
יודיטא 
און אוב זיי װאָלטן אײַך געפּײַניקט? 


מאָזעס 


מיך מאטערן זיי װאָלטן ניט.. 


יודיטא 
פארװאָס? 
מאָזעס 
(באװײַזט אפן טאש) 


ס'איז דאָ א שפּרוך... ווען פול װועט זײַן די מאָס 
פון מײַנע לייד, כ'וועל לאָזן אים אין גאנג, 
איך האלט אים גרייט אף יעדן פאל.. 

יודיטא 
װאָלט איר באקאנט מיך, עפשער, מיטן שפּרוך? 

מאָזעס 
נייןיניין, אײַך ניט, איר גייט אוועק.. װאָס גיכער.. 
איך צווייפל ניט, אז סטערקעלען מע זוכט. 
אויב מע געפינט זי ניט.. 

יודיטא 

גיב גאָט! 
מאָזעס 
נאָר דאן 

זײַט איר דער קאָרבן.. 

יודיטא 

מאָזעס, ס'ערגערט מיך, 

װאָס מײַן לעבן אײַך גייט אָן מער, וי סטערעס. 


מאָזעס 
און מער, וי מײַנס. 


יודיטא מאָזעס 


א דאנק. כ'װואָלט ניט געװאָלט מאָזעס שווארץ. 
אײַך אױספּרוּוון, איך ווייס, אז זייער שווער איז 
צו שענקען סאם א פרײַנט, נאָר טיילן זיך אלל 
דערמיט, װאָס קאָן דען זײַן נאָך מער באװײַז? 

װאָס טוט 
מאָזעס דער סעקרעטאר באם פאָרזיצער אין הויז? 
ווען ס'וועט קיין אנדער בריירע שוין ניט זײַן מיט אײַער הער באגייט איר זיך ניט גוט. 
דערװײַל עס האלט נאָך ניט דערבײַ.. איר גייט? זײַן סעקרעטאר איר זײַט, נאָר ניט זײַן פרויס. 


יודיטא מאָזעס 


נו, רעכט, איך גיי אין צימער נאָר ארײַן איך װעל אײַך ניט דערלויבן. 
זיך איבערטאָן. 


עס קומט אָן יודיטא. 


לײטענאנט 


זי גייט ארײַן אין צווייטן צימער. מאָזעס נעמט ארויס פון בוּזעם דעם פּראָשעק (צו יודיטען) 

סאם. עס דערהערן זיך טריט. עס קומען ארײַן צויי דײַטשן -- דער לייט ע- ביטע שיין. 
נאנט און א סאָ לדאט. 

ו י (ער װײַזט איר אף דער טיר.) 


לײט ענאנט 


מאָזעס 
איזט היר די האוז-פרוי! 


דערוועגט זיך ניט! 
מאָזעס 
לײטענאנט 

איר זײַט א דרייסטער ריטער, 


לײטענאנט איר רופט ארויס מיך אף דועל.. אָ, גאָט, 
איר האָט ניט קיין געװער! באקומט עס, ביטע.. 


(ער גיט אים אָפּ זײַן רעװאָלװער און אליין נעמט ער באם צוייטן 
מאָזעס | דײַטש.) 


דאָ איז זי ניטאָ. 


און איר! 


אין ייִדנראט דער סעקרעטאר. | כיבעט צום באריער.. 


לײטענאנט | מאָזעס מאכט א טראָט אהינטער. 


פאמיליע, נאָמען?! | א טראָט און נאָך א טראָט... 


יודיטא האָט טשעכיע, פּױלן, האָלאנד, דענעמארק 
די טויערן געעפנט פאר אונדז פרלי. 
נאָר איר, דער סעקרעטאר פון ייִדנראט... 


לײטענאנט (צעלאכט זיך.) 
אכטונג, סעקונדאנט! איינס... 


הער מאָזעס! 


יודיטא 
מאָזעס (רויק, נאָר זייער איבערצײַגנדיק) 
(לאָזט אראָפּ דעם רעװואָלװער) פארגעסט ניט אײַער בראָך בא סטאלינגראד! 


אין אָט דעם הויז איך האָב קיין רעכט צו שיסן-- די טרויער-טעג, װאָס איר האָט אָפּגעריכט. 
צו טײַער װאָלט געקאָסט אונדז אײַער טויט, ס'הייסט אונדזער געטאָ איצטער ג עט אָג רא דו. 
ס'האָט ניט די װוערט פאר אונדז.. 


לײטענאנט 
לייטענאנט טוט מאָזעסן א כאפ פארן האלדז. 


דאָנערװעטער! אונטערזוכן ס'הויזו 
יודיטא : ו 
(צום צווייטן דײַטש:) 

(טוט א געשריי) האלט וואך באם טיר און לאָזט זיי ניט ארויס 


הער לויט... פון אויג!. 


לײיטענאנט ער גייט ארײַן אין צווייטן צימער. מאָזעס דערנעענטערט זיך צו יודיטען, און 
אומבאמערקט גיט ער איר איבער דעם סאם. 


(לאָזט מאָזעסן אָפּ) 
מיט וועמען רעדסטו!.. 


מאָזעס 


מאָזעס 
אז וויי איז ביידן אונדז... 


כ'ווייס... נאָר איר זײַט וויסן, יודיטא 
אז אויסער אָט דעם הויז איז דאָ א וועלט. קיין בעסערע מאטאָנע 
ניט מיינט, אז איר װעט אונדזער בלוט פארגיסן א מאן א פרוי האָט קיינמאָל ניט געשענקט.. 


און אײַך װעט וערן אָט דאָס בלוט געשענקט. יא 
אונדז פעלט נאָר קראפט, נאָר ניט קיין מוט 


געדענקט! העראוס! 


לײטענאנט דער דפטש גייט ארויס, נאָך אים--יודיטא און מאָזעס אהינטער זײ -- 
דער לײ טענאנט. א װײַל בלײַבט דער צימער לײדיק. פונדערװײַטן דער- 
אין קאמף מיט אונדז האָט פראנקרײך ניט געהאט טראָגט זיך מוזיק פון א פידל, װאָס װערט נעענטער און דײַטלעכער. דורך דער 


קיין מוט, האָט עסטרײַך, בעלגיע, סלאָוואקיע, אָפּענער טיר גייט ארײַן א מיטליאָריק ער ייָד, אָנגעטאָן װי א לעץ -- מיט 
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א מיץ אפן קאָפּ, א גלעקל אפן האלדז און אין האנט -- א פידל. נאָך אים -- א 


מײדעלע פון א יאָר צוועלף. ביידע באָרוועס. 


דאָס מײידעלע 


װאָס קיינער איז ניטאָ--אָט דאָס איז גוט. 
דאַ קאָן מען זיך באהאלטן, טאטע, קום אהין.. 


(באװײַזט אפן צווייטן צימער.) 
דער פידלער 
פונדאנען גיי איך ערגעץ ניט. 


דאָס מײידעלע 


דאָ װווינט דער פאָרזיצער. איך ווייס די שטוב. 
ס'וועט קיינער אונדז ניט טרײַבן צוֹם װאָקזאל, 
און דו װועסט ניט באגלייטן אפן פידל, 

כ'האָב אזוי מוירע, ווען דו שפּילסט אין גאס.. 


דער פאָטער מאכט א באוועגונג, דאָס גלעקל אפן האלדז צעקלינגט זיך. 


מע דארף ניט מיטן גלעקל, טאטע, ניין, 
מע וועט זיי שיסן דאָרט.. 


דער פידלער 


דאָס טוט ניט וויי, 
מײַן קינד, מע מאכט עס איינס און צוויי!. 
ניט שרעק זיך, נארעלע, ניט ויין, 
פּיף-פּאף! כ'וועל זינגען דיר א לידל.. 


דאָס מיידעלע 


מע דארף ניט, טאטע!.. ניין! 


דער פידלער 


האָסט מוירע אלץ. 
ניט איך האָב אָנגעטאָן דאָס אפן קאָפּ, 
ניט איך האָב אופגעהאנגען אפן האלדז, -- 


ניט איך -- די ערשטע פידל --נאָכעם שײַעס.. 
אמאָל געשפּילט אף כאסענעס, 
הײַנט שפּיל איך אף לעװײַעס.. 


(ער זינגט און שפּילט דערבט.) 
אייל מאָלײי ראכמים שויכיין באמרוימים, 
גאָט איז א פאָטער אף אלע יעסוימים; 
באיס --א שטוב -- קאָן מען בויען און צעווארפן, 


און דער מאלכאמֿאָװעס טוט דעם כאלעף שארפן.. 
גימל מאכט: געטאָ ---געטאָ.. 


אף דער שװעל באװײַזט זיך ה ער צנטאָל, נאָך אים -- יאָ האן דאָס מייי 
דעלע טוליעט זיך צום פאָטער און קוקט מיט נײַגער און שרעק אף יאָהאנען. 


ה ער צנטאֶל 
ווער זײַט איר! וי זײַט איר אין שטוב ארײַן? 


דאָס מידעלע 
די טיר... די טיר געוועזן אָפן, פעטער, 


ה ערצנטאָל 
די טיר?., 
(ער לויפט ארײַן אין צווייטן צימער) 


יאָהאן 
(גײט צו צום מידעלע און טוט איר צויי מאָל א שטארקן שנעל 
אין שטערן) 
פּיף- פּאף!.. 
דאָס מידעלע 


(שטופט אים אָפּ פון זיך) 
גיי, גיי פון מיר, איך טשעפּע דיך?.. 


יאָהאן צילט זיך ווידער א שטארקן שנעל טאָן. 


(ווענדט אָפּ זײַן האנט) 
װאָס שנעלסטו זיך, עס טוט דאָך וויי.. 


יאָהאן שטעלט אף איר אָן דאָס ביקסל. אין ארײַנגאנגיטיר -- דער פּאָ ליצי- 
ש עף, אין טיר פון צוייטן צימער --ה ע ר צנ ט אָל. 


ש עף 


(דראָענדיק, צו יאָהאנען) 
פּרעטש! 


יאָהאן טרעט אָפּ. 


ה ע ר צנטאָל 
(כאפּט אָן דעם שעף בא דער האנט) 


הער שעף! כ'וועל קיינמאָל אײַך דאָס ניט 
פארגעסן! 
ש עף 
פארוווּס?! װוּס איז! כ'בין ניט קא ייִד? 
און ניט קא ייִדיש הארץ זיך קלאפּט אָט דאָ? 
צי איך האָב וייניקער, װי איר, אים פײַנט? 
ה ער צנ טאָל 


ניין-ניין, ניט דאָס: עס טרעפט א שווערע שא, 
ווען אף דער גאנצער װעלט בלײַבסט איין-אליין 
און... פּלוצעם קומט ארײַן א מענטש, א פרײַנט... 


ש עף 
א פרײַנט -- אויב איר װעט װעלן מיך פארשטיין.. 


דער פידלער 


(נעמט וידער שפּילן און זינגען) 
דאלעד מאכט... 


ה ע ר צנ טאָל 


(נעמט ארום דעם פידלער) 
גייט, פעטער, גייט, שוין צײַט אײַך גיין. ס'איז הײַנט 
ניס זיכערער בא מיר, וי אף דער גאס, 
דער פידלער און דאָס מיידעלע לאָזן זיך גיין צו דער טיר. דאָס מיידעלע קוקט 
זיך אום. יאָהאן װוײַזט איר א פויסט. 


דאָס מיידעלע 


(צו יאָהאנען, מיט גרויס ווירדע) 


פּיף-פּאף!.. קיין האָר עס טוט ניט וויי! 
זאָג, טאטע... עמעס, אז עס טוט ניט וויי.. 


דער פידלער װײַזט מיטן קאָפּ אף ;ניין". דאָס מײדעלע - א שטאָלצע, א 
גליקלעכע, נעמט אָן דעם פאָטער בא דער האנט און גייט ארויס. 


ש עף 


(טוט א שלײַדער אפן טיש א דין פּעקל) 
נאט. פּראָשען פּאנא. 


ה ערצנטאָל 


(דערשראָקן) 
דאָס -- װאָס איז! 


ש עף 


נעמט, וויקלט אָפּ, סידערווארט אײַך א סורפֿריז, 
נאָר זעט, ניט אײַנשמירן אין בלוט די הענט; 
יאק באָגא קאָכאם -- ס'ליגט דאָרט א פּרעזענט 
פאר אײַך פון אײַער איידעם בראודע יאן, 

װאָס טראָגט מיסטאמע זיבן פרעמדע נעמען, 

נאָר איך מיין יענעם -- אײַער טאָכטערס מאן, 
איך בעט דאָס פּעקעלע פאנאנדערנעמען. 


הערצנטאָל וויקלט פאנאנדער דאָס פּעקל, נעמט פון דאָרט ארויס יאנעקס פּאספּאָרט, 
פארגאָסן מיט בלוט. עֶר טוט דערשראָקן א קוק אפן שׁעף, 
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װאָס קוקט איר? דאָס איז אײַער יאנעקס בלוט? 
די געטאָ אויסלייזן האָט אים קיין בלוט, 

קיין שטאָלץ, קיין גוטער ווילן ניט געקלעקט.. 
ער האָט דערשאָסן זיך, און מיטן בלוט 

פון הארצן אָט דער פּאספּאָרט איז פארפלעקט. 
זאָל זײַן, איך גלייב, נאָר ער -- דער קאָמיסאר, 
געװאָרנט האָט מיך נאָרװאָס קורץ און שארף! 
דאָס הארץ באדארף ער ניט, זײַן קאָפּ ער דארף, 


ה ע ר צ נ ט אָל 


הער שעף, ניט אנדערש, אז איר זײַט אראָפּ 
פון זינען! איר קאָנט אים ניט מויכל זײַן 
װאָס ער האָט זײַנע זעקס און צוואנציק יאָר 
פאר אײַך, 


(ער באװײַזט אף יאָהאנען) 


פאר אים 
קיין קאָרבן ניט געבראכט! 


ש עף 


פאר מיר?! פאר אײַך! פאר גאָר דער געטאָ.. יאַ! 
כ'פארשטיי, ארײַנלאָזן אין הארץ א קויל 

איז גרינגער, וי דעם דײַטש זיך איבערגעבן, 
נאָר ער, װאָס האָט דערפירט דערצו, אָט ער 
באדארפט װאָלט נעמען ניט נאָר זיך אין אכט.. 


הערצנטאָל 


ס'װאָלט יאנעקס קאָפּ די געטאָ ניט פארשטעלט. 
ניט מער, ס'װואָלט נאָך איין קאָפּ איצט אויסגעפעלט. 


ש עף 


נו, רעדט שוין װײַטער, זאָגט: די געטאָ װאָלט 
געװאָרן נידעריקער מיט א קאָפּ. 


ה ע ר צ נט אָל 
אויב כ'האָב עס ניט געזאָגט... 


ש עף 
האָט איר געטראכט! 
(און פּלוצעם.) 


הער פאָרזיצער! איין זאך איז מיר ניט קלאָר; 
עס רינט פאר אײַך דעם איידעמס בֿלוט. אָט זעט. 
און איר -- קיין איין מאָל זיך ניט אויסגערעדט, 
אז ער איז טויט --- ס'איז ניט אומזיסט.. 


ה ער צנטאָל 


(פארכאפט זיך) 


הער שעף, 
דאָס הארץ דערלאָזט מיך ניט, 


(ער נעמט אין האנט דעם פּאספּאָרט.) 
נאָר גיי גלייב ניט. 


ש עף 


פּאן הערצנטאָל, די געטאָ שטייט אין קאָן! 

אף איין װאָג -- יאן, און אף דער צווייטער --- מיר, 
דעריבער בעט איך ניט בא אײַך --איך מאָף 
ס'וועט אים דער דײַטש דאָך סײַװיסײַ געפינען 
און שלעפּן מיט גוואלד, נאָר איר -- אָנשטאָט 

די געטאָ אויסקויפן דורך אים -- איר האָט 
באהאלטן אים! איר ווייסט, אז דאָס װעט נאָר 
דעם מאלכאמאָוועס פאר אן אויסרייד דינען. 


ה ע ר צ נט אָל 
איר האָט א גרונט דערפאר? 


ש עף 


(שטארק אופגערעגט) 


א גרונט! א כשאד, 
װײַל װער האָט סומען געלט פון ייִדנראט 
געשיקט צו זיי אף אײַנקויפן געווער?. 

אויב ניט אליין פּאן הערצנטאָל, איז װער? 
די געטאָ קלינגט דערמיט! קיין כידעש ניט, 
זיי װעלן באלד צעטראָגן אײַך דאָס הויז 

און זײַן גערעכט... 


הער צנטאָל 
(אויסער-זיך) 


איך בעט דעם שעף ארויס פון שטוב! 


ש עף 


זי זײַנען װײַט פון זייער היים מיט װײַב- 
און-קינד, איך האָב באגעגנט אײַער פרוי... 


ה ערצנטאָל 
יודיטא? װוּ איז זי? 


ש עף 


איר פרעגט אזוֹי, 
וי איך װאָלט אָפּגעגעבן זדיעם באפעל. 


ה ערצנטאָל 
הער שעף! איך פאָדער זאָגן, װוּ זי איז? 


ש עף 


דערװײַל מיסטאמע נאָך אין וועג, נאָר ביז 
איר װצט זיך אקשענען, זיך טאָן א ריר.. 


אזוי! דער קאָמיסאר אליין 
האָט קיינמאָל ניט געטריבן מיך --- טרײַבט איר? 
איך גיי! נאָר איר װעט שוין דורך אָט דער טיר 


הערצנטאָל לאָזט זיך צום ארויסגאנג. אין טיר באגעגנט אים א היפּשע צִאָל 
מאנצבלען און פרויען הערצנטאָל בלײַבט שטין. 


מער ניט ארויס. 
הערצנטאָל 
כ'בין עפשער ארעסטירט? 


ש עף 
װײַזט אויס. 


ה ערצנטאָל 
ס'איז אומדערהערט! דאָס איז געמיין!. 


ש עף 


פארקערט, מיר קומט א דאנק פון אײַך... איך מיין, 
דערפאר, װאָס איר דערװײַל אין שטוב פארבלײַבט, 
די איבעריקע מיטגלידער פון ראט, 


ה ער צנטאָל 
איך ווייס ניט, ייַדן, װוּ ער איז, נאָר אויב 
איר גלייבט מיר ניט.. 
שטימען 
מיר גלייבן אײַך. 
אײנער 


איך גלייב, 
װאָס קומט אָבער ארויס -- די געטאָ הענגט 


אִיצט אף א האָר, זיי װעלן אונדז פארניכטן. 


הערצנטאָל 


און איר זײַט זיכער, אז מיט יאנעקס טויט 
װעט איר דאָס מאזל אײַערס שוין פאריכטן! 


הערט אויס מיך, ברידער, ייִדן, שווערע יאָרן 
מיר האָבן דורכגעלעבט, אויב דאָס הייסט לעבן. 
כ'האָב שטענדיק זיך א כעזשבן אָפּגעגעבן, 

זיך ניט גענארט, נאָר װאָס איך האָב געקאָנט, 
האָב איך געטאָן אף אײַנשטילן דעם צאָרן, 

נאָר איצט -- ניט אָפּצוקויפן זיך מיט גאָלד 

און ניט מיט טרערן.. יאנעקס לעבן װאָלט 
דערמוטיקט אונדז פיל מער, װי יאנעקס טויט, 


נאָר אויב זײַן בלוט איר דארפט, אָט איז זײַן בלוט. 


איינער שטרעקט אויס די האנט נאָכן פּאספּאָרט. 


ש עף 
(רײַסט בא אים ארויס פון האנט) 


פּאן הערצנטאָל, ער לעבט! און איר האָט מוט 
זיך מוידע זײַן פאר אָט דער איידע ייִדן 
אז איר ווילט אײַער טאָכטערס מאן פארהיטן. 


ה ערצנטאָל 
ניטאָ קיין טאָכטער און ניטאָ... קיין פרוי, 
איך בעט אײַך, ברידער, גייט אהיים, צעגייט זיך. 
א שטים 
איז װאָס זשע גיט איר פאָרט אונדז פאר אן אײיצע! 


ה ערצנטאָל 


זאָל יעדער זוכן זיך זײַן וועג... איך בין אײַך מער 
קיין פּאסטעך ניט, און איר זײַט ניט קיין שאָף. 
דער זעלבער ייָד, װי דו, װי דו, װי ער-- 
כ'בין איינער איצט פון אײַך.. 

דער אוילעם הייבט זיך אָן פאנאנדערגיין. 


ש עף 
(צו הערצנטאָלן) 


הערט אויס, איך האָף, 
מיר װעט זיך עפשער אײַנגעבן ביז טאָג 
אלץ אָפּלײגן... כ'זועל טויזנטער טערוצים 
זיי אויסזוכן אף צו באשיצן אײַך 
און אײַער פרוי, נאָר איר זאָלט אזוי גוט זײַן, 
און אונדז דערנאָך ניט אונטערפירן. זאָגט, 
א נאכט אף צו באטראכטן זיך גענוג? 


ה ע ר צנטאָל 
גענוג, אפילע צופיל.. 


ש עף 


זאָלט איר וויסן. 
אויב ניט, -- געדענקט, װעט ריין זײַן מײַן געוויסן. 


(ער גייט ארויס.) 
הערצנטאָל 


אפילע איצט מע לאָזט מיך ניט אליין, 

נאָר איך בין פרײַ צו טאָן, װי מיר געפעלט... 

כ'האָב בינדלערן. דאן צום געריכט געשטעלט, 
איצט װעט ער מיר ארויסהעלפן אין נויט. 


(ער דערמאָנט זיך.) 


,פאר דעם, װאָס איז געבליבן צװישן שטריק 
און מעסער, -- איז מײַן סאם געווען א גליק".. 
זײַ מויכל מיר, יודיטא, װאָס איך נעם 

אף זיך אזא מין גרינגן טויט. 

פארגיב מיר, סטערקע, מײַנע הארבע רייד. 
דאָס לעצטע װאָרט צו דיר װאָלט איצטער זײַן 
זײַ רויַק, יאן, ס'איז אומרויק דער פּײַנט! 

און דו, מײַן טאָכטער, דו -- געבויר א קינד! 


די ביינער מײַנע װועלן דאָ צעפוילן, 
נאָר זאָל ניט אָפּגעװישט זײַן מיטן ווינט 
דער זייכער אונדזערער אין מ'דינאס-פּױלן.. 


(ער לאָזט זיך גײן אין צוייטן צימער און בלײַבט שטײן) 
גאָט מײַנער... צי דען איז דאָס דער סאָף.. 
(ער גײט ארײַן אין צימער.) 


א לאנגדויערנדיקע פּאוזע. פּלוצעם דערהערט זיך א שטארקער קלאפּ. אפן שװעל 
ציט זיך אויס הערצנטאָלס טויטע האנט. 


יאָהאן 
(לויפט ארײַן און הייבט אים אָן טרייסלען) 


יודע... יודע... יודע.. 


אין טיר באװײַזט זיך ג עדא ליע. ער לױפט צו און בייגט זיך אָן איבער 
הערצנטאָלן. 


געדאליע 


ס'איז יאך -- געדאליע. יאנעק האָט געשיקט 
אײַך אָנזאָגן... מיר הייבן א 


(שטיל.) 


פאר אלץ, װאָס איר באם לעבן האָט געטאָן 
פאר. אונדז --א דאנק, עס װועט אײַך גיין פאָרויס, 
און מיר -- פון שפּאן מיר גייען באלד ארויס. 


(ער שטייט האסטיק אוף. רײַסט אראָפּ פון האנט דאָס פּאָליציי'בענדל 
און גייט צו צו יאָהאנען יאָהראן טרעט אָפּ אלץ טיפער אין צימער.) 


אז צומאכן די אויגן זאָלסט אף אלץ-- 
כ'וועל דיר דעם כאָמעט אָנטאָן אפן האלדז. 


סאָף פון דריטן אקט 


פערטער אקט 


דאָס ערשטע בילד 


בא ראטניצקין אין הויז אף א קאָנספּיראטיוער קווארטיר. ס ט ע ר ק ע, דער 


שעף אן דער פּֿאָליט. 


ש עף 


איר זעט, ניטאָ פאר מיר קיין אויסבאהאלט, 
נאָר כ'האָף, איר װעט זיך איבערצײַגן באלד, 
אז ס'שטייט פאר אײַך א גוטערפֿרײַנט. איך האָב 
דאָס לעבן אײַנגעשטעלט און בין אליין 

ארײַן אהער, װײַל אײַן זאך נאָר איך וויל: 
אײַך װאָרענען צום לעצטן מאָל -- די שפּיל 
איז פארן טײַװל.. טאנקען שטייען גרייט! 

מיט װאָס װעט איר ארויסגיין קעגן זיי! 

מיט די צעהיצטע קעפּ! צי מיט געשריי 

זי אָפּשטעלן! צי אָנשיטן זיי זאלץ! 

דערװײַל באטראכטן זיך איז נאָך ניט שפּעט. 
דאָס לעצטע פון די לעצטע אף א האָר איז, 
װאָס האָפּט איר נאָך דערבײַ געווינען? 


סטערקע 
אלץ! 
אכוץ מיט גוואלד פארכאפּטע טעריטאָריעס, 
כוץ נײַע האנדלימערק און ווירקונג-זאָנעס, 


כוץ דורשט נאָך רויב, װאָס אָט דאָס אלץ באגלייט, -- 


פון אָט דעם אלעם ריין איז אונדזער קאמף: 
ס'וועט יעדער שלאָגן זיך, ס'זאָל בלײַבן איינער, 
דער איינער, װאָס אים טייטן קאָן ניט קיינער! 


ש עף 
ער איז ער, װער? 
סטערקע 


פאר אײַך---א פּוסטער קלאנג, 
און אים װעט איר דעם דײַטש ניט איבערגעבן! 


ש עף 


זאָגט, װער! 
ס ט ע ר קע 


דער קאָװעד פונעם פאָלק! 


שעף 
און לאנג 
איר קלײַבט זיך האלטן אף אָט דעם געװער? 


סטערקע 
ביז לעבן װעט דאָס פאָלק -- ניט מער. 


ש עף 
נו, יאָ, 
דער שעף פאראטן האָט זײַן פאָלק!ּ װאָדען? 
דער פּאָרעץ מיט דער לאטע אף זײַן ברוסט! 
דער דײַטש---א צענטל ווען ער װאָלט געװוּסט 
פון דעם, װאָס איך האָב פון אים אויסבאהאלטן-- 


איך װאָלט שוין צען מאָל אף דער טליע זיך געוויגט.. 


איר האָט געזען ---איך גיי ארום א פרײַער, 
נאָר ניט געזען דעם שטריק ארום מײַן האלדז... 


פּאָליט 
א שאָד... איך װאָלט אײַך פריִער נאָך דערשטיקט! 
דער שעף טוט זיך א װאָרף צום פּאָליט, 


סטערקע 
(פארצוימט אים דעם וועג) 


דאָס רעדט אָט דער, װאָס איר האָט זיך געקליבן 
אף זיבן שלעסער אים דאָס מויל פארשליסן. 
דורך אים זאָל ניט ארױיסשרײַען דאָס בלוט 

פון יענע, װאָס מע האָט צום טויט געטריבן, 

און איר האָט אויסבאהאלטן אלץ געװאָלט-- 

פון װועמען? צוליב װאָס! נו, זאָגט, האָט מוט. 


ש עף 
כ'האָב ניט געװוּסט און מוירע געהאט וויסן. 


סטערקע 


און אז איר האָט שוין יאָ געװוּסט, האָט איר 
א קלאפּ געטאָן א פינגער אָן א פינגער, 
אף קלאָר צו מאכן, װאָס דערווארט זיי דאָרט? 


ש עף 


זיי װאָלטן וויסן -- װאָלט שוין זײַן זיי גרינגער? 

נאָר כישווער אײַך בא מײַן לעבן, ערן-װאָרט: 

נאָך יעדער אקציע כ'האָב געמיינט: א סאָף! 

פון הײַנט---דער דײַטש, ער װעט שוין מער ניט 


טרײַבן, 


אז איין טייל ייִדן איז געווען באשערט 
א קאָרבן זײַן, דער צווייטער טייל זאָל בלײַבן.. 


סט ערקע 


און אז דער דײַטש געהייסן האָט זיך קלײַבן 
דעם צווייטן טייל, דעם דריטן און דעם פערטן, 
דעם זיבעטן... װאָס האָט איר דאן געקלערט? 


ש עף 


א צענטכיילעק װעט לעבן בלײַבן. 
פּאַליט 


יאָ... 
דערווארט זיך -- נײַן צענטל שוין ניטאָ... 
זײַט זיכער, שעף, אין אײַער לעצטער שאָ 
וועט אײַער כעזשבן קומען אײַך אנטקעגן! 


ש עף 


פאר דעם באשלוס צו מאכן יייִדן-ריין" 

די געטאָ--איר און אײַערע קאָלעגן-- 

אף אײַך די שולד! איר װאָלט פון אָנהײב אָן 
אנטקעגן ניט געשפּרונגען מיט דער שװערד,-- 
ס'װואָלט ניט געברענט אונטערן דײַטש די ערד, 
ער װאָלט זיך פאר קיין אופשטאנדן ניט שרעקן, 
געווען װאָלט עפשער אנדערש.. 


פּאָליט 


װײיניק האָט געברענט 
באם דײַטש אוּנטער די פיס!. וען כװואָלט געקענט, 
כ'װאָלט אָנצינדן די ערד פוּן אלע עקן -- 
דער פלאם זאָל שוין פאר אלע סאָנים קלעקן. 
געבליבן זײַנען מיר שוין קנאפּ אין צאָל, 
צום גרויסן אומגליק אונדזערן, נאָר קלאָר 
פאר אונדז איז אונדזער וועג און אונדזער ציל.. 


שעף 


אנטשולדיקט... איך האָב קיינמאָל ניט געטראכט. 
א מענטש, װאָס שפּארט דעם קאָפּ אונטער דער האק, 
זאָל טראכטן וועגן װײַטע צילן.. ש מ אָל 
איז דער ארויסגאנג פון דער געטאָ. ב ריט 
איז דער ארײַנגאנג פארן דײַטש.. 
סטערקע 

און איר? 

צו וועלכן וועג װאָלט איר דאן צוגעשטאנען? 
ש עף 


צום סאמע קירצסטן וועג --א קויל אין קאָפּ, 
נאָר כ'האָף, אז מיר װעלן דערצו ניט קומען.. 


ס טע ר קע 


דערפאר האָט איר אין קאָפּ ארײַנגענומען, 
אז יאן זאָל גיין צום דײַטש! 


שעף 
ס'איז איצט שוין שפּעט. 
סטערקע 
אזויז שוין שפּעט? און ווען געווען איז פרי! 


ש עף 
די גאנצע געטאָ דארף איצט זאָגן אָפןי. 


ס טע ר קע 


קום, סוינע, זע: מיר שטייען אף די קני! 

הער שעף! איר האָט דאָס לעבן אײַנגעשטעלט 
און אונדז געקומען װאָרענען ---איך גלייב, 
איר האָט געהאט א גוטן מיין דערבלי, 


דערפאר איך נעם אף זיך אײַך לאָזן פרלי, 

נאָר איר װעט מוזן אײַנשטעלן דאָס לעבן 

א צווייט מאָל איצט: דעם דײַטש אן ענטפער געבן, 
אז נעמען פון דער געטאָ װעט ער שטויב 

און אש, און דאָס װעט אויך אים קאָסטן בלוט.. 
הער מײַער, זאָגט, צי איר זײַט מאסקים? 


פּאָליט 


ש עף 


דערלויבט אײַך זאָגן, איידער כ'גיי אװעק: 
אכוץ מײַן גאנג צום דײַטש, כ'האָב נאָך א וועג, 


(דער שעף גייט ארויס. נאָך אים-- דער פּאָליט.) 


סטערקע 
(אליין, זי פארקייטלט די טיר) 


שוין פערטע שאָ, װי יאנעק איז אוועק, 

און נאָך ניטאָ. איך שטעל מיר גאָרניט פאָר, 
פארװאָס ער זאמט זיך דאָרטן אזוי לאנג? 
ס'איז אונטער דר'ערד דאָך צען מינוטן גאנג 
אהין, ניט מער, אז פופצן -- איז א סאך. 
װײַזט אויס, די זיצונג דויערט נאָך, מע רעדט, 
מע אייצעט זיך, כ'האָב מוירע נאָר, די הילף 
זאָל אונדז ניט אָנקומען אמאָל צו שפּעט.. 


צוויי ‏ שטילע קלעפּ אין לאָד. סטערקע שפּיצט זיך אָן. שטיל. ווידער צוויי קלעפּ, 
און נאָכן פינפטן קלאפּ עפנט זי די טיר און עס קומען ארײַן ראטניצקי און 


ראָזע. סטערקע לויפט איר אנטקעגן. 
װאָס מאכסטו, ראָזע, דײַניקע װאָס מאכן! 


ראָזע 
צו דיר ארײַנגיין, װי צום קאָמיסאר. 


ראטניצקי 
װוּדען! אף דעם בין איך אוועקגעשטעלט. 
נייןיניין, איר מיינט, ס'איז עפּעס אײַך א שפּיל! 
כ'מוז וויסן אלץ: װוּהין, נאָך װאָס, צו וועמען.. 


ר אָז ע 
איך זאָג אים דעם פּאראָל; ,די וואסערמיל". 
איז דאָס נאָך װייניק אים: רוף אָן אים נעמען.. 
ראטניצקי 


אנטשולדיקט, פּאני, כ'בין א פרומער ייֵד, 

װאָס עכטע פרומקײַט הייסט, דאָס ווייסט דאָך יעדער: 
אלץ פּינקטלעך, װוי געזוגט, מוז זײַן געהיט 

אין אלע נעכט א גאנץ יאָר, הײַנט א פּשיטע 

אום פּײַסעך, אין דער נאכט פון ערשטן סײַדער. 


ראָזע 
ס'איז פּייסעך הײַנט! 
ראטניצקי 


װוּדען? איר ווייסט גאָר ניט! 
ס'איז מאצע-שמורע דאָ און ארבע-קויסעס, 
ס'וועט קומען יאנעק,. װעט שוין זײַן א טיש 
מיט כריין און מיט כארויסעס.. 


(ער גייט ארויס.) 
סטערקע 
נו, װײַז שוין גיכער, װאָס האָסטו געבראכט -- 
א ביקס, א פּיסטאָלעט? 
ר אָז ע 


ניין, דאָס מאָל ניט. 
איך בין געקומען זעען, װי דו לעבסט. 


צו שווער שוין דיר דער װאָגן, װאָס דו שלעפּסט. 
דו דארפסט א מוטער וערן. שפּאן מיך אײַן 


סטער קע 


און מיט די לעצטע קינדער װאָס וועט זײַן? 
אף העפקער לאָזן זיי! ניין, דו זײַ דאָרט, 
ס'מוז יעדער איצט פארבלײַבן אף זײַן אָרט, 
ניט מאכן קיינע איבערײַסן ---אלץ 

זאָל גיין, װוי ס'גייט... 


ראָזע 


דער כאלעף---אפן האלדז, 
אין גאס קיין לעבעדיקער הונט. ס'איז פּוסט, 
וי אױיסגעשטאָרבן װאָלט די גאנצע געטאָ. 
א מוטער לאָזט ניט אָפּ דאָס קינד פון זיך.. 


סטע ר קע 


אזוי! די קינדער קאָנען מער ניט גיין 
צום לערער? זאָל דער לערער גיין צום קינד! 


ראָזע 


מיר דאכט, כװואָלט דאָ געבראכט אײַך מערער נוץ. 


סט ער קע 
פונוואנען גייסטו עס? 


ראָזע 
געביטן ברויט. 


ס טע ר קע 
אף װאָס1 


ראַזע 


(נעמט ארויס פון קוישל עטלעכע גרינע צװײַגלעך) 


אף אָט די גרינע צװײַגעלעך, דו ווייסט, 
פאראן דאָך קינדערלעך בא מיר, װאָס כוץ 
די גרינע אָדערלעך אונטער דער הויט, 

זי האָבן קיינמאָל ניט געזען קיין גרינס. 
זיי וועלן זיכער פרעגן, וי דאָס הייסט, 

וי עסט מען דאָס... די ליפּן זיך צעבײַסט? 


דאָס הארץ דיר ווערט צעפּלאצט! -- דאָס איז ד ײַן זאך, 


נאָר פאר די קינדער קיין זאך ניט באװוליז, 
טו אלץ, די קינדער זאָלן טאָן א לאך, 

אן איבעריקער שמייכל --- א געווינס. 

די לערער און די גרויסע קינדער פאסטן, 

א טאָג זיך אָפּגעזאָגט פון ראצ;אָן, -- 

איך זאָל פון אונטער דר'ערד נאָר קריגן גרינס 
פאר גאָר די קליינינקע.. 


סטערקע 


און דו געפינסט, 
אז דאָ, אין שטאב, איז ער, דער אױבנאָן.. 

דו פילסט דאָך אויס א הייליקע שעליכעס; 

דו װועסט מיר גלייבן --- האלעװײַ טו איך עס. 
דו ביסט דאָך, װי די טויב אין נויעכס קאסטן, 
דו טראָגסט אין מויל די גרינע בלאט -- א גרוס, 
אז ערגעץ האָט דאָס וואסער זיך געפעלט 

און ס'וועט נאָך זײַן א לעבן אף דער וועלט.. 


(זי גיט איבער ראָזען די צװײַגלעך, איין בלעטל רײַסט זי אָפֿ 


און טראָגט צו צו דער נאָז.) 


וי גוט עס שמעקט דאָס לעבן... כ'מוז 
דאָס בלעטעלע פארהיטן... ווייסטו װוּ? 
דער טאטע האָט געפירט א טאָגבוך -- ביז 
דער לעצטער שאָ.. די לעצטע װערטער: 
,און דו --- געבויר א קינד!" 


(זי לייגט ארײַן דאָס אָפּגעריסן בלעטעלע אינעם פאָטערס טאָגבוך.) 


די לערער זאָג, זיי זאָלן זיך דאָרט גרייטן, 
װײַל ס'קאָן דער פּייסעך זײַן הײַנט א פארשטערטער. 


ראָזע 


דו ווייסט שוין עפּעס, סטערקע, און באהאלטסט 
פון מיר! איך מיין, אז איך מעג וויסן אלץ. 
זאָג, װוּ איז יאנעק? 


סט ער קע 


ראָזע, װווּ איז ער? 
איך ווייס נאָר, אז לעם מיר איז ער ניטאָ. 
אז װי א יאָר עס ציט זיך יעדער שאָ. 


עס דערהערן זיך די זעלבע פינף קלעפּ, װאָס פריער. סטערקע באגלייט ארויס 
ראָזען, אוּן עס קומען ארײַן דער פּאָליט און קאזשיק. 


(צו קאזשיקן, 
זאָג, װוּ איז יאן, דעם עמעס נאָר! 


קאזשיק 


מיר האָבן זיך צעשיידט אף יענער גאס, 


כ'מיין אונטער יענער גאס, װאָס פירט אין הייל 
צו אונדז.. 


ס טערקע 
שוין לאנג? 


קאזשיק 
א שאָ צוריק, 
ס ט ערקע 


דערצייל, 
זיי האָבן אײַך דאָרט עפּעס צוגעזאָגט? 


קאזשיק 


א טראנספּאָרט מיט געווער אריבערשיקן.. ' 
ס'האָט יאנעק פּאָשעט, אָפן זיי דערקלערט: 

אז מיר װועלן ניט ווארטן אף קיין גליקן, 

אז די ניט גלײַכע שלאכט מיר זײַנען גרייט 

צו אופנעמען... און מעג דער דײַטש ארײַן 

און לאָזן פון דער געטאָ אש און שטויב -- 

קיין אײ נעם װעט ער לעבעדיק ניט נעמען! 
געפעלט זיך שוין די צײַט פאר דעם! און אויב 
דערווארטן זיך איז אונדז שוין ניט באשערט 

אף הילף פון מיזרעך-זײַט, אויב זי װעט קומען, 
ווען מיר װעלן ניט זײַן שוין אף דער וועלט, -- 
אזוי האָט יאנעק זיי געזאָגט, -- אלציינס! 

מיר האָבן פאר א בײַשפּיל זיך געשטעלט 

אָט יענע װוּנדערלעכע װאָלגע-שטאָט, 

װאָס האָט געשלאָגן זיך פאר יעדער טראָט, 

און כאָטש דער פּײַנט האָט זי פארוויסט, פארברענט, 
נאָר ער האָט פאָרט די שטאָט ניט אײַנגענומען, -- 
אזוי האָט יאן געזאָגט... זיך אזש צעוויינט... 


סטערקע 
און זיי? 
קאזשיק 
פארשטאנען גוט, װאָס יאנעק מיינט, 
אז יאנעק שפּילט זיך דאָ ניט מיט קיין רייד, 
און ס'האָט אין געטאָ שוין געלאָזט דאָס אײַז, 
איז גאָר קיין פראגע ניט -- געווער און שפּײַז. 
סטערקע 
און הילף, אכוץ געװוער? 
קאושיק 


אויך הילף וועט זײַן. 


דערװײַל האָט יאן געהייסן דאָס געװער דערנאָך די אינװייניקסטע וואך -- קאפּוט, 
פון גרוב ארויסנעמען. א טייל פון דעם און אלעמען באפרײַט... װאָלסט זען די. פרייד! 
צעשיקן אף די פּאָסטנס... נאָר אלע קראנק און שוואך... 


קאזשיק או פַּאָלִיט גײ ר ין װי 
(ק | און דער פּאָלִיט גײען צוּ צוּם אויוון, װאָס אין ווינקל.) סטערקע 


נו, קאָרשט נעם! (אומרויק) 


זי רוקן אָפּ דעם אויוון און עפענען אוף א קעלער. דער ערשטער קריכט ארײַן ווארט איין מינוט.. 


דער פּאָליט און נאָך אים -- קאזשיק. אין טיר דערהערן זיך עטלעכע שטארקע : 
קלעפּ. סטערקע דעקט אײַליק צו דעם קעלער. ' צי האָט איר יאר צופעליק = 


אין טפיסע דאָרט... א פרוי? 
סטע ר קע 


ווער קאָן עס זײַן? ווער זאָל איצט גיין אהער? 
די צאָל איז ריכטיק, נאָר דער קלאפּ -- ניט דער. א סאך... 


די קלעפּ אין טיר כאזערן זיך איבער. סטערקע קייטלט אָפּ די טיר. אין צימער ס טערקע 
קומען ארײַן עטלעכע באװאָפּנטע ד ײַט שן. סטערקע טרעט אָפּ דערשראָקן אהינ- 
טער. פון צװוישן די ארײַנגעקומענע טיילט זיך אס איינער אן עלטסטער און ווו זײַנען זיי! 
לאָזט זיך גיין צו סטערקען. אז ער גייט צו גאָר נאָענט, שרײַט סטערקע אוס: 
,בערעזא!" און פאלט אים אפן האלדז. בערעזא 


בערעזא סיזוכט יעדערע איר היים. 


בערעזא! איך! טאק טאָטשנאָ. יאן איז דאָ? עס עפנט זיך די 3 און עס באװײַזט זיך יי 2 אהינטער = = י- 
אֹ : ניצקי סטערקע בלײַבט א רעגע שטיין, װי פארגליווערט, נאָכדעם לאָזט זי 
אנ א ר ר שר, לויפן צו דער מוטער און טוט זיך א בראָך אף די קניי 


בערעזא 


סטערקע יודיטא 
איך הער דיך! גענוג, מײַן קינד, גענוג געוויינט, געלויבט 
איז גאָט --- איך לעב! פון הײַנט -- מיט דיר באנאנד 
בערעזאַ מיר װעלן זײַן.. 


עז ראטניצקי און בערעזא הייבן אוף סטערקען און זעצן זי אוועק אפן שטול. 


(ער ראפּאָרטירט.) 


: י' סטערקע 
צום אלעם ערשטן אָפּגעלײיגט אף קאלט יש זי 4 וי 
די טפיסע-וואך -- קיין האָן האָט ניט געקרייט. (ניט אָפּלאָזנד ק יודיטעס האנט) 
פאר אונדז, די אױיסשפּירער, איז ניט קיין נײַס. | געהאָפט, נאָר ניט געגלייבט, 
אראָפּגענומען שטיל און איינציקװײַז. אז כ'וועל אמאָל נאָך האלטן אָט די האנט... 


(און פּלוצעם הויך.) 
זעסט, יאנעק, מיר האָבן א מאמע נאָך! 
יודיטא 
װוּ איז ער, יאנעק! קינדערלעך, איר לעבט.. 
ראטניצקי 
אזעלכע װועלן לעבן אײיביק... 
ב ע ר ע ז א 
(שטיל) 
טאק טאָטשנאָ. 
יודיטא קוקט זיך אום אף אים. 
סטערקע 
אָט דאָס איז, מוטער, -- כ'וויל, אז דו זאָלסט וויסן, -- 


דער מענטש, װאָס האָט באפרײַט דיך פון דער טפיסע. 


ב ע רע זא 
(גייט צו) 


יודיטא 
הערצנטאָל. 
ראטניצקי 
א בראַכע מאכן כ'װואָלט אף דעם אמאָל, 
סטערקע 
און הײַנט? 
ראטניצקי 


זאָל זײַן געבענטשט 
דאָס פאָלק, דאָס לאנד, פונוואנען אָט דער מענטש 


געקומען איז אהער און טיילט מיט אונדז 
דעם גוירל גלײַך אף גלײַך.. 
אין דער אינװייניקסטער וואנט דערהערו זיך עטלעכע טויבע קלעפּ. 


ס טער קע 


(שטארק אופגערעגט) 
מאמע, ער! 
(צו בערעזא.) 


פאר די באפרײַטע גלײַך אן אָרט און שפּײַז 
באװאָרענען, און צו דער צײַט באװײַזן 
זיך אומקערן צוריק אהער. 


אין וואנט כאזערן זיך איבער די קלעפּ. דאָס צימער וערט באפרײַט. ראטניצקי 
רײַסט אראָפּ פון דער וואנט דעם טעפּיך. באנאנד מיט סטערקען רוקן זיי פאנאנדער 
די וואנט, און עס באװײַזט זיך א צווייט צימער מיט א פּייסעכדיק געגרייטן טיש. 


יודיטא שטייט אוף אנטקעגן יאנעקן, קאזשיקן און דעם פּאָליט. 
יאנעק 
איר זײַט שוין, מוטער דאָ, װועט אלץ זײַן גוט! 


יודיטא 
דאנק גאָט, איך לעב און זע די קינדער מײַנע -- 
מער מאָן איך בא אים גאָרניט! 

סטערקע 


(איבעראשט) 
מוטער!. 


יודיטא 
מיינסט, 


מײַן קינד, מע דארף דערמאָנען מיר --- כאָלילע! 
אויך ז ײַ ן בלוט אופגעמאָנט וועט זײַן פאריינס. 


ראטניצקי 


מיר פּאסט זיך ניט ארײַנמישן אפילע, 
נאָר הײַנט איז יאָמטעװ, פּייסעך, כ'בעט צום טיש, 
זאָל גאָט מיר מויכל זײַן, װאָס ס'פעלט אויס פיש. 


(ער באװײַזט אף א גראנאטע.) 


און װאָס די קניידלעך זײַנען הארטלעך... לײַדער 
ס'איז באלד שוין האלכע נאכט, שוין צײַט צום סײַדער, 


יאנעק 
מיך דאָרשט, די ליפּן טריקענען -- א גרויל... 
ראטניצקי! איידער-װאָס א ביסל װײַן אין מויל 
מע מעג? 
ראטניצקי 

פארשטייט זיך, ניט, נאָר דיר -- נישקאָשע. 

יאנעק 

(טרינקט אָפּ א ביסל) 


איר מיינט, אז איצט איז אלץ זיי קלאָר שוין? 
נאָך זייער װײַט: די ארבעטער-פּארטיי, 

די פאָלקס-גווארדיע -- אָט זיי, נאָר זיי 
בעעמעס קומען אונדז צו הילף מיט אלץ, 


דערפאר דער צ וו יי טער צאד מאכט פוילע שטיק. 


דו הערסט און ווייסט מיט זיי ניט, װוּ דז האלטסט. 
(ער הייבט אוף דעם קאָס.) 
פאר אונדזער לעבן און פאר פּױלנס גליק! 


קאזשיק 


(נעמט א קאָס) 


ס'וועט פּױלן קיינמאָל דאָס ניט מויכל זײַן; 
פארװאָס דער דײַטש האָט אויסגעקליבן פוילן, 


אין טיר דערה 


קויסעס, קאזשיק עפנט די טיר, 
ש עף, געדאליע א דער געלער פּאָליצײַ יאָ זעף, 


אף אונדזער ערד מיט בלוט זאָל זײַן פארשריבן: 
פון אומעטום קיין פּױלן האָט מען זיי געטריבן... 
איך טרינק פאר די, װאָס װעלן אָט דעם פלעק 


פון אונדזער ערד מיט סוינעס בלוט פארוואשן. -- 


פאר די, װאָס שלאָגן זיך איצט דורך א וועג 
צו זייער כאָרעװער, נאָר שטאָלצער ווארשע! 


(ער טרינקט אויס ביזן דעק.) 


ראטניצקי 
(שטייט אוף) 


ראבויסײַ! שוין אזויפיל טויזנט יאָר 

באם סיידער זאָגן מיר: בעכאָל דאָר װעדאָר... 
אין יעדן דאָר א האָמאָן זוכט זיך אָפּ, 

װאָס װויל א סאָף מאכן צו אונדז... נאָר 
האקאָדויש באָרוך הו -- גאָט לייזט אונדז אויס 
פון זייער האנט. כאָלילע, כ'לייקן ניט 

אויך הײַנט אין זײַן האזשגאָכע, נאָר א טײַיטש, 
א מיין א טיפערן איך דרינג ארויס 

פון דעם: קא סאָפעק ניט, אז יעדער ייָד, 

אז יעדער מענטש, װאָס האָט א הארץ, און גאָט 
אין הארצן, מאסקים איז: סיפארדינט דער פײַנט, 
אז ליגן זאָל ער נײַן אייל אין דר'ערד, 

נאָר מאסקים זײַן אליין איז איצט שוין װײיניק... 
ס'דארף יעדער איינער זאָגן זיך אליין: 

איך בין דערוף דער איינציקער שאָליעך... 
ערשט דעמאָלט, ברידער, וועלן מיר זײַן ווערט 
און דעמאָלט, ייַדן, בין איך אײַך מאווטיעך, 

אז מיר װועלן נאָך זויכע זײַן 

דעם שויפער שעל מאָשיִעך! 


ערן זיך עטלעכע שטארקע קלעפּ, אלע שטעלן אװועק אפן טיש די 


טראָט פאָרויס און קוקט זיך אום אפן שעף. 


און עס קומען אריין;: דער לײט ענאנט, דער 
וועלכער מאכט א 
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יאָזעף 


פון אונטער דר'ערד כ'האָב אופגעזוכט דאָס אָרט. 
אָהאָ! זי זײַנען דאָ, די רעדלפירער! 


(ער דערזעט יודיטען און טוט א פּליעסק מיט די הענט.) 


יודיטא הערצנטאָל! מײַן ערןיװאָרט!. 

איר באסיעכידע און דער איידעם אירער! 

הער שעף! דער פּאָליט, װאָס איר האָט געזוכט, 
איז דאָ... און יענער איז מיר אויך באקאנט... 


(ער װײַזט אף קאזשיקן) 
לײטענאנט 
ווער איז דאָ יאנעק? 


קאזשיק 

איך. 

יאנעק 

ניין, איך, 
לײטענאנט 
דער זעלבער קוק בא אלעמען... גי טרעף. 
ס'איז יאנעק אָבער איינער, ניט קיין דרל. 
שעף 


דערװײַל -- נאָר צוויי, נאָר ס'קען אמאָל געשען, 
דער דריטער זאָל זײַן איך.... דער שעף. 


דער לייטענאנט ווארפט זיך אפן שעף. 
געדאליע 


(שלאָגט ארויס פון לייטענאנטס האנט דעם פּיסטאָלעט) 
אאמ אאאק - יא 
אן אקס האָט זיך צעבראָכן! 
די בײַטש האָט זיך צעפלאָכטן!. 


לײטענאנט 
אוועק! איך שיס דיך, וי א הונט!. 


געדאליע 


(הייבט אוף דעם פּיסטאָלעט) 


נא, שיס! 
דו ציטערסט דאָך... דו שטייסט קוים אף די פיס, 
וי מײַן בולאנער ערעוו דער פּעגירע... 


יאָזעף 
א טײַער פערד געווען און איז געפאלן! 


ש עף 


גענוג קאָמעדיע! די טיר פארשפארט! 
(צום לייטענאנט.) 


צום אלעם ערשטן וויסן כ'בין א באלן, 

צי ווייסט איר, װווּ איר האלט? איר האָט דערווארט 
פון אײַער פּאָליצײ אזא מין גאנג? 

קלוג-קלוג, נאָר מיר האָבן אײַך פאָרט פארנארט 
אין זאק, װײַל איר האָט מיך נאָך אים געשיקט 


(װײַזט אף יאנעקן) 
און זי -- 
(װײַזט אף סטערקען.) 
נאָך אײַך! 
יאנעק 
זי 


סטערקע 
אײַך, הער לייטענאנט, 


האָט די גערעכטיקײַט אהער געבראכט, 
און זײַן באשטראָפט וועט איר הײַנט פון איר האנט, 


לײ טענאנט 
כ'בין א סאָלדאט -- כ'האָב אויסגעפילט מײַן פליכט. 


יאנעק 


אזוי? דאָס הייסט, איר זײַט געווען גענייט, 
דעריבער בעט איר, אײַך זאָל דער געריכט 
ארױיסטראָגן דערפאר א גרינגן טוט -- 

קאָן זײַן, מיר זאָלן נעמען דאָס אין אכט. 

נו, יאָ, איר זײַט דאָך נאָר א פינפטע ראָד 

אין היטלערס רײַטװאָגן. א שאָד, א שאָד... 
נאָר כ'האָף, דער גאנצער רײַטװאָגן װועט װײַט 
שוין ניט פארפאָרן!.. 


לײטענאנט 
יודע, צו געוואגט! 


יאנעק 


איר שטייט שוין מיט א פוס אף יענער זײַט, 
און אלץ פארשיקערט נאָך פון בלוט איר זײַט! 
ניט איבערעכענען, ניט איבערציילן 
דאָס בייז, װאָס אלע איר האָט אָפּגעטאָן 
דער וועלט, און אונדז --- אין פולסטער מאָס.. 
| איז ווייסט: 


נאָר אײַער כורבן אונדזער װוּנד וועט היילן 
און דער ניצאָכן איבער אלַך -- די טרייסט 
וועט זײַן; און מיר, פארבליבענע אין געטאָ, 
פארייניקט זײַן זאָל אונדזער יעדער קויל 

צו יענער הייליקער און גרויסער שלאכט, 
װאָס האָט פון אײַך א װויסטעניש געמאכט 

בא מאָסקװוע, סטאלינגראד און נאָך און נאָך... 


מיר האָבן דאָ געיאָמטעװט אײַער בראָך, 

דעם רוסישן ,הורא" מיר האָבן דאָ געהערט, 

און דאָס, הער לייטענאנט, האָט אונדז געגעבן 

דעם מוט צו שטארבן און די קראפט צו לעבן. 

א סאָף! איך האָב שוין צופיל זיך פארעדט: 

דעם שטיין פון הארץ געפּרוּװט אראָפּצורײידן 

פאר אײַך, פאר אײַער הארץ, װאָס איז פון שטיין... 


עס קומט ארײַן בערעזא, דערזעט דעם לײטענאנט און בלײַבט שטיין. 


בערעזא! כ'בעט דיך צוגיין נע'נטער. 


בערעזא גייט צו. 
מײַער, 
מיט װאָס װאָלט איר געמישפּעט? 
פּאָליט 
(באשמעקט די לופט) 
איך --- מיט פײַער. 
יאנעק 
און, סטערקע, דו? 
סטערקע 
פאר אנדען -- אופגעהאנגען! 


יאנעק 


פאר רוזשען -- שיסן. נו, און פאר מײַן מאמען.. 
(צו געדאליען.) 


זאָג דו. 


געדאליע 
פאר לעאָ הערצנטאָל -- ער װאָלט 


בא מיר צופוס אף יענער-וועלט געגאנגען, 
און כ'װאָלט נאָך צוגעקנאקט אים מיט דער בײַטש.. 


יאנעק 


(צו קאזשיקן) 
און, קאזשיק, דו? 


קאוזשיק 


כ'װאָלט אָט דעם יונגן קאט 
א באָרװעסן געיאָגט אף הייסע קוילן. 


ב ע רע ז א 


און גאָר? דערמיט באפרײַט ווערן װועט פּױלן? 
אז אויסגעלייזט זאָל זײַן פון זיי די וועלט, -- 
א טליַע אין בערלין כ'װואָלט זיי געשטעלט. 


יודיטא 


דערלויבט אויך מיר. און זאָל הײַנט זײַן מײַן ריי, 


(זי נעמט ארויס דעם פּראָשעק סאם.) 


א גוטער מענטש געווען דער סעקרעטאר, 

ער האָט פון זיך די רעטונג אָפּגעשפּאָרט 

פאר מיר... דער מענטש האָט שטארק געאכט 
מײַן מאן, מײַן קאָװעד האָט ער אָפּגעהיט, 
געשטעלט זיך קעגן דײַטש. זיך ניט פארטראכט. 
פאר דיר צום קאָמיסאר געוועזן גרייט 

צו גיין. איז אויב ניט לעבעדיקערהייט, 

זאָל ער כאָטש איצט פארנעמען דאָ זײַן אָרט. 


זי טרעט א ביסל אָפּ, דאָס זעלבע טוט אויך יאנעק, וי זיי װאָלטן ביידע געמאכט 
א פּלאץ פארן סעקרעטאר. יודיטא שיט ארײַן דעם סאם אין א בעכער אפן טיש. 


לײטענאנט 
דער טויטער סעקרעטאר?! 


יאנעק 


ניין, איך! כ'בין גראָ 
געװאָרן פאר דער צײַט, נאָר כ'בין נאָך יונג 

און לעב. דיך האָבן מישפּעטן געדארפט 

די עלטסטע פון דער געטאָ. זייער װוּנק 

צו אויספילן װאָלט מיר א זכיִע זײַן, 

נאָר יענע עלטסטע זײַנען שוין ניטאָ, 

און איך -- דער ייִנגסטער -- זייער אָרט פארנעם... 
הער שעף, אויך איר א כיילעק האָט אין דעם! 


ש עף 
(נעמט אין האנט דעם בעכער מיט סאם) 


איז עפשער אָט דער ,װוײַן" געווען פארגרייט 
פאר מיר? מײַן וועג אהער געווען איז קרום -- 
כ'וועל אָנעמען דעם טויט פאר ליב... 

יאנעק 


דער סאם קומט פונעם דײַטש --דעם דײַטש קערט אום. 
און וועגן אײַך װעט שפּעטער גיין א רייד! 

ס'האָט אײַער לעצטער שריט דעם קרומען וועג 

ניט אױיסגעגלײַכט, דִי שולדד-- ניט אָפּגעמעקט! 


(צום לייטענאנט.) 
די מאָס פון שטראָף טרינקט אויס און ביזן דעק! 
לייטענאנט טרינקט אויס דעם סאם. 
יאָזעף 
און איצט --- װוּהין? 


יאנעק 


אין אלדי שווארצע יאָר, 
איך האָב איצט עפּעס וויכטיקערס אין זינעף 


לײיטענאנט 


(לאָזט זיך צום אוויסגאנג. בלײַבט שטין אן וװענדט זיך צו יאנעקן) 


וועסט זוכן אזא טויט און ניט געפינען! 


(ער טוט זיך א וואקל. דער געלער פֿאָליצײַ פּירט אים ארויס.) 


יאנעק 


(שטארק אופגערעגט, נאָר צוריקגעהאלטן) 
ראטניצקי, דאכט זיך, אז די ערשטע נאכט 


פון פּייסעך איז מען וואך?! 
ראטניצקי 


די ערשטע פּייסעךינאכט הייסט ,לייל-שימורים", 
נאָר גראָד די נאכט פון שװווּעס איז מען אוף. 


אין טיר וואקסט אויס ראָזע - א בלאסע, אן אופגערעגטע. 


יאנעק 
(לויפט צו צו איר) 


ראָזע 


דײַטשן! אײינציקװײַז, צו צוויי, צו דרײַ 
זיי דרינגען דורך אין געטאָ... 


יאנעק 


ס'איז א קונץ 
דערבײַ -- זיי ווילן אױיסמײַדן א שטורעם 
און שטילערהייט אונדז אפן קאָפּ ארוף. 


סטערקע 


פונדעסטוועגן עס קלעקט זיי ניט קיין מוט 
ארײַנצוגיין אין געטאָ פראנק-און-פרלי. 


יאנעק 


אז מיר וועלן פארשפּילן -- דאָס איז קלאָר 

פאר זיי, מײַן טײַערע, איצט גייט זיי נאָר 

אין דעם: דאָס זאָל זי קאָסטן װײניק בלוט! 

און איך וויל גראָד --- עס זאָל זיי ב ל ײַ ב ן װײניק... 


עס לויפט ארײַן דער ג עלער פּאָליצלַ. 


יאָזעף 
איר הערט ניט? טאנקען גײיען! 


יאנעק 


זי װועלן ניט דערגיין! דער וועג איז גוט 
מינירט -- זיי זאָלן נאָר אף דעם ארוף! 

פון איצט -- דער לאָזונג אונדזערער וועט זײַן: 
דער דײַטש, װאָס איז אין געטאָ נאָר ארלין, 
ער זאָל צוריק פונדאנען ניט ארויס! 

כאוויירים, פרײַנט מײַנע, מײַן ליבע פרוי, 


סטערקע גייט צו צו יאנעקן. 


איר װועט מיר גלייבן, כ'פיל זיך איצט אזוי, 

וי עמעץ װאָלט מיך נעמען בא די האָר, 

מיך אופהייבן און װוײַזן מיר פאָרויס, 

װאָס זײַן װועט שפּעטער מיט א טויזנט יאָר: 
דערציילן וועצט מען װוּנדער וועגן אָט דעם דאָר, 
װאָס גייט פון געטאָ איצט ארויס! 


ראטניצקי 


אָט וי אמאָל די ייִדן --- פון מיצראיִם... 


עס קומט ארײַן א היפשע מאכנע קעמפער, באוװאָפנטע מיט ביקסן און 


גראנאטעס. 
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יאנעק צ וו יטער קעמפער 


ו עס ברענט שוין העכער פערציק טעג און נעכט, 
צן געדאַליען, קאזשיקן און בערעזא 
) 2 א ( און מיך עס שוידערט אלץ, און מיר איז קאלט. 


די פאָנען אפן העכסטן דאך הענגט אוף! עס דערהערן זיך טריט. די קעמפער פארשווינדן הינטער דער וװאנט. עס קומען 
פון אלע ווענט זאָל װועקן אונדזער רוף, אָן יאנעק א יאָזעף 


די דרײַ געציילטע װערטער: 

,מיט קאָװועד שטארבן!" יאָזעף 

די אָנפירער פון אלע גאס-אָטריאדן עס ברענט די לעצטע גאס. דער רויך, 

פארבינדונג זאָלן האלטן מיטן שטאב. ער טרײַבט ארויס די קעמפער פון די גריבער. 

די דײַטשע לאגערן מיט קליידער, שפּײַן, א קליינינק הײַפעלע מיר בלײַבן איבער -- 

װאָס זיי געפינען זיך בא אונדז דאָ הי, זיך שלאָגן װײַטער שוין ניטאָ קיין קויעך. 

אין געטאָ, --- זאָלן הײַנט נאָך, ביז גאנצפרי, 

זײַן אופגעריסן! װאָס מע וועט ניט קענען לאנגע פאווע. 

ארויסנעמען, באזאָרגן -- אלץ פארברענען! װאָס שװײַגט איר, זאָגט, רעדט אויס מיט מיר א 
ס'זאָל קיין זאך אײַך ניט אויסזעען צו טײַער-- װאָרט! 
פײַער! פּײַער! יאנעק ענטפערט ניט. 


עס דערהערט זיך א שרעקלעכער אופּרײַס: סטערקע טוליעט זיך צו צו יודיטען. א זאָגט, ענטפערט מיר! איך קאָן שוין מער ניט לײַדף 
צווייטער אופרײַס. געדאליע, קאזשיק, דער פּאָליט און די איבעריקע ארײַנגעקומענע דאָס פײַער פירט אראָפּ מיך פֿונעם זינען, 


לאָזן זיך צום ארויסגאנג. יאנעק בא דער ברייטיצעעפנטער טיר. כ'וועל זיך אליין דעם גאָרגל איבערשנײַדן 
איר זעט, וי ליכטיק איז אין געטאָ? ברידער, זעט! יאנעק 


א טויט אזא געהאט האָט אײַער שעף, 
כ'וועל אײַך א טויט א שענערן געפינען, 
דאָס צווייטע בילד א שווערן, א פארגעבנדיקן טױט: 
אָט דאָרט, אהינטער כורווע, איז פאראן 
עס ברענט דער לעצטער קווארטאל פון געטאָ. פארשטעקט צװישן האלב-כאָרעװוע א טיפע הייל -- דאָרט ווארטן נײַן מאן. 


וװענט פון א פירשטאָקיק הוין זיצן צװי קעמפער. אינער פון זיי טוט 
איבער א שוך. דורך דעם דורכבראָך אין דער מיטלסטער וואנט זעט מען די גע" איר גייט אהין, איר װועט דאָרט זײַן דער צענטער., 
בליבענע טרעפּ פון שטוב, וועלכע הענגען וי אינדערלופטן איר װעט דאָרט פאר א דײַטש זיך איבערטאָן, 


און ווען די דײַטשן וועלן זײַן שוין נאָעט -- 
זיך אויסמישן מיט זיי --- און װאָס צו טאָן 
רשי ההיד ניט איך דארף זאָגן אײַך -- איר װעט שוין זען 


ס'איז פונעם פלאם צעשמאָלצן דער אספאלט, אליין. אָט דער אָטריאד קאָן עפשער זײַן 
דו טוסט א טראָט, -- איז וי אין הייסן פּעך. דער לעצטער טױט-אָטריאד... און יענע נײַן 


ארויסגערופן האָבן זיך אליין -- 
א קאַװעד איז זײַן איינער פון די צען. 


יאָזעף בּאװײַזט אף יאָ". יאנעק דריקט אים די האנט. 
א דאנק. דורכדאנען שפּאנט, וועט זײַן אײַך נעינטער. 


יאָזעף גײט אװעק. עס קומט אָן דאָס מײדדעלע, דעם קלעזמערס טאָכטער. 


יאנעק שטעלט זי אָפ 


יאנעק 
פּאראָל! 


דאָס מײדעלע 
,איך גיי מײַן וועג". 
יאנעק 
,דער וועג איז פרלי". 
דאָס מײדעלע 
קיין דײַטשן זעט מען ניט? 
יאנעק 


נאָך גאָר ניט לאנג 
א גרופּע דײַטשן זײַנען דורך פארבלי. 


דאָס מײדעלע 
װוּ זײַנען זי אװעק? אין וועלכער זײַט? 


יאנעק 
זי װאָלטן, טאָכטער, זײַן שוין זייער װײַט, 
נאָר מיר האָבן זיי גראָד פארשפּאָרט א גאנג. 
דאָס מײדעלע 


אהא, כ'פארשטיי, אָט דאָס איז זייער גוט. 
איצט, פעטער, זאָגט, װוּ קאָן איך זעען יאנען? 


יאנעק 
נאָר יאנען דארפסטו, אנדערש לוינט דיר נִיט? 


דאָס מײַדעלע 


(שטרענג) 
אים עפּעס איבערגעבן כ'מוז -- פארשטאנען!? 


יאנעק 
איז אָט װאָס, טאָכטער, איך בין יאן. דערצייל! 


דאָס מײדעלע 
אויב דו ביסט יאן, איז זאָג מיר יאנס פּאראָל. 


יאנעק 
,א שטיקל סוכער". 
דאָס מײדעלע 
,סוכער גיב!" 
יאנעק 
אזוי זשע רייד, אזא האָב איך דיך ליב. 
(ער גיט איר א סוכער.) 
דאָס מײדעלע 
(קײַענדיק) 
דער פעטער קאזשיק האָט מיר אָנגעזאָגט, 
כ'זאָל לויפן גיך און איבערגעבן... יאנען, 
אז אָנגעקומען זײַנען פּארטיזאנער 
פון וואלד אין געטאָ -- ייִדן און פּאָליאקן. 


זיי שלאָגן זיך שוין דאָרטן, שוין פאראן 
פארװוּנדעטע... דערהארגעטע.. 


(נאָך א קורצער פּאוזע.) 
ער האָט מיר ניט געהייסן זאָגן אײַך.. 


יאנעק 
אז װאָס1 


דאָס מײדעלע 
אז ער אליין... 


יאנעק 
פארװוּנדעט! שװער! 


דאָס מיידעלע צעויינט זיך. עס קומען אָן ג עדא ליע און דער פּאָליט. 


יאנעק 
ניטאָ, ניטאָ שוין קאזשיק אויך. 


דאָס מײדעלע 


(וויל אים מיט עפּעס טרייסטן) 


אוי, פעטער יאן! 
איך האָב געהערט אין גרוב דורך ראדיאָ: 
מע טרײַבט דעם דײַטש אין האלדז-און-נאקן. 


(מיט א שווערן זיפץ) 
אָט, ווען די רויטארמיי באװײַזט ארײַן 
אין געטאָ!.. 

 .קענאי‎ 


(הייבט זי אוף אין דער הייך) 
קינד, נו װאָס װאָלט דעמאָלט זײַן? 


דאָס מײדעלע 
װאָס הייסט?! מיר װאָלטן בלײַבן לעבן!. 


געדאליע 


(גערירט ביז טרערן) 


ניט געזאָרגט! 
מיר װועלן דיך ניט לאָזן, קינד, דו האָרכסט? 
געדאליע האָט נאָך קיינמאָל ניט געזאָגט 
קא ליגן, יאך װעל דיר א טאטע זײַן. 


זי טוליעט זיך צו צו געדאליען. 


יאנעק 


און איצטער לאָמיר אפדערגיך באשליסן, 
װאָס ענטפערט מען אף דעם? 

(ער באװײַזט זיי א פּאפיר.) 

דער דײַטש לייגט פאָר: 

מיר זאָלן אָפּשטעלן דעם ווידערשטאנד -- 
דאָס האָט איר איינס, באפרײיען זאָלן מיר 
און אומקערן צוריק זיי אלע דײַטשן, 
װאָס מיר האָבן פארכאפּט אין שלאכט 
אלס קריגסגעפאנגענע -- איז צוויי, 
און דריטנס... דריטנס, שענקען זי 
דערפאר דאָס לעבן די, װאָס לעבן נאָך, 
די שווער-פארװװוּנדעטע זיי זאָגן צו 
שפּיטאָלן, הילף... װאָס ענטפערט מען דערוף? 


פּאָליט 


איין ענטפער איז פאר זיי פאראן.. 


געדאליע 


| א בראָך 
צו זייער קאָפּ, צו זייער הענט-און-פיס, 
צו זייער לײַביאוןילעבן... לאָז מיך נאָר, 
איך פיר ארויס זיי און צעשיס! 


יאנעק 

און גאָר? 
ווער קאָן זיך עס אזוינט פארגינען! ניין! 
פאר יעדן לעבעדיקן דײַטש, װאָס יאך 
װעל אָפּגעבן, איך פאָדער צוואנציק ייִדן -- 
געזונטע, יונגע. טאַמער ניט! כ'רײַס אוף 
די גרוב, -- באגראָבן זיי דאָרט און באשיטן, 
זיי זיצן דאָרטן, דאנקען גאָט, א סאך, 
און !ײיַנען נאָך דעױװײַל בא מיר אין האנט, 
איך װאָלט געקאַנט זיי מאכן איינס און צוויי די קונץ, 
נאָר אונדז איז וויכטיק צו פארציִען... אונדז?-- 
װאָס לענגער... ערגעץ מוז א פונק פארפללען.. 
מיר זײַנען שטאָלץ, װאָס אונדזער ווידערשטאנד 
דעם דײַטש, ער דויערט שוין אזויפיל צײַט, 
וי בא דעם דײַטש פארכאפּן ה אלב אי ר אָ פּ ע, 
און מיר האָבן דערװײַל קיין װײַסַע פאָן 
נאָך ניט ארויסגעהאנגען... 


בערעזא 


(קומט צו לויפן) 


צײַט שוין עפּעס טאָן 
מיט זיי. 


יאנעק 
שוין צײַט, נאָר צען מאָל מעסט און איין מאָל שנײַד. 
בערעזא 
אזוי צי אנדערש א באפעל גיב אָפּ מיר. 
יאנעק 


פאר קיינע געלט! אליין! מיט מײַנע הענט 
איך מוז זיי אופרײַסן.. 


בערעזא 
זאָל זײַן, אז דו, 


נאָר איך פארשטיי ניט, צוליב װאָס דאָס ווארטן, 
דער דײַטש קאָן יעדע װײַל אפסנײַ א שפּאר טאָן 
און גראָד פארבײַ דעם גרוב, און דעמאָלט שׁרֹל... 


יאנעק 


אזוי? פארבײַ דעם גרוב! הערסט, קלוגער קאָפּ, 

אָט דאָס באדארף איך דאָך. איך האָב דערבײַ 

א מיין -- דער אופרײַס װועט מיר צוויי מאָל דינען: 
כוץ די געפאנגענע, װאָס װעלן פליען 

צעריסענע אין לופט, -- דעם טויט געפינען 

דאָ װועלן נאָך אזויפיל דײַטשן... איך -- 

איך גיי אהין, און מיר צוהילף -- בערעזא! 


פּאָליט 


איך האָב געמיינט, אז, יאנעק, איר 

װעט שיקן מ יך אהין. איך האָב דאָס רעכט 
אפילע פאָדערן בא אײַך, איר זאָלט מיך שיקן. 
אָט פרעגט בא מענטשן, זאָלן מענטשן זאָגן: 
אפילע אין געריכט װאָלט איך געװוּנען, 

נאָר איינער איר האָט מיר דאָס ניט פארגונען.. 
אויב אופרײַסן, דארף איך! 


ב ע ר ע זא 
טאק טאָטשנאָ, ער. 


יאנעק 


ווארט אויס... איך האָב נאָך צײַט. מע װועט באשליסן. 
בערעזא, דו װועסט אף דײַן פּאָסט צוריקגיין, 

וועסט מײַן באשלוס אינגיכן זיך דערוויסן. 

און, געדאליע, דו גיי סטערקען רוף, נאָר שנעל... 
נעם מיט דאָס קינד... פארייניקן מיט די, 

װאָס מיר האָבן ארויסשיקן באשטימט 

פון געטאָ... איר צו שטארבן איז נאָך פרי. 


דאָס מיײידעלע און טראכט: דאָס טוט דער טרוקענער פארשטאנד. 
: כ'האָב אויך אזוי געמיינט, נאָר איצט... אָנשטאָט 
זי האָבן זיך ד וי 
די א זי : מו טל ילע צו טראכטן, װאָס עס פּאסט אין אזא שטאנד, 
איך טראכט גאָר שיידים ווייסן וועגן װאָס, 
יאנעק און סלאָזט מיך ניט צורו, און כ'האָב פארדראָס 
דערפון.. 


(געדאליען) 


און מײַן באפעל 
איז גאָרניט! כ'האָב געהייסן זיי צי ניין? 
קיין רעגע זאָלן זי דאָ מער ניט בלײַבן! יאנעק 
װאָס איז! איך שיק אהין זיי טפילן שרײַבן? 
אוב יאָ, איז סײַדן אף דעם סוינעס פעל.. איך קלער, װוי װעלן די, װאָס זײַנען ניט געווען 
אין געטאָ, קאָנען אָט דאָס אלץ באנעמען, 
געדאליע נעמט דאָס מיידע לע אן גײט אװעק. פארשטיין, װאָס דאָ אין געטאָ איז געשען? 
ּ יי מיר דאכט, אז נאָכדעם זײַן װעט זייער שווער 
(שטיל צו זיך אליין. פאנאנדערפּלאָנטערן דעם גאנצן קנויל 


פּאָליט 
צום בײַשפּיל, יאנעק, זאָגט.. 


כ'װואָלט װעלן בלײַבן אויג אף אויג מיט איר, פון גװוּרע, שװאכקײַט, לעבנסלוסט און גרויל 
צי װעלן מיר זיך זעען נאָכאמאָל? און מער פון אלץ אזוינס, װאָס האָט קיין נאָמען 


: און רופט זיך פּאָשעט: געטאָ... זייער גוט 
פּאָליט ועט זײַן, אויב זיי וועלן נאָך טרעפן וועמען 
װאָס רעדט איר, יאנעק? פון די, װאָס טרעטן איצט אף אָט דער ערד. 


סטערקע באװײַזט זיך. זי לאָזט זיך לויפן צו יאנעקן. דער פּאָליט פארי 


כֹ 
אנעק שווינדט הינטער דער כאָרעווער וואנט. 


יאָ, דאָס הארץ זאָגט מיר. װאָס וויינסטו, סטערקע, כ'בין נאָך דאָ... דערװײַל... 
פּאָליט (ער פּרוּװט אויסטאָן פון איר דעם אװוטאָמאט.) 


פון ווען אָן הֶערְט איר, װאָס דאָס הארץ זאָגט אײַך? 
מיר האָט געדאכט, אז איר זײַט ניט פון די, װאָס 
דאָס הארץ בא זיי איז גאָר אין גרויסער כשיוועס. װאָס ווילסטו טאָן?! 


סטער קע 


יאנעק יאגעק 


אזוי גאָר! מײַן נעשאָמע איז א שטיין! ער ציט דאָך דיר אראָפּ 
איר אלע זעט: איך שיק א מענטש צום טויט דעם האלדז, אָט זע, א טיפער שניט. 


סט ער קע 


מע נעמט 
אראָפּ דעם קאָפּ, באוויינט מען ניט די האָר. 


(און מיטאמאָל.) 
דעם עמעס זאָג! מיר דארפן זיך צעשיידן? 
יאנעק באװײַזט אף ,יאָ" 


נא, יאנעק, נעם די ביקס, נאָר גיכער. אײַל... 
ביז קיינער איז ניטאָ -- באפרײַ אונדז ביידן -- 
ניטאָ קיין אנדער אויסוועג, יאן! אויב נאָר 

דו קאָנסט עס טאָן, איך בעט דיך, יאנעק, טו, 
ס'זאָל זײַן ניט שווער, די אויגן מאך איך צו. 


זי גיט אים איבער דעם אװטאָמאט. יאנעק צילט, קלימערשט, די קוילן 


יאנעק 


דײַן קויל איז דאָ ניטאָ... איז בלײַבט עס... פעסט: 
דו נעמסט מיט זיך די מוטער און דו וועסט... 


סטערקע 
װוּהין? 


יאנעק 


אף יענער זײַט, און טאקע באלד. 
ארויס װעט איר פון שטאָט, פון דאָרט אין וואלד, 
מע װועט אײַך דאָרט באגעגענען, וי נאָר 
איר װועט ארויסגיין פון קאנאל, און נעמט 
צו זיך דעם קלעזמערס קינד. 


ס ט ע ר קע 


אָן דיר -- איך גי 
אין ערגעץ ניט! דערשיס מיך אף אן אָרט, 
און זאָל מען שפּעטער זאָגן וועגן דיר: 


ער איז געווען אזוי פארליבט אין איר -- 
דערשאָסן האָט ער זי, נאָר ניט פארשעמט. 


(זי פאלט צו צו אים.) 


נו, זאָג, מיט װאָס ארויסרופן דײַן האס 

צו מיר? איך ווייס, דו קאָנסט זײַן שטארק אין קאס, -- 
כ'האָבֿ דיך געזען אין ליבשאפט, אויך אין צאָרן, -- 
זאָלסט ווערן אופגעבראכט אזוי --- דײַן האנט 

קיין ציטער זאָל ניט טאָן. דו ווילסט, איך װעל 

דיר פאלן צו די פיס... די שווערסטע זינד 

כ'וועל אויסטראכטן אף זיך... 


יאנעק 


זאָלסט פארן מויל 
ניט ברענגען גאָר אזוינס! דו גייסט!.. דאָס קינד 
זאָל הייסן... 


סטער קע 
(דערשראָקן) 
יאנעקל... װאָס רעדסטו? 
יאנעק 


די לע צ ט ע האָפענונג -- נאָך ניט פארלאָרן, 
נאָר מיר זײַנען שוין פאָרט קימאט די ל ע צ ט ע. 


סטער קע 
איז לאָמיר ביידע... 
יאנעק 


ביז דעם לעצטן מענטש, 
האָב איך געזאָגט -- און ביז דער לעצטער קויל. 


סטערקע 
איך גיי ניט, יאן! איך וויל ניט, און איך קאָן ניט! 


יאנעק 


ביסט ניט אליין, דו שטעלסט דאָך אין סאקאָנע... 


ס טערקע 


דו ביסט מיר טײַערער פון דעם, װאָס לעבט 
נאָך ניט!.. איין גוירל, יאנעק, פאר אונדז ביידן! 
דער טוט װאָלט אונדז באדארפט צעשיידן, 
נאָר ניט דאָס לעבן, װאָס דו ווארפסט מיר צו... 


יאנעק 


(זייער שטיל) 
ווען ס'לעבט די גאנצע געטאָ אוף אפסנלי, 
זיי װאָלטן, סטערקע, אלע דיך געבענטשט 
אין וועג... זיי װאָלטן דיר געזאָגט: ביסט לײַב 
פון אונדזער לײַב און אונדזערע ביסטו, 
מיר זײַנען אף דיר גויזער: לעבן בלײַב! 
געדאליע אן יודיטא קומען צו לויפן. 
יאנעק 


װאָס האָט געטראָפן? 


געדאליע 
שוין ניטאָ קא וועג! 
א באָמבע האָט די מיט פון הייל פארשאָטן, 
ניט דורכצוקריכן. 
יאנעק 
יענע זײַנען דורך? 
געדאליע 


צוויי אלטע --- ניט באוויזן. שוין, מיר דוכט, 
די לעצטע צוויי.. 


סטע רקע 


(כאפּט זיך אָן אין דעם) 
א גוטער סימען -- כ'גיי ניט! 
ס'האָט גאָט אליין אוועקגיין מיר פארבאָטן -- 
אין דעם פאר מיר אן אָנזאָג איז פאראן, 


יאנעק 


ניט גאָט -- דער דײַטש! װײַזט אויס, ס'איז אים 

נאָך װײיניק! 
דעם לעצטן האָט ער נאָך ניט אױסגעראָטן - 
דאָס לעצטע קינד.. 


(צו געדאליען, שטארק אופגערעגם.) 


געדאליע, דו ביסט דער, 
װאָס װעט פאר זיי אין הייל א דורכגאנג מאכן, 
דו װועסט זיך מער ניט אומקערן אהער, 
װעסט בלײַבן דאָרט, צי גיין אין וואלד --- װוּהין 
מע װעט דיך שיקן. זײַן װעסט אין רעשוס 
פון דעם געהיימען אופשטאנד-קאָמיטעט: 
איך האָב אליין געקליבן זיך אהין 
נאָך הילף, נאָר איצטער, דאכט זיך, איז שוין שפּעט. 
איצט גיין וועסטו... גיב איבער דאָרט א גרוס 
און אייניקע---א דאנק... נו, װוּס? 


געדאליע 


וויבאלד 
דו זאָגסט; מע דארף, איך גיי. 


יאנעק 
(ווײַזט אף סטערקען און יודיטען) 


און זיי... כ'גיב אָפּ 
אף דײַנע הענט -- געדענק! 


(ער פאלט צו צו געדאליען און צעװויינט זיך, װי א קינד) 


יודיטא 


(גייט צו, נעמט ארום יאנעקן און זריקט אים צו צן זיך) 


נו, יאנעק... יאנעק.. 
בארויִק זיך... 


סטערקע גייט צו צו יודיטען. יודיטא שליסט זיי ביידן אײַן אין אירע אָרעמס. 


ניט אלץ נאָך, קינדערלעך, פארפאלן, 
ס'איז אונדזער צאָרן נאָך ניט אויסגעלאָשן-- 
דער בעסטער סימען, אז מיר לעבן נאָך! 
מיט בלוט באשווער איך הײַנט דעם לעצטן מענטש, 
מיט אונדזער בלוט, װאָס גיסט זיך, װי א טײַך, 
אז דאָס, װאָס הייליק איז פאר מיר, פאר אײַך 
אָט הײַנט, זאָל אינעם װאָכעדיקסטן טאָג 
ניט ווערן װאָך!. 


א קעמפער קומט אֵן 


יאנעק 
(באפרײַט זיך פון יודיטעס אָרעמס) 
נו, זאָג! װאָס שטייסטו, זאָג! 


ק ע מ פע ר 


א גרויסע מאכנע דײַטשן אפן וועג 

אהער, מע זעט קיין סאָף ניט און קיין ברעג. 

דער פּאָליט האָט געשיקט מיך... ער רײַסט אוף 
די גרוב... אָן א דערלויבעניש דערוף.. 


עס דערהערט זיך א שרעקלעכער אופרײַס. 
יאנעק 


(טוט א כאפּ דעם קעמפער פארן אקטל) 
דו הערסט, צי ניט! זיי וועלן ניט אוועק 


פון דאָרטן, כ'האָב געזאָגט: קיין איינער ניט! 
נאָך מיר! 
(יאנעק פארשוינדט, נאָך אים--דער קעמפער) 


סטערקע 


יאינעק! יאינעק! 
יודיטא פארצוימט איר דעם וועג. א לאנגדויערנדיקע פּאוזע. 


געדאליע 
איך האָב פארגעסן װאָרענען.. 
יודיטא 

זאָגט, װאָס? 


געדאליע 


קעדיי ניט פאלן זאָל באם דײַטש קיין כשאד, 
אז דער ארײַנגאנג אין דער הייל איז דאָ.. 


יודיטא 
װאָס דארף מען טאָן? 
געדאליע 


פארמאכן אקוראט, 
דערנאָך מיט שטיינער אויסבעטן פון אויבן. 


יודיטא 
דאָס הייסט, אז עמעץ מוז פארבלײַבן? 
געדאליע 
יאָ. 
יודיטא 
בלײַב איך, 


געדאליע 


װאָס רעדט איר! איר! איך גיי און רוף 
אהער א קעמפער פונעם פּאָסט. 


יודיטא 


דערוף 

האָט יאנעק ניט געגעבן אײַך קיין רעכט, 

און איך װעל אײַך דאָס קיינמאָל ניט דערלויבן: 
איר ווילט ארויסנעמען בא מיר פון האנט 

דאָס איינציקע, װאָס איך בין טאָן אימשטאנד! 
אויב עפּעס בעטן, כ'בעט מיר געבן איצט 
אזוינס, איך זאָל ניט בלײַבן אומבאשיצט.. 


סט ער קע 


װױ זי װאָלט ערשט געקומען צו זיך) 
מיר בלײַבן דאַ! 


יודיטא 
(צו סטערקען, באפוילעריש) 
אין הייל אראָפּ! 
ס טער קע 
און דו? 
יודיטא 
כ'וועל זײַן מיט דיר... כּ'װועל אָפּהיטן דײַן רו... 


כ'וועל שטענדיק, שטענדיק זײַן, מײַן קינד, מיט דיר. 


(צו געדאליען) 
פארגעסט ניט דעם באפעל פון קאָמאנדיר! 
סטערקע 


(צו יודיטען) 
נו, רעכט, איך גי, נאָר דו װעסט גײַן פאָרויס.. 


עס דערטראָגט 


יודיטא 


(זײער שטרענג) 


געזאָגט: איך בלײַב, װעט אנדערש שוין ניט זײַןף 
דו ווייסט א פאל, ווען כ'האָב מײַן װאָרט געביטן? 
זאָל דוכטן, כ'בין פון טפיסע ניט ארויס. 

כ'האָב ניט געטראכט דאָס לעבן זיך פארהיטן 
און ניט געטראכט מער אָנקוקן די שײַן 

פון טאָג, ניט דיך, ניט יאנעקן... געזען -- 

א דאנק דיר, גאָט, פאר דעם! װאָס װעט געשען? 


(און פארכאפּט זיך.) 


אָ, ניין, ניט װײַל מײַן לעבן ביליק שעץ איך, 

נאָר שטעל זיך פאָר -- אז יאנעק קומט אהער, 

דאָס הארץ װעט אים א צי טאָן צו דעם אָרט, -- 

און כאָטש ער איז א שטארקער מענטש, נאָר פאָרט.. 
ווער װעט אים לעבן זיך אנידערזעצן?. 

און טרייסטן אים, אים זאָגן א גוט װאָרט, 

ער קאָן אין דעם זיך נייטיקן אמאָל.. 


זיך א נאָענטע שיסערײַ. סטערקע פאלט צו צו דער מוטער, יודי- 
טא רײַסט זי אָפּ פון זיך מיט גוואלד. 


אין הייל! 


געדאליע נעמט ארום סטערקען בא די אקסלען, און זיי לאָזן זיך גיין. יודיטא 


שטייט אָפּ פון זיי אף עטלעכע שפּאן. 


סטערקע 


(איידער זי פארשווינדט הינטער דער כאָרעװער וואנט) 


ווען ניט דאָס קינד, װאָס אלע איר דערווארט 
װי אף מאָשיִעכן, כוץ מיר, דער מוטער, 

מיט הענט און פיס איך װאָלט זיך אײַנגעשפּארט. 
סװואָלט מײַן געשריי די טויטע אופגערודערט: 


איר מיינט, איך װעל געבוירן אײַך א פאָלק! 
דעם כורבן אופבויען װעט יאנעקס קינד?. 
נאָר דאָס איז פאָרט דאָס איינציקע, װאָס בינדט 
צום לעבן נאָך, און כ'גיב זיך אונטער, כ'פאָלג... 


געדאליע 


(צו יודיטען, ווען סטערקע איז שוין ניטאָ) 

אָט האָט איר אײַך מײַן האנט: ווען אײַער מאן 
װאָלט דאָ זײַן, װאָלט ער אײַך געזאָגט: מע קאָן 
אף אים, אף אָט דעם געדאליען, זיך פארלאָזן -- 
קיין שטויב אף איר זאָל פאלן, ער ט'ניט לאָזן. 
און יאך, פון מײַן זײַט, מוטער, זאָג אײַך צו.. 
אויב ס'איז באשערט מיר זײַן א... פּארטיזאן, 
איך װעל דעם דײַטש די פּאָסטראָמקעס צערײַסף 
ער וװעט זיך נאָר די עלנבויגנס בײַסן-- 

יאך װעל אים װײַזן, װאָס געדאליע קאָן... 


(ער גיט איר איבער א רעװאָלװער.) 


אָט דאָס איז יאנס, אף יעדן פאל, נעמט צו. 
ס'איז אלץ דאָרט גרייט... דאָס צינגל דריקט נאָר אָן. 
יודיטא נעמט צו דעם רעװאָלװער. זי װײַזט געדאליען, ער זאָל גלײַך אװעקגיין. 
יודיטא 
(אליין, קוקט זיך ארום, זי הערט זיך צו) 
ס'איז שטיל ארום, און ס'דרייט זיך מיר דער קאָפּ 
איך גיי... איך מיין, אז זי איז שוין אראָפֿ.. 


זי לאָזט זיך האסטיק גיין אין דער ריכטונג, װוּ סטערקע און געדאליע זײַנען 
אוועק, עס ווערט שטיל. מע זעט, וי יודיטא טראָגט איבער שטיינער אף צו פאר" 
וואלגערן דעם ארײַנגאנג. א רעגע בלײַבט זי זיצן אױסגעשעפּט. 


אָט װעל איך באלד פארוואלגערן די דעק, 
און אלץ פארענדיקט, שוין... אין וועלכן וועג 
זאָל איך זיך לאָזן! לעאָ, דאכט זיך מיר, 

אז אלע וועגן פירן איצט צו דיר.. 


א נאָענטע שיסערײַ. זי פּרוּװוט איבערלויפן אפן צווייטן ברעג פון דער כורווע. עס 
קומט אָן א דײַטשער אַ פיצער. ער דערזעט יודיטען. פון אומדערווארט- 
קײַט בלײַבט ער שטיין. אויך יודיטא בלײַבט װוי פארגליווערט. דער אָפיצער פאָרויס 
מיטן רעװאָלװער לאָזט זיך איבער דער גרויסער קופּע שטיינער. יודיטא שיסט אויס 
און טרעפט ניט. זי לאָזט זיך לויפן. דער אָפיצער שיסט אויס יודיטען אין רוקן. זי 
פאלט פון יענער זײַט קופּע שטיינער. פארבײַ לויפן דורך עטלעכע באװאָפני 
טע ק עמפער, אהינטער זיי -- רא טניצק י. דער קאָפּ איז בא אים באנדא" 
זשירט, ער באמערקט דעם אָפיצער און שיסט אויס אין אים. דער דײַטש פאלט. 
ראטניצקי בייגט זיך אָן און רײַסט ארויס דעם רעװאָלװער פון זײַן פארקלעמטן 
פויסט. 


ראטניצקי 


ס'איז ניט קא העפקער! 

אף מ ײַ נע כורוועס דאָס געפונען!.. 
ער לאָזט זיך אָניאָגן די איבעריקע קעמפער. פון א צװייטער ריכטונג רײַסט זיך 
ארײַן יאן, א פארשטויבטער, א פארסאָפּעטער, מיט א פארוויקלטער רויטער פאָן 


אין האנט. א רעגע קוקט ער זיך ארום אין אלע זײַטן און לאָזט זיך גלײַך צו די 
טרעפּ, װאָס אהינטער דער האלב-כאָרעװוער וואנט. 


יאנעק 


(אף די טרעפ) 
ניין, ניין, כ'וועל נאָכאמאָל דערטראָגן זי ארוף! 
די גאנצע וועלט דערהערן זאָל דעם רוף 
פון בלוט, װאָס טאָר ניט, װעט ניט בלײַבן טױט! 


(ער שטײַגט ארוף נאָך א שטאָק און כאפּט א קוק ארום.) 


צעשטערט איז אלץ, װאָס מיר האָבן געבויט, 
געפלאנצט, געכאָװעט זיבן הונדערט יאָר 

אף פּױלנס ערד... דו הערסט מיך, ערשטער -- דער, 
װאָס װועט צוריק זיך אומקערן אהער? 

פאר אלץ, פאר אלץ זאָל װערן אופגעמאָנט. 


ער נעמט האסטיק קלעטערן ארוף, דערגרייכט דעם שפּיץ און נעמט 
פיבערהאפט פארפעסטיקן די פאָן.) 


ס'איז איצט אין געטאָ אזוי שטיל -- מיר דאכט, 
איך הער, װי ס'גייט די אויסלײזונג אהער 


און, סטערקע, דו ביסט צװוישן זיי, 
נו גיכער, גיכער גיי. 
נעקאָמע! 


יודיטא 


(זיײיער שטיל) 


דאָס דאכט זיך מיר, אז עמעצער דערמאָנט 
איר נאָמען.. 


זי טוט א קער דעם קאָפּ און דערזעט יאנעקן. זי לייגט צו די פינגער פון דער 
האנט צו די ליפּן און בלײַבט ליגן טויט. עס וװערט אן אָנגעלאָף פון ד ײַ ט שן 
זיי רינגלען ארום די כורווע. 


ד ײַ ט שׁ 


לעבעדיק אים נעמען! 
די רויטע טוך אראָפּן 


די דײַטשן דערנעענטערן זיך צו די טרעפּ. 


יאנעק 


(וויקלט זיך אײַן אין דער פאָן) 
געהיײיליקט זײַט, געפאלענע אין שלאכט! 
און זײַט באצאָלט, פארשניטענע אין געטאַ! 


ער טוט א שלײַדער די גראנאטע, און אין דעם זעלבן אויגנבליק טוט ער א שפּרונג 
אראָפּ. עס דערהערט זיך א שרעקלעכער אופרײַס. אין דער הייך צעפלאטערט זיך 
די רויטע פאָן. 


סאָף 


